
 

 
 

 

រពះរាជាណាចរររមពជុា 
KINGDOM OF CAMBODIA 

 

ជាតិ សាសនា រពះមហារសរត 
NATION R E L I G I O N  KING  

អាជាា ធរអគ្គិសនីរមពុជា 
ELECTRICITY AUTHORITY OF CAMBODIA 

 

 

បទបបញ្ញតដិសដពីី 
REGULATIONS ON 

 

លរខខណ្ឌ ទូទៅរនងុការផគតផ់គង់អគ្គិសន ី
ទៅរនងុរពះរាជាណាចរររមពុជា 

 

(ករសរមលួទលើរទី២ ចូលជាធរមានចាប់ពីឆ្ន ាំ ២០១៦) 
 

GENERAL CONDITIONS OF SUPPLY OF ELECTRICITY IN 

THE KINGDOM OF CAMBODIA  

( VERSION 2 EFFECTIVE FROM 2016 ) 

 

 

រនងុររបខណ្ឌ ចាប់សដពីីអគ្គិសនីននរពះរាជាណាចរររមពុជា 
UNDER ELECTRICITY LAW OF THE KINGDOM OF CAMBODIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

អនុម័តទោយសម័យរបជុាំរបសអ់ាជាា ធរអគ្គិសនីរមពុជា ទលើរទី ២៩០ 
ទៅនងៃទី១៥ កខមីនា ឆ្ន ាំ២០១៦ 

Approved by EAC’s session No. 290 on dated March 15, 2016 

 

 



.. 
~~fi ~~~~~ ~~~~f\1~ 

lt;,>it;,>{t,> -'} e{J\e{J\e{J\ 

AC 
A AI 

m~~i5fM~~~fi~~1 

uu: o<Vbss-.~1 m-m 

~~~jGJ;~~~ru~~~~Gm~effi5~~~e5-6~~~ 
• 

G~~et,~~~~nm~t,~~~~ 
• • 
G~~t,~ruGru~ii~ 

REGULATIONS ON GENERAL CONDITION OF SUPPLY OF ELECTRICITY 

IN THE KINGDOM OF CAMBODIA 

VERSION2 

ELECTRICITY AUTHORITY OF CAMBODIA 
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br1l900r11 S~ftMwSngtrun9l9 tSOj1UH~NS q:t~<J<jG t22Nffl br1l90<jd 
- Seen the E lectricity Law of the Kingdom of Cambodia, promulgated by the Royal KRAM No. 

NS/RKM/0201/03 of February 2, 2001, first amendment of the Electricity Law dated June 22, 2007 

and second amendment of the E lectricity Law dated May 18, 2015. 
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- Seen the Royal D ecree of Preahbath Samdech Preah Baromneath NOROD OM SIHAMONI, the King 

of the Kingdom of Cambodia, No. NS/RKT /0315/200 of March 12, 2015 on the appointment of 

Excellency TY N ORIN as a Chairman of Electricity Authority of Cambodia. 
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- Seen the Regulations on General Conditions of Supply of Electricity in the Kingdom of Cambodia, 

approved by EAC' Session No. 14 dated 17 January 2003 and promulgated by Prokas No. 04SR-03-EAC 

dated 17 January 2003. 
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- Seen the decision on Format of Supply Agreement, Conditions for supply without meter and Condition 

for supply with not full 24 hours a day, an additional document to the Regulations on General Conditions 

of Supply of Electricity in the Kingdom of Cambodia, approved by EAC's Session No. 45 dated 17 

December 2004 and issued as an Annexure of the Regulations on General Conditions of Supply of 

Electricity in the Kingdom of Cambodia by Prokas No. 84SR-04-EAC dated 30 December 2004. 
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- In accordance with the consultation with concerned Ministries and institutions, licensees and public, 

made fromJune 30,2015 to July 30,2015. 
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- In accordance with the decision ofEAC's session No.290 dated March 15, 2016. 
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Article 1 

Issue Regulations called "General Conditions of 

Supply of Electricity in the Kingdom of Cambodia 

Version 2" under Electricity Law of the Kingdom 

of Cambodia for governing the relations between 

suppliers and consumers for supply of electric 

m~15~~~115ifi~~1: ~:HU3 Db ~fWJ3 M\9 (~fUri(lJlG 0 31tlriJl:fi'Blfli:Jll!lwJ)bt1~1riUtllfitlrH1 0 3ru;)0111IBfl !lwtnBUtrlill, Jt. 
~1WQ: obm 190 ri artr; 1 !icl ri cllicl ~H\111 : ol':lm Mr; 0r;r;, ~tarn : admin@eac.gov.kh; Website : www.eac.gov.kh 



H~wstsinl;jun:nm runounntrm ,, ti:1 rucn s 
"' -r '1 

H~HntthWNHWLU~mNHl~wm~wsntJf41 
I 

HUn9<Vc! o:tu9<Vrll t2Bnfl m~oom sl;j 
I <.1 co-

LUffltvtru2 oc!tvr-om-HHn q:tB9<Vrll t2Bnn 

w~oom Sl;jtwo6tvtLBO~~i1!R~JLCIBtLCfJI;j 

~~~6H~NStthWITJS m11jm~6 Sl;j rug2L1Jl 
~ I I 0. II ~ .J 

tsmn:sn~l;jtrstnm ~c!ttfll;j fll;j<Vtu ti:1rum "' "' '-' -r <.1 

tlnMH~HCI ffiUt~BtSUI1UJill~ ~~ nJg2 LlJ!~tltl 

tsmr~~~6H~wsm1crl;jLn:nmrunoLnntJf41 
I I 

.J t) u a 1 c:::~o a 

ti:1ruH~BntthWNBWLU~iUNHl~wrH~NS 

ntftn trun9c!ct S"ltu9<Vrll t2w m~OOG Sl;j 
'1 v ~ c:t" 

toffi~j1 Wthtn ~UN~§tSUI1UJill~ ~~rug 2 LlJl 
11tltlnl;jfilf~~~6H~ NStsinl;jun :nm runoun 
u '9" ~ Cl Cl 'i 

ntftn fflBUUfiltvtru2 GGNf-OG-HHn o:tu9 '1 I <.1 

mo t2~ Q)~OOG '1 ffHtoffitN06tvtLBotS: 

81Stiruttn") ~oml;jtLfilB ~ 

n-Ln~l;j~tvj1tnng H sl;jthtrnru cnsmm 

~6tnmgm11 NH~ wststfl :mn runoLn 

ntrm 
'1 

a. 011 .Joe. 

2-HltnwrHr.lNSntftnQISHSBnr.lfnOUCIB 
"'V t:='l '1 1 v Q 

ttJ1Jl;j~~~6H~NStthWITJSS"ll1jm~6 §!;j 

run2 Mtsmr~~~6Hstn m~ c!tffil;j nl;j 
aa "'"' '-' "f 

<VtB ti:1 rumtlnNHUtn 8)Ut~BtSUI1UJill~ 

ru~ run2 M ~ttltlts mr~~~6H~ wstsinl;j 
n aau ClCl Cl c; 

Ln:mnrunoLnn~m ti:1ruH~Hmtnw 

NHWLu~mwHl~wm~wsntJtn trun9 
I 

m 

power, in supersession of Regulations on General 

Conditions of Supply of Electricity in the Kingdom 

of Cambodia, approved by EAC' Session No. 14 

dated 17 January 2003 and promulgated by Prokas 

No. 04SR-03-EAC dated 17 January 2003 and 

Format of Supply Agreement, Conditions for supply 

without meter and Condition for supply with not full 

24 hours a day, approved by EAC's Session No. 45 

dated 17 December 2004 and issued as an Annexure 

of the Regulations on General Conditions of Supply 

of Electricity in the Kingdom of Cambodia by Prokas 

No. 84SR-04-EAC dated 30 December 2004. This 

decision is taken due to the following reasons: 

a) The Ministry of Industry, Mines and Energy 

has issued the Electric Power Technical 

Standards of the Kingdom of Cambodia, 

b) EAC has approved the Format of Supply 

Agreement, Conditions for supply without 

meter and Condition for supply with not 

full 24 hours a day in EAC's Session No. 45 

dated 17 December 2004 and issued as an 

Annexure of the Regulations on General 

Conditions of Supply of Electricity in the 
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Kingdom of Cambodia, 

c) The Ministry of Industry, Mines and Energy 

has been reorganized and now the Ministry 

of Mines and Energy is in-charge of the 

energy sector, and 

d) The experience gained from implementation 

of the Regulations on General Conditions 

of Supply of Electricity in the Kingdom of 

Cambodia. 

Article 2 

The attached document is the whole content of these 

Regulations. 

Article 3 

These Regulations shall apply to all Distribution 

Licensees, Retail Licensees, Consolidated Licensees 

having distribution license as one of the license of 

its consolidated license and all consumers of 

electricity in the Kingdom of Cambodia. 

Article 4 

These Regulations shall come into force for 

implementation from the date of signing until the 

new decision. 
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Article 5 

Secretariat of the E lectricity Authority of Cambodia 

shall publicize these regulations to the public. 
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ការទរៀបចាំឯរសារ 
ARRANGEMENT OF THIS DOCUMENT 

 
 

 

លដីមបងីាយសយរស្លួលរបីរបាស់្ នងិយកឯកោរលនះជាលគ្មល
ឯកោរលនះរត្ូវបានលរៀបចលំឡងីជាជំពូក ។ ជំពូក
នីមួយៗ  នោក់លលខលរៀង និងចណំ្ងលជងីរបស់្ជំពូក
ខដលចណំ្ងលជងីលនះ អធិបាយអំពីកមមវត្ថុរបស់្ជំពូក ។ 
ចំណ្ងលជីងរបស់្ជំពូករត្ូវបានស្រលស្រលៅលដមីជំពូក ។ 
 

បញ្ញត្ដិនីមួយៗថ្នឯកោរលនះ រត្ូវបានលរៀបលរៀងកនុង 
វាកយខណ្ឌ មួយ លហីយលលខលរៀងខដលោក់លៅពីមុខ 
វាកយខណ្ឌ នមីួយៗ រត្ូវកណំ្ត់្ថាជាលលខលរៀងថ្នបញ្ញត្ដិ 
លនាះ លលខលរៀងលនះលរបសី្រ ប់ស្ គ ល់អត្ដស្ញ្ញញ ណ្ 
របស់្បញ្ញត្ដនិីមួយៗ និងស្រ ប់លោង (ឧទហរណ៍្ ៖ 
បញ្ញត្ដិលលខ ២៧  នន័យថា គឺជាបញ្ញត្ដិខដល ន 
លលខ២៧ លៅពីមុខវាកយខណ្ឌ ) ។ បញ្ញត្ដិទងំលនះ
រត្ូវបានោក់លលខលរៀងជាបនដបនាទ ប់គ្មន  លោយចាប់លផដីម
ពីដំបូង រហូត្ដល់ចុងបញ្ច ប់ថ្នឯកោរលនះ លហយីមិន 
ក់ក់ព័នធដល់ជំពូកខដលបញ្ញត្ដលិនាះឋតិ្លៅលឡយី ។  
 

ស្ំណំុ្ថ្នបញ្ញត្ដមិួយរកុមកនុងជពូំកមួយ ខដលក់ក់ព័នធជា 
មួយកមមវត្ថុមួយលោយខឡក រត្ូវបានរបមូលោក់ជារកុម 
ខដល នល ម្ ះលៅពីលល ី ។ ល ម្ ះរកុមនមីួយៗរត្ូវ 
បានោក់លលខលោយលោងតមលលខជពូំក លលខខដល 
លៅពីមុខចំណុ្ច គឺជាលលខខដលស្ គ ល់លលខជំពូក 
លហីយលលខខដលលៅពីលរកាយចំណុ្ច គឺជាលលខខដល 
ស្ គ ល់រកមុថ្នបញ្ញត្ដិ ។ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

For easy use and reference, this document is arranged 

in Chapters. Each chapter is numbered by a numeral 

and also has a heading, which describes the subject of 

the chapter. The heading of the chapter is written in 

the beginning of the chapter.   

 

Each Regulation in this document is placed in 

paragraph and the numeral in the beginning of the 

paragraph indicates the number of the Regulation by 

which each regulation is identified for reference 

(example: Regulation No.27 means regulation stated 

in paragraph with the number 27 in the beginning of 

the paragraph). The Regulations are numbered 

continuously from the beginning to the end of the 

document and are not dependent on the chapter to 

which they belong. 

A group of regulations in a Chapter, dealing with one 

subject, is placed under a group heading. The group 

headings are numbered chapter wise, the number 

before the decimal point indicating the number of the 

Chapter and the number after the decimal point giving 

the number of the group heading.  

 

 



 7 

តារាងមាតកិា 
TABLE OF CONTENTS 

 
 

ជពូំកទ ី១ ៖ លគ្មលបណំ្ង ល ម្ ះ យុតដ ធកិារ នងិ     
នយិមន័យ 

១.១ លគ្មលបណំ្ង 
១.២ ល ម្ ះ  
១.៣ យុតដ ធិការ 
១.៤ និយមន័យ 
 

ជពូំកទ ី២ ៖ របលភទអនកលរបរីបាស់្ នងិ របព័នធផគត់្ផគង់ 

២.១ របលភទអនកលរបីរបាស់្លៅតមត្ង់ស្យុងផគត់្ផគង់ 
២.២ របលភទអនកលរបីរបាស់្លៅតមការលរបីរបាស់្អគគសិ្ន ី

២.៣ របព័នធផគត់្ផគង់ 
 

ជពូំកទ ី៣ ៖  ការលស្នសុី្បំនដចរនដអគគសិ្នសី្រ ប់ការផគត់្
 ផគង់ងម ី

៣.១ ការលស្នីសុ្បំនដចរនដអគគសិ្នីស្រ ប់ការផគត់្ផគង់ងម ី
៣.២ ការទូទត់្របាក់ជំក់ក់ 
៣.៣ អនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច 
៣.៤ អនកលរបីរបាស់្ធុនមធយម 
៣.៥ អនកលរបីរបាស់្ធុនធ ំនិង អនកលរបីរបាស់្ដុ ំ
៣.៦ ថ្ងលភាា ប់ចរនដ 
៣.៧ កាត្ពវកចិចកនុងការផគត់្ផគង់របស់្អនកផគត់្ផគង់ 

ជពូំកទ ី៤   ៖ ឧបករណ៍្ នងិបរកិាខ រអគគសិ្នរីបស់្អនកផគត់្ 
 ផគង់ខដលឋតិ្កនុងទតីងំរបស់្អនកលរបរីបាស់្ 

៤.១  ឧបករណ៍្ និងបរកិាខ រអគគិស្នីរបស់្អនកផគត់្ផគង់ខដល 
 ឋតិ្កនុងទតីងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្ 

៤.២ អនកលរបីរបាស់្មិនរត្ូវប៉ះក់ល់ដល់ឧបករណ៍្ នងិ 
 បរកិាខ ររបស់្អនកផគត់្ផគង់ 
៤.៣ ការលចញចូលទីតងំអនកលរបីរបាស់្ 

ជពូំកទ ី៥  ៖  បរកិាខ រអគគសិ្ន ី នងិខខសបណាដ ញផ្ទទ ល់
របស់្អនកលរបរីបាស់្ 

៥.១ ការលរៀបចំខខសបណាដ ញ ខដលឋតិ្កនុងទីតងំផ្ទទ ល់ 
របស់្អនកលរបីរបាស់្ 

 

Chapter 1: Purpose, Title, Jurisdiction and 

Definitions 

1.1 Purpose  

1.2 Title  

1.3 Jurisdiction 

1.4 Definitions 

 

Chapter 2: Category of Consumers and System of 

Supply 

2.1 Category of Consumers as per Voltage of Supply 

2.2 Category of Consumers as per Utilization of 

Supply 

2.3 System of Supply 

 
Chapter 3: Application for New Supply 

3.1 Application for New Supply 

3.2 Nonpayment Clearance 

3.3 Small Consumer 

3.4 Medium Consumer 

3.5 Big Consumer and Bulk Consumer 

3.6 Connection Charges 

3.7 Suppliers Obligation to Supply 

 

Chapter 4: Supplier’s Equipment and Apparatus 

on Consumer’s Premisses 

4.1 Supplier’s Equipment and Apparatus on 

Consumer’s Premises 

4.2 Consumer not to Interfere with the Supplier’s 

Equipment and Apparatus 

4.3 Access to Consumer’s Premises 

 

Chapter 5: Consumer's Apparatus and  

Installation 

5.1 Wiring on Consumer’s Premises 
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៥.២ ការខបងខចកបនទុកឲ្យ នតុ្លយភាព 
៥.៣ ការដំលណី្រការភាា ប់គ្មន ជាមួយរបព័នធអនកផគត់្ផគង់ 
 

ជពូំកទ ី៦ ៖ បនទុកកនុងកចិចស្នា កចិចរពមលរពៀង នងិ 
របាក់កក់ធានា 

៦.១ បនទុកកនុងកិចចស្នា 
៦.២ កិចចរពមលរពៀង 
៦.៣ ការលផទរកចិចរពមលរពៀង 
៦.៤ ការបដូររបលភទអនកលរបីរបាស់្ 
៦.៥ ការបញ្ច ប់កិចចរពមលរពៀង 
៦.៦ របាក់កក់ធានា 
 

ជពូំកទ ី៧  ៖  ការលស្នសុី្ផំគត់្ផគង់ចរនដអគគសិ្នបីខនថម 
៧.១ ការបខនថម និងការផ្ទល ស់្បដូរបរកិាខ រអគគិស្នីរបស់្អនក 

លរបីរបាស់្ 
៧.២ ការលស្នសុី្ំផគត់្ផគង់ចរនដអគគិស្នីបខនថម 
៧.៣ ការលស្នីសុ្បំនថយបនទុកកនុងកិចចស្នា 

ជពូំកទ ី៨  ៖  ស្ណំ្ង់ងម ី
៨.១ បទោឋ នថ្នការោងស្ង់ និងការខងទ ំ
៨.២ ស្ណំ្ង់ងម ី
 

ជពូំកទ ី៩  ៖  នាឡកិាស្ទង់ 
៩.១ ការត្លមលីង នងិការលធវីលត្ស្ដនាឡកិាស្ទង់ 
៩.២ ការខកត្រមូវវកិកយបរត្លោយោរកំហុស្នាឡកិាស្ទង់  
៩.៣ ការកត់្រតលលខអណំាននាឡកិាស្ទង់ 
 

ជពូំកទ ី១០ ៖ បញ្ា ីថ្ងលលក់អគគសិ្ន ីនងិ ការទរថ្ងល 
អគគសិ្ន ី

១០.១ បញ្ា ីថ្ងលលក់អគគិស្ន ី
១០.២ ព័ត៌្ នកនុងការទរថ្ងលអគគិស្ន ី
១០.៣ ការទូទត់្ថ្ងលអគគិស្ន ី
 

ជពូំកទ ី១១ ៖ ការលរបរីបាស់្អគគសិ្នលីោយគ្មម ន 
ការអនុញ្ញញ ត្ នងិ ស្ណំ្ង 

១១.១ ការហាមឃាត់្ 
១១.២ ការស្ងថ្ងលអគគិស្នីខដលបានលរបីរបាស់្ 

លោយគ្មម នការអនុញ្ញញ ត្ ឬលោយខកលងបនល ំ
 

5.2 Balance of Load 

5.3 Parallel Operation with Suppliers System 

 
Chapter 6: Contracted Load, Agreement and 

Security Deposit 

6.1 Contracted Load 

6.2 Agreement 

6.3 Assignment of Agreement 

6.4 Change in the Category of Consumer 

6.5 Deemed Termination of Agreement 

6.6 Security Deposit 

 

Chapter 7: Request for Additional Supply 

7.1 Addition and Alteration of Consumers Installation 

7.2 Request for Additional Supply 

7.3 Request for Reduction of Contracted Load 

Chapter 8: New Construction 

8.1 Standard of Construction and Maintenance 

8.2 New Construction 

Chapter 9: Meters 

9.1 Installation and Testing of Meters 

9.2 Adjustment of invoices due to Meter Error 

9.3 Meter Reading 

 

Chapter 10: Tariff and invoicing 

10.1 Tariff 

10.2 Invoice Information 

10.3 Payment of Invoices 

Chapter 11: Unathorized Use of Electricity and 

Compensation  

 
11.1 Prohibition 

11.2 Compensating the cost of electricity used 

unauthorisedly or dishonestly 
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១១.៣ ការពន័ិយចំលក់ះការលរបីរបាស់្អគគសិ្នីលោយ 
គ្មម នការអនុញ្ញញ ត្ ឬ លោយខកលងបនល ំ

 

ជពូំកទ ី១២  ៖ នរិនដរភាពថ្នការផគត់្ផគង់ នងិ ករណី្  
របធានស្កដ ិ

១២.១ និរនដរភាពថ្នការផគត់្ផគង់ 
១២.២ របធានស្កដ ិ
 

ជពូំកទ ី១៣  ៖ ស្ទិធរិបស់្អនកលរបរីបាស់្ នងិ ការការក់រ
អនកលរបរីបាស់្ 

១៣.១ ការហាមឃាត់្កនុងកាលរលរសី្លអីង 
១៣.២ គុណ្ភាពថ្នការផគត់្ផគង់ 
១៣.៣ ការជូនដណឹំ្ងចំលក់ះការផ្ទដ ច់ចរនដ 
១៣.៤ ស្ដង់ោរបត្បិត្ដ ិ

១៣.៥ ស្ទិធិកនុងការទទួលព័ត៌្ ន 

១៣.៦ ស្ទិធិរបស់្អនកលរបីរបាស់្កនុងការត្វ៉ា 
១៣.៧ ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងត្ង់ស្យុង 
១៣.៨ ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងការរអាក់រអួល ឬការោច់ 
          ចរនដកនុងការផគត់្ផគង់ 
១៣.៩ ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងនាឡកិាស្ទង់ និងការកត់្រត  
          លលខអណំាន 
១៣.១០ ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងវកិកយបរត្ពុំរត្ឹមរត្ូវ 
១៣.១១ ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងការផ្ទដ ច់ចរនដ ឬការភាា ប់ 
             ចរនដលឡងីវញិ 
១៣.១២ ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងការយតឺ្ោ៉វកនុងការភាា ប់  
             ចរនដងម ី
១៣.១៣ ការោក់ក់កយបណ្ដឹ ងមកអាជាា ធរអគគសិ្នី  
              កមពុជា 
 

ជពូំកទ ី១៤ ៖ ស្ទិធអិណំាចរបស់្អាជាា ធរអគគសិ្នកីមពុជា 
កនុងការលោះរោយបញ្ញា លបំាក នងិ 
យុតដ ធកិារថ្នតុ្កាការ 

១៤.១ ស្ិទធិអណំាចរបស់្អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាកនុងការ   
លោះរោយបញ្ញា លំបាក 

១៤.២ ស្ិទធិបដងឹលៅតុ្កាការ 

11.3 Penalizing for unauthorized or dishonest use of 

electricity 

Chapter 12: Continuity of Service and Force 

                    Majeure 

12.1 Continuity of Supply 

12.2 Force Majeure 

Chapter 13: Right of Consumer and Consumer 

Protection  

13.1 Prohibition of Discrimination 

13.2 Quality of Supply 

13.3 Notice for Disconnection of Supply 

13.4 Standards of Performance 

13.5 Right to Information 

13.6 Right of the Consumer to File a Complaint 

13.7 Complaints on Voltage 

13.8 Complaints on Interruption/Failure of Supply 

13.9 Complaints about Meters and Meter Readings 

13.10 Complaints about Incorrect Invoices 

13.11 Complaint on Disconnection or Reconnection 

13.12 Complaint on Delay in Giving New Connection 

13.13 Complaint to EAC 

 

Chapter 14: Power of EAC to Remove the 

Difficulties and Jurisdiction of Courts 

14.1 Power of EAC to Remove Difficulties 

 

14.2 Right to Appeal 
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ជាំពូរទី ១ 
ទោលបាំណ្ង ទ ម្ ះ យតុាដ ធិការ នងិ 

និយមន័យ 
១.១ ទោលបាំណ្ង 
១.អនុវត្ដតម រត ៧(ខ), ៧(ង) និង៧(ដ) របស់្ 
ចាប់ស្ដីពីអគគិស្នីថ្នរពះរាជាណាចរកកមពុជា ខដល 
របកាស្ឲ្យលរបីលោយរពះរាជរកមលលខ នស្/រកម/ 
០២០១/០៣ ចុះថ្ងៃទ២ី ខខកុមភៈ ឆ្ន ២ំ០០១ អាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជាបានលរៀបចំបទបបញ្ញត្ដិលនះ លដមីបរីគប់ 
រគងការផដល់លស្វាកមមខចកចាយ និងផគត់្ផគង់អគគិស្ន ី
នីត្ិវធិីរបស់្វា ត្ួនាទី និងកាត្ពវកិចចរបស់្អន ផគត់្ផគង់ 
រពមទងំស្ទិធិ និងកាត្ពវកចិចរបស់្អនកលរបីរបាស់្ និង
ស្កមមភាពលផសងៗលទៀត្ ទក់ទងនងឹបញ្ញា លនះ ។ 
លគ្មលបណំ្ងថ្នបទបបញ្ញត្ិលនះ គឺលដីមបធីានាឲ្យការ
ផដល់លស្វាកមមខចកចាយ និងផគត់្ផគង់អគគសិ្នីរបរពឹត្ដ
លៅលោយរបស្ិទធភាព គុណ្ភាព និងរបកបលោយ
ត្ ល ភាព ។ បទបបញ្ញត្ដិលនះ  នវោិលភាពលលីការ
ភាា ប់ចរនដងមី ការបខនថមក ល ងំផគត់្ផគង់ ការទរថ្ងលអគគសិ្ន ី

និងការទូទត់្ថ្ងលអគគសិ្នី ការោងស្ង់មលធាបាយ
លស្វាកមមងមី នងិការលោះរោយការត្វ៉ារបស់្អនកលរបី
របាស់្ ។ 
១.២ ទ ម្ ះ 
២.បទបបញ្ញត្ដិលនះ នល ម្ ះថា «លកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការ 
ផគត់្ផគង់អគគិស្នី លៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា » ។  

 

១.៣ យតុាដ ធិការ 
៣.បទបបញ្ញត្ដិលនះរត្វូអនុវត្ដចលំក់ះអនកកាន់អាជាា បណ្ណ 
ខចកចាយ អនកកាន់អាជាា បណ្ណលក់រាយ និងអនក 
លរបីរបាស់្អគគសិ្នីលៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា ។ 
កនុងករណី្ចាបំាច់ អាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជាអាចលចញ 
បទបញ្ញា លោយខឡក លដីមបបីនធូរបនថយលកខខណ្ឌ ថ្ន 
បទបបញ្ញត្ដិលនះ កនុងរយៈលពលណាមួយតមការកណំ្ត់្ 
កនុងបទបញ្ញា  ចំលក់ះអនកកាន់អាជាា បណ្ណ ឬត្ំបន់ 
ណាមួយ ។ 
១.៤ និយមនយ័ 

CHAPTER 1 

PURPOSE, TITLE, JURISDICTION AND 

DEFINITIONS 

 
1.1 PURPOSE  

1.In exercise of powers conferred by Article 7(b), 7(e) 

and 7(k) of the Electricity Law promulgated by the 

Royal Decree No. NS/RKM/0201/03 dated 

February 02, 2001, the Electricity Authority of 

Cambodia hereby make the following Regulations to 

govern the distribution and supply service, 

procedure thereof, functions and obligations of the 

supplier and the rights and obligations of consumers 

and matters connected therewith.  The aim of these 

regulations is to ensure the provision of distribution 

and supply of electricity services shall be performed 

efficiently, qualitatively and in a transparent manner. 

These regulations cover the procedures for new 

connection, additional supply, invoicing and 

payment, construction of new facilities and handling 

of consumer’ complaints.  

 

1.2 TITLE 

2.These Regulations shall be called “General 

Conditions of supply of electricity in the Kingdom 

of Cambodia”.  
 

1.3 JURISDICTION 

3.These Regulations shall apply to all Distribution 

Licensees, Retail Licensees and Consumers in the 

Kingdom of Cambodia. 

Provided that the Electricity Authority of Cambodia, 

by specific orders, may exempt a licensee or an area 

from such provisions of these regulations and for 

such periods as stated therein. 

1.4 DEFINITIONS 
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៤.កនុងបទបបញ្ញត្ដលិនះ របស្ិនលបីពុំ នការបញ្ញា ក់ខលឹមោរ 
លផសងលទ ក់កយខាងលរកាមលនះ រត្ូវ នន័យដូចខាង
លរកាម ៖ 
ថាមពលអាក់ទវី ៖ 
ថាមពលអាក់ទីវ  នន័យថា ថាមពលអគគសិ្នីខដល 
ផលិត្ឆលងកាត់្ ឬផគត់្ផគង់ លោយលស្ៀគវីអគគិស្នមីួយកនុង 
ចលនាល ះលពលមួយ និងជាអាងំលត្រកាលថ្នលពលជាមយួ 
អានុភាពអគគិស្នី ខដលវាស់្ខវងលោយឯកត « វ៉ាត់្ល ៉ង » 
ឬស្ដង់ោពហុគុណ្របស់្វាដូចជា ៖ ១០០០ វ៉ាត់្ល ៉ង = 
១គីឡូវ៉ាត់្ល ៉ង, ១០០០គឡូីវ៉ាត់្ល ៉ង = ១លម៉ហាក វ៉ាត់្
ល ៉ង ។ 
 

អានុភាពអាក់ទវី ៖ 
អានុភាពអាក់ទីវ  នន័យថា ផលតិ្ផលថ្នត្ង់ស្យុង 
ជាមួយនឹងខផនកមួយថ្នចរនដឆ្ល ស់្ ខដលឋតិ្លៅលលហីាវ  
ខត្មួយ វាស់្ខវងលោយឯកត «វ៉ាត់្» និង ស្ដង់ោថ្នពហុ 
គុណ្របស់្វាដូចជា ៖ ១០០០វ៉ាត់្ = ១គីឡូវ៉ាត់្, 
១០០០គីឡូវ៉ាត់្ = ១លម៉ហាក វ៉ាត់្ ។ 

អាខំពរ ៖ 
ឯកតថ្នចរនដអគគសិ្នី ។ 
ត្បំន់អនុញ្ញញ ត្ឲ្យផគត់្ផគង់ ៖ 
ជាត្ំបន់អនុញ្ញញ ត្ឲ្យលធវីលស្វាកមមខចកចាយ ឬលស្វាកមម 
លក់រាយ ខដល នខចងកនុងអាជាា បណ្ណរបស់្អនកផគត់្ផគង់ 
លចញឲ្យលោយអាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា ។ 
 

ការខបងខចកបនទុកឲ្យ នតុ្លយភាព ៖ 
ការលធវឲី្យបនទុកលរបីរបាស់្លស្មីគ្មន តមហាវ នីមួយៗ កនុងរបព័នធ 
ផគត់្ផគង់អគគិស្នី ៣ហាវ  មួយ ។ 
ថ្ងលភាា ប់ចរនដ ៖ 
ថ្ងលខដលរត្ូវបង់ស្រ ប់ការអនុវត្ដការងាយសរ រពមទងំការ 
ផគត់្ផគង់ និងត្លមលីងបរកិាខ រ និងនាឡិកាស្ទង់អគគិស្នីទងំ 
ឡាយខដលរត្ូវោងស្ង់ ឬខកស្រមលួចណុំ្ចត្ភាា ប់ 
លលីរបព័នធខចកចាយរបស់្អនកកាន់អាជាា បណ្ណ លដីមប ី
ផគត់្ផគង់អគគិស្នឲី្យអនកលរបីរបាស់្ ។ 
 

បរកិាខ រ នងិខខសបណាដ ញផ្ទទ ល់របស់្អនកលរបរីបាស់្ ៖ 
មលធាបាយអគគសិ្នីទងំអស់្រាប់បញ្ចូ លទងំខខស    
អគគិស្ន ី ទរម មូ៉ទ័រ រត្ង់ស្វូ និងបរកិាខ រអគគសិ្ននីានា

4.In these Regulations, unless the context otherwise  

requires, the following terms shall have the following 

meanings: 

Active Energy: 

Active Energy means the electrical energy produced, 

flowing or supplied by an electric circuit during a time 

interval, and being the integral with respect to time of 

the instantaneous power measured in units of watt-

hours or standard multiples thereof, that is:- 1000 Wh 

= 1 kWh,  1000kWh = 1MWh. 

Active Power:  

Active Power means the product of voltage and the 

in-phase component of alternating current measured 

in units of watts and standard multiples thereof, that 

is:- 1000 watts = 1 kW,  1000 kW = 1 MW. 

Ampere:  

A unit of electric current. 

 

Authorized Area of Supply:  

The authorised distribution area or the authorised 

retail supply area as stated in the license issued to the 

supplier by EAC. 

Balance of Load:  

Equalisation of load being drawn in each phase in a 

three-phase power supply system.  

Connection Fees:  

Fees made for the carrying out of works and 

provision and installation of electrical apparatus, and 

meters in constructing or modifying the connection 

point on the distribution system of the licensee to give 

power supply to a consumer.  

 
Consumer's Installation:  

All electrical facility including electric wires, fittings, 

motors, transformers and apparatus including 
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លោយគិត្ទងំបរកិាខ រអគគិស្នតូី្ចៗផង ខដលបានត្លមលងី 
ឬភាា ប់ខខសកនុងនាមថ្នអនកលរបីរបាស់្លលីខផនករបស់្អនកលរប ី
របាស់្បនាទ ប់ពីចណុំ្ចត្ភាា ប់ ។ 
បនទុករបស់្អនកលរបរីបាស់្ ៖ 
ផលបូកថ្នអានុភាពលដីមបរកិាខ រអគគិស្នីកនុងទីតងំរបស់្ 
អនកលរបីរបាស់្ទងំអស់្ខដលភាា ប់លដីមបីទទួលការផគត់្ផគង់ 
អគគិស្នី ។ បនទុកលនះរត្ូវគិត្ជាអាខំពរ និងត្ង់ស្យុង
ផគត់្ផគង់ ឬគីឡូវ៉ាត់្ ឬគីឡូវ ៉លុអាខំពរ ។ 
នរិនដរភាពថ្នការផគត់្ផគង់ ៖ 
គុណ្ភាពថ្នភាពជាប់កាប់កនុងការផគត់្ផគង់អគគសិ្នី ខដល 
វាស់្ខវងលោយចំនួន និងរយៈលពលថ្នការោច់លស្វា 
ផគត់្ផគង់ ។ 

ភាពលរសី្លអងីកនុងការផគត់្ផគង់ ៖ 
ការរបរពឹត្ដិមនិដូចគ្មន  ដូចជាការគិត្ថ្ងលអគគិស្នី និងការ 
ផគត់្ផគង់អគគិស្នីខុស្ពីគ្មន  ចំលក់ះអនកលរបីរបាស់្២នាក់ 
ខដលឋតិ្លៅកនុងរបលភទដូចគ្មន  និង នលកខខណ្ឌ  
ស្រ ប់ការផគត់្ផគង់ដូចគ្មន  ។ 
ចាប់ស្ដពីអីគគសិ្ន ី៖ 
ចាប់ស្ដីពីអគគិស្នីថ្នរពះរាជាណាចរកកមពុជា ខដល 
របកាស្ឲ្យលរបីលោយរពះរាជរកម លលខ នស្/រកម/០២ 
០១/០៣ ចុះថ្ងៃទ២ី ខខកុមភៈ ឆ្ន ២ំ០០១ និងវលិោធនកមម 
របស់្ចាប់លនះបនតបនាទ ប់ ។ 
របធានស្កដ ិ៖ 
រពឹត្ដិការណ៍្ ឬកាលៈលទស្ៈ ខដលកណំ្ត់្កនុងបញ្ញត្ដិ ៩៥ 
ផលវបិាករបស់្រពឹត្ដកិារណ៍្ ឬកាលៈលទស្ៈលនះលធវីឲ្យអនក 
ផគត់្ផគង់ ឬអនកលរបីរបាស់្មិនអាចលធវីរបត្បិត្ដិការរបស់្លគ 
ជាធមមតបាន លោយោរមូលលហតុ្មនិអាចរគប់រគង 
បាន។ 
 

អនកកាន់អាជាា បណ្ណ ៖ 
បុគគល ឬរកមុហុ៊ន ខដល នអាជាា បណ្ណខចកចាយ ឬ
អាជាា បណ្ណលក់រាយ នសុ្ពលភាពលចញលោយអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជា ។ 
នាឡកិាស្ទង់ ៖ 
ឧបករណ៍្ខដលលរបីរបាស់្ស្រ ប់វាស់្ខវងបរ ិណ្ 
ថាមពលអគគិស្នី ដូចជាបរ ិណ្ថាមពលអាក់ទីវ គិត្ជា 

portable apparatus erected or wired on behalf of the 

consumer on the consumer's side of the point of 

supply. 

Consumer's Load:  

Sum of manufacturer's rating of all apparatus in the 

consumer's premises connected to the supply. This 

shall be expressed in amperes and supply voltage or 

kW or kVA. 

Continuity of Supply:  

Quality of being continuous of the power supply 

measured by the numbers and duration of 

interruptions in the supply. 

 
Discrimination in Supply:  

Treatment of two consumers, of the same category 

and under similar conditions, differently with respect 

to tariff and supply of electricity. 

 

Electricity Law:  

The Electricity Law of the Kingdom of Cambodia 

promulgated by the Royal Decree No. 

NS/RKM/0201/03 dated 2 February 2001 and the 

subsequent amendments 

Force Majeure:  

An event or occurrence specified in Regulation 95, 

due to which the supplier or consumer is prevented 

from carrying out normal operations due to reasons 

beyond its control. 

 

Licensee:  

A person or company, who has a valid distribution or 

retail license issued by the EAC. 

 

 

Meter:  

Equipments used for measuring electrical quantities 

like active energy in kilowatt hours (kWh), maximum 
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គីឡូវ៉ាត់្ល ៉ង បរ ិណ្លស្ចកដីរត្ូវការអានុភាពអគគិស្ន ី
អត្ិបរ  គិត្ជាគឡូីវ៉ាត់្ ឬគិត្ជាគីឡូវ ៉ុលអាខំពរ 
បរ ិណ្ថាមពលលរអ៉ាក់ទីវ គិត្ជាគីឡូវ ៉លុអាខំពរលរអ៉ាក់ 
ទីវល ៉ង ។ល។ និងរមួទងំឧបករណ៍្រមួផសលំផសងលទៀត្ 
ដូចជា រត្ង់ស្វូចរនដ រត្ង់ស្វូត្ង់ស្យុង នងិស្  រៈអគគិស្ន ី
លផសងៗលទៀត្ ដូចជា របោប់លបីកបិទ ហវុយសុ្ីប ខដល 
លរបសី្រ ប់ការក់រ និងលធវីលត្ស្ដ របអប់ខដលលរបីស្រ ប់ 
ោក់ និងត្លមលីងនាឡកិាស្ទង់ ឬ ស្រ ប់ោក់ នងិត្លមលងី 
ឧបករណ៍្រមួផសរំបស់្នាឡកិាស្ទង់ ។ 
ការកត់្រតលលខអណំាននាឡកិាស្ទង់ ៖ 
ការកត់្រតលលខអំណាននាឡកិាស្ទង់រត្ូវលធវជីារបចា ំ ជា 
ទូលៅ១ដងកនុង១ខខ លដមីបគីណ្នាបរ ិណ្អគគិស្ន ី
ខដលបានផគត់្ផគង់ ។ 
បណាដ ញ ៖ 
របព័នធខដលជាចំបងរមួ នខខសកាបកប់ដី ខខសបណាដ ញ 
អាកាស្ បនទប់លភលីង នងិនាឡកិាស្ទង់ ខដលជាកមមស្ទិធ ិ
និងដំលណី្រការលោយអនកកាន់អាជាា បណ្ណ ។ 

ថ្ងលពរងកីបណាដ ញ ៖ 
ថ្ងលខដលរត្ូវបង់ស្រ ប់ការអនុវត្ដការងាយសរ ការផគត់្ផគង់ 
ស្  រៈ នងិការត្លមលងី បនទប់លភលីង បរកិាខ រអគគិស្នី និង ខខស 
បណាដ ញអគគិស្នី ខដលរត្ូវលធវីការោងស្ង់ ឬលធវីការ 
ខកស្រមួលរបព័នធបណាដ ញរបស់្អនកកាន់អាជាា បណ្ណ លដីមប ី
អាចផដល់ការផគត់្ផគង់អគគសិ្នឲី្យអនកលរបីរបាស់្ណាមួយ ។ 
 

ដលំណី្រការភាា ប់គ្មន  ៖ 
ដំលណី្រការថ្នរបព័នធអគគិស្ន២ី ខដលរបព័នធនីមួយៗ ន 
របភពផលិត្អគគសិ្នមីយួ ឬលរចីន លហយីបានភាា ប់ជា 
មួយគ្មន កនុងលកខខណ្ឌ ោងំរកនូមួយ ខដលអគគិស្នីអាច
ឆលងកាត់្ពីរបព័នធមួយលៅរបព័នធមួយលទៀត្ លៅតម
លកខខណ្ឌ របស់្របព័នធកនុងខណ្ៈលពលណាមួយ ។ 
 

បណាដ ញោធារណ្ៈ ៖ 
បណាដ ញរបស់្អនកផគត់្ផគង់ស្រ ប់ផគត់្ផគង់អគគិស្នីឲ្យ
ោធារណ្ជន ខដលបានោងស្ង់លឡងីលោយងវកិា 
របស់្អនកកាន់អាជាា បណ្ណ ។ 
 

គុណ្ភាពថ្នការផគត់្ផគង់ ៖ 

demand in kilowatts (kW) or kilovolt amperes (kVA), 

reactive energy in kilovolt ampere reactive hours 

(kVArh), etc and includes accessories like current 

transformers, potential transformers and devices like 

switches, fuses used for protection and testing 

purposes, any enclosure used for housing and fixing 

such meter or its accessories.  

 

 

Meter Reading:  

Reading of the meter taken periodically, generally 

once in a month, to calculate the supply of electrical 

quantity. 

Network:  

The system consisting mainly of cables, overhead 

lines, electrical plant and meters owned or operated by 

the licensee. 

 

Network Extension Charges:  

Charges made for the carrying out of works and 

provision and installation of electrical plant, apparatus 

and electric lines in constructing or modifying the 

network of the licensee to give power supply to a 

consumer.  

 

Parallel Operation:  

The operation of two systems, each having one or 

more sources of generation and connected to each 

other, in synchronism such that, depending on the 

system condition at a point of time, electricity can 

flow from one system to the other. 

 

Public Network: 

The network of the supplier for supply of electricity 

to the public constructed by using funds of the 

licensee.  

 
Quality of Supply:  
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លកខណ្ៈឬលកខខណ្ឌ ស្រ ប់កំណ្ត់្ភាពលអថ្នការផគត់្ 
ផគង់អគគសិ្នីរបស់្អនកផគត់្ផគង់អគគិស្ន ី។ គុណ្ភាពថ្នការ 
ផគត់្ផគង់ណាមួយរត្ូវវាយត្ថ្មលលោយលកខខណ្ឌ  ដូចខាង
លរកាម ៖ 
ក. ករមតិ្ខរបរបលួត្ង់ស្យុងផគត់្ផគង់លលបីណាដ ញអនក 
ផគត់្ផគង់ 

ខ. ករមតិ្ខរបរបលួល្ហវកង់ផគត់្ផគង់ 
គ. រយៈលពលកណំ្ត់្ស្រ ប់ការផ្ទដ ច់ចរនដតម 
     ខផនការ 
ឃ. រយៈលពលកណំ្ត់្ស្រ ប់ការលធវីឲ្យ នចរនដ 
លឡងីវញិ កនុងករណី្ នការោច់ចរនដ ។ 

ថាមពលលរអ៉ាក់ទវី ៖ 
ថាមពលលរអ៉ាក់ទីវ គឺជាអាងំលត្រកាលថ្នលពល ជាមយួ 
អានុភាពអគគិស្នីលរអ៉ាក់ទីវលៅខណ្ៈលពលលនាះ ។  
 

អានុភាពលរអ៉ាក់ទវី ៖ 
អានុភាពលរអ៉ាក់ទីវ  នន័យថា ផលិត្ផលថ្នត្ង់ស្យុង 
ជាមយួនឹងខផនកមួយថ្នចរនដឆ្ល ស់្ និងសុ្ីនុស្ថ្នមុំរវាង 
ចរនដ និងត្ង់ស្យុង ខដលឋតិ្លៅលលីហាវ ខត្មួយវាស់្ខវង 
លោយឯកត  «វ ៉ុលអាខំពរលរអ៉ាក់ទីវ» និងស្ដង់ោថ្នពហុ 
គុណ្របស់្វា ដូចជា ៖ ១០០០ វ ៉ុលអាខំពរលរអ៉ាក់ទីវ = ១ 
គីឡូវ ៉ុលអាខំពរលរអ៉ាក់ទីវ, ១០០០ គឡូីវ ៉ុលអាខំពរលរអ៉ាក់ 
ទីវ = ១ លម៉ហាក វ ៉លុអាខំពរលរអ៉ាក់ទីវ ។ 
បញ្ញត្ដ ិ៖ 
បញ្ញត្ដិ  នន័យថា ជាបញ្ញត្ដិនីមួយៗថ្ន «បទបបញ្ញត្ដ ិ
ស្ដីពីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគសិ្នីលៅកនុងរពះរា 
ជាណាចរកកមពុជា» ខដលបានអនុម័ត្លោយអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជា ។ 
បទបបញ្ញត្ដ ិ៖ 
គឺជាអត្ថបទទងំមូលថ្ន «បទបបញ្ញត្ដសិ្ដីពីលកខខណ្ឌ  
ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុងរពះរាជាណាចរក 
កមពុជា»  ។ 
 

របាក់កក់ធានា ៖ 
គឺជារបាក់កក់ខដលអនកលរបីរបាស់្ត្មកល់ទុកឲ្យអនកផគត់្ផគង់
ស្រ ប់ជាការធានា ចំលក់ះការទូទត់្ថ្ងលអគគិស្នី ខដល 
បានផគត់្ផគង់ ។ 
 

Characteristics or conditions for determination of the 

goodness of power supply. The quality of any supply 

shall be evaluated by the following conditions: 

a.  Variation in the voltage of supply on supplier’s 

network  

b.   Variation in the supply frequency 

c.   Limitation on the duration of scheduled outage 

d.   Time limit within which supply is restored in 

case of interruption. 
 

Reactive Energy: 

Reactive Energy means the integral with respect to 

time of the Reactive Power. 

Reactive Power:  

Reactive Power means the product of voltage and 

current and the sine of the phase angle between them 

measured in units of volt-amperes reactive and 

standard multiples thereof, that is   1000 VAr = 1 

kVAr, 1000kVAr = 1 MVAr. 

 

 

Regulation: 

Regulation means each Regulation of thess 

Regulations on General conditions of Supply of 

Electricity in the Kingdom of Cambodia approved by 

EAC. 

Regulations:  

The entire document of these Regulations on General 

Conditions of Supply of Electricity in the Kingdom of 

Cambodia. 

Security Deposit:  

A deposit provided by the consumer to the supplier as 

a security against the payment of charges for 

electricity supplied. 
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ស្ដង់ោរបត្បិត្ដ ិ៖ 
ស្ដង់ោរបត្បិត្ដិចំលក់ះចណុំ្ចលោយខឡកណាមួយ កនុង 
ការផដល់លស្វាអគគិស្នី  នន័យថាជាស្ដង់ោថ្នចណុំ្ច 
លោយខឡកលនាះ ទក់ទងនឹងគុណ្ភាពថ្នការផគត់្ផគង់ ឬ 
គុណ្ភាពថ្នលស្វា ខដលអនកផគត់្ផគង់ជាទូលៅរត្ូវបំលពញ 
ឲ្យបាន ។ ចនំួនភាគរយ ខដលអនកផគត់្ផគង់អាចបំលពញ 
តមស្ដង់ោលនះបាន គឺជាខាន ត្ស្រ ប់វាស់្ខវងកិចច 
របត្ិបត្ដកិាររបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ 
អនកផគត់្ផគង់ ៖ 
គឺជាអនកកាន់អាជាា បណ្ណខដលអនុញ្ញញ ត្ឲ្យលធវីការផគត់្ផគង់ 
អគគិស្នីលោយអាជាា បណ្ណខចកចាយ ឬអាជាា បណ្ណលក់រាយ 
អគគិស្នីលចញឲ្យលោយអាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជា ។ 
របព័នធរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ៖ 
របព័នធណាមួយខដល នខខសកាប ខខសបណាដ ញអាកាស្ 
បនទប់រត្ង់ស្វូ និងរបព័នធនាឡកិាស្ទង់ ខដលលរៀបចំកនុង 
ករមិត្ត្ង់ស្យុងទប និង/ឬ ត្ង់ស្យុងមធយម ខដលជា
កមមស្ិទធ ិ នងិ/ឬ ដំលណី្រការលោយអនកកាន់អាជាា បណ្ណ
ខចកចាយ ឬអាជាា បណ្ណលក់រាយអគគិស្ន ី ស្រ ប់លធវីការ
ខចកចាយ ឬផគត់្ផគង់អគគិស្នី ។ 
ការផគត់្ផគង់ ៖ 
ការផដល់អគគសិ្នី ។ 
កចិចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់ ៖ 
កិចចរពមលរពៀងមួយ ខដលចុះហត្ថលលខាលោយអនកផគត់្ផគង់ 
និងអនកលរបីរបាស់្កនុងរកបខណ្ឌ ថ្នបញ្ញត្ដិ ៤១ ។ 
បញ្ា ីថ្ងលលក់ ៖ 
គឺជាបញ្ា ីថ្នត្ថ្មល ឬបញ្ា ីថ្នថ្ងលលក់ស្ដង់ោ (លៅថាអរត 
ថ្ងលលក់) របស់្លស្វាកណំ្ត់្ទងំឡាយ ខដលរបលភទ 
អនកលរបីរបាស់្មួយ ឬលរចនីកណំ្ត់្កនុងបញ្ា ីថ្ងលលក់ រត្ូវ
ទូទត់្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់ លៅលពលខដលទទួលបានការផដល់
លស្វាកំណ្ត់្ទងំលនាះ ។  
វ ៉ុល ៖ 
គឺជាឯកតថ្នក ល ងំអគគិស្នីចលករ ឬបូ៉ត្ង់ខស្យល 
អគគិស្នី ។ 
ត្ង់ស្យុង ៖ 
ផលស្ងបូ៉ត្ង់ខស្យលអគគិស្នរីវាងខខសចមលង២ណាមយួ 
ឬរវាងខខសចមលងមួយជាមយួដី និងវាស់្ខវងលោយឯកត  
« វ ៉ុល » ឬ ពហុគុណ្របស់្វា ដូចជា ៖ ១០០០វ ៉ុល = 
១គីឡូវ ៉លុ ។ 

Standard of Performance:  

Standard of performance for a particular service item 

means the Standard relating to that item in quality of 

supply or quality of service, which the supplier is 

generally expected to achieve. The percent of cases 

where the supplier has been able to achieve the 

standard will give a measure of his performance. 

 

Supplier:  

A licensee authorised to supply electricity by a 

distribution or retail license issued by EAC.  

 

Supplier's System:  

Any system consisting mainly of cables, overhead 

lines, electrical plant and meters having design voltage 

of low voltage and/or medium voltage owned and/or 

operated by a Distribution Licensee or Retail Licensee 

for distribution or supply of electricity. 
 

Supply:  

Provision of electricity.  

 
Supply Agreement: 

An agreement entered into by the supplier and the 

consumer under Regulation 41. 
 

Tariff:  

A schedule of standard prices or charges (called tariff 

rates) for specified services which are applicable to all 

such specified services provided to the category or 

categories of customers specified in the tariff. 

 

Volt:  

A unit of electro-motive force or electric potential. 

 

Voltage:  

The difference of electric potential between any two 

conductors between a conductor and earth and 

measured in volts or multiples thereof that is: 

1000Volts = 1kV. 
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ជាំពូរទី ២ 
របទភទននអនរទរបើរបាស ់និង របព័នធផគតផ់គង ់

២.១ របទភទននអនរទរបើរបាសទ់ៅតាមការ
ភ្ជា ប់ចរនត  

          
៥.អនកលរបីរបាស់្អាចខបងខចកជារបលភទដូចខាងលរកាម 
លៅតមត្ង់ស្យុងថ្នការផគត់្ផគង់ និង/ឬ លៅតមបនទុក 
លរបីរបាស់្របស់្អនកលរបីរបាស់្ ។  
ក. អនកលរបរីបាស់្ធុនតូ្ច 
អនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច គឺអនកលរបីរបាស់្ទងំឡាយណា 
ខដលទទួលការផគត់្ផគង់អគគិស្នីតមត្ង់ស្យុងទប១ហាវ   
ឬ៣ហាវ  ពីបណាត ញត្ង់ស្យុងទបោធារណ្ៈរបស់្
អនកផគត់្ផគង់ ។ 
 

ខ. អនកលរបរីបាស់្ធុនមធយម 
អនកលរបីរបាស់្ធុនមធយម គអឺនកលរបីរបាស់្ខដលទទួល 
ការផគត់្ផគង់អគគិស្នីតមត្ង់ស្យុងទប ៣ហាវ  ពទីវ រ 
ចរនតត្ង់ស្យុងទបផ្ទទ ល់ថ្នរត្ង់ស្វូរបស់្អនកផគត់្ផគង់ 
លោយត្លមលងីនាឡកិាស្ទង់ លៅខផនកត្ង់ស្យុងទបរបស់្
រត្ង់ស្វូ ។ ខខសបណាត ញត្ង់ស្យុងទប ចាប់ពីចណុំ្ច 
នាឡកិាស្ទង់ គឺជាកមមស្ិទធ ិ និងរត្ូវរគប់រគងខងទ ំ
លោយអនកលរបីរបាស់្ ។ បណាត ញត្ង់ស្យុងមធយម និង
រត្ង់ស្វូ គឺជាកមមស្ិទធិ និងរត្ូវរគប់រគងខងទលំោយអនក 
ផគត់្ផគង់ លទះបជីាអនកលរបីរបាស់្បានរមួចំខណ្កជួយ 
លចញថ្ងលបណាត ញត្ង់ស្យុងមធយម និង/ឬ រត្ង់ស្វូ លដីមប ី
អាចផគត់្ផគង់ឲ្យអនកលរបីរបាស់្លនាះក៏លោយ ។  អាជាា ធរ
អគគិស្នកីមពុជាអាចកណំ្ត់្ថ្ងលអគគិស្នខុីស្ពថី្ងលធមមត 
ស្រ ប់អនកលរបរីបាស់្ណាខដលបានរមួចំខណ្កជួយ
លចញថ្ងលបណាត ញត្ង់ស្យុងមធយម និង/ឬ រត្ង់ស្វូ ។ 

គ. អនកលរបរីបាស់្ធុនធ ំ
អនកលរបីរបាស់្ធុនធ ំ គឺអនកលរបីរបាស់្ទងំឡាយណា 
ខដលទទលួការផគត់្ផគង់អគគិស្នីតមត្ង់ស្យុងមធយម ។ 
អនកលរបីរបាស់្ធុនធ ំ ខបងខចកជា២របលភទ ដូចខាង 
លរកាម ៖ 
 

CHAPTER 2 

CATEGORY OF CONSUMERS AND 

SYSTEM OF SUPPLY 

 
2.1 CATEGORY OF CONSUMERS AS PER 

CONNECTION  
 

 

5.The consumers can be classified into the following 

categories as per the voltage of supply and/or as 

per load of the consumer. 

A. Small Consumer 

Consumer supplied power at low voltage –in single 

phase or in three phases – from the low voltage of 

public network of the supplier. 

 

B. Medium Consumer 

Consumer supplied power at low voltage in three 

phases from the transformer of the supplier by 

direct LV feeder with meter on the LV side of the 

transformer. The direct LV feeder from the 

metering point is owned and maintained by the 

consumer. The MV line and transformer are 

owned and maintained by the supplier, even 

though the consumer contributed towards the cost 

of the MV line and/or transformer required to 

give supply to the consumer. EAC may decide a 

differienct tariff for the consumers, who 

contribute t owards the cost of the MV line ans 

/or transformer. 

 

 

  C. Big Consumer 

Consumer supplied power at medium voltage 

(MV). The Big consumer can be further classified in 

two sub-categories. 
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(១).អនកលរបីរបាស់្ទងំឡាយណា ខដលទទលួការ 
ផគត់្ផគង់អគគសិ្នពីីបណាត ញត្ង់ស្យុងមធយមរបស់្អនក 
ផគត់្ផគង់ លោយ ននាឡកិាស្ទង់លៅខផនកត្ង់ស្យុង
មធយម ។ អនកលរបីរបាស់្រត្ូវរគប់រគង និងខងទខំខស 
បណាត ញត្ង់ស្យុងមធយម និងរត្ង់ស្វូ ខដលជាកមមស្ទិធិ
របស់្ខលួន។  
 

 

(២).អនកលរបីរបាស់្ខដលទទួលការផគត់្ផគង់អគគិស្ន ី
ផ្ទទ ល់ពីអនុោថ នីយ តមត្ង់ស្យុងមធយម លោយ ន
នាឡកិាស្ទង់លៅខផនកត្ង់ស្យុងមធយមលៅអនុោថ នីយ ។  
អនកលរបីរបាស់្រត្ូវរគប់រគង និងខងទខំខសបណាត ញ 
ចាប់ពីចណុំ្ចនាឡកិាស្ទង់ត្ង់ស្យុងមធយម រហូត្ដល់ 
ទីតងំរបស់្ខលួន ។ អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជានឹងកណំ្ត់្ 
បនទុកអបបបរ ជាបនតបនាទ ប់ ស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ 
ខដលទទលួការផគត់្ផគង់តមត្ង់ស្យុងមធយមផ្ទទ ល់ព ី
អនុោថ នីយ ។ 
 

ឃ. អនកលរបរីបាស់្ដុ ំ
អនកលរបីរបាស់្ដុំ គឺអនកលរបីរបាស់្ទងំឡាយណាខដល 
ទទួលការផគត់្ផគង់អគគិស្នតីមត្ង់ស្យុងខពស់្ពអីនុ
ោថ នីយត្ង់ស្យុងខពស់្ ឬពីបណាត ញត្ង់ស្យុងខពស់្ ។ 
 

២.២ របទភទននអនរទរបើរបាសទ់ៅតាមការ 
ទរបើរបាសអ់គ្គសិន ី

៦.អនកលរបីរបាស់្អាចខបងខចកជារបលភទដូចខាងលរកាម 
លៅតមការលរបីរបាស់្អគគសិ្ន ី។ 
ក) លលំៅោឋ ន 
លំលៅោឋ នអនកលរបីរបាស់្ រត្ូវរាប់បញ្ចូ លអនកលរបីរបាស់្ 
ជាជនជាត្ិខខមរទងំឡាយណា ខដលលរបីរបាស់្ថាមពល 
អគគិស្នសី្រ ប់លំលៅោឋ នរបស់្ខលួនោន ក់លៅ ។  
ខ) លលំៅោឋ ននងិការោិល័យរបស់្ជនបរលទស្ 
អងគការលរៅរោឋ ភបិាល នងិោថ ប័នទូត្ 

របលភទអនកលរបីរបាស់្លនះ រាប់បញ្ចូ លលំលៅោឋ ន នងិ 
ការោិល័យលធវីការងាយសររបស់្ជនបរលទស្ អងគការលរៅ 
រោឋ ភិបាល និងោថ នទូត្បរលទស្នានា ។ 
 

គ) ោថ ប័នរដឋ 
របលភទអនកលរបីរបាស់្លនះ រាប់បញ្ចូ លការោិល័យលធវ ី
ការងាយសរ ោកាលរៀន និងោថ ប័នទងំអស់្របស់្   

(i) Consumer supplied power from the MV 

network of the supplier with meter at MV. 

The consumer shall maintain the MV line and 

transformer owned by the consumer. 

(ii) Consumer supplied power at medium 

voltage directly from the grid substation with 

meter at MV at the grid substation. The 

consumer shall own and maintain MV line 

from the metering point to the comsumer 

premise. EAC will decide from time to time 

the minimum load required for a comsumer 

to get connected to the grid substation at 

MV. 

   
 

D. Bulk Consumer 

Consumers supplied power at high voltage from 

grid substation or from HV line.  

 

2.2 CATEGORY OF CONSUMERS AS PER 

UTILIZATION OF SUPPLY 

6. The consumers can be classified into the following 

categories as per the utilization of supply. 

a) Domestic 

The Domestic consumers shall include consumers 

who use the power supply for residential 

premises occupied by Cambodian citizens. 

b) Residence and Office of Foreigners, NGOs 

and Embassies 

This category includes residential premises and 

office premises occupied by foreigners, NGO 

offices and foreign embassies. 

 

c) Government Institutions 

This category includes all government offices, 

schools and institutions where the electricity bills 
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រោឋ ភិបាលខដលទូទត់្ថ្ងលអគគសិ្នីលោយងវកិារដឋ ។ 
ឃ) អនកលរបរីបាស់្ក់ណិ្ជាកមម 
អនកលរបីរបាស់្របលភទលនះរាប់បញ្ចូ លស្ណាឋ គ្មរ ផទះ 
ស្ំណាក់ កលបឹកោំនដ ហាងលក់ទនំិញ មជឈមណ្ឌ ល 
លក់ទំនិញ ធនាគ្មរ ការោិល័យរកុមហុ៊ន ។ល។ 
រគឹះោថ នោធារណ្ៈ ខដលទូទត់្ថ្ងលអគគសិ្នីលោយ 
ងវកិារបស់្ខលួនផ្ទទ ល់ ។ 
 

ង) អនកលរបរីបាស់្ឧស្ាហកមម 
អនកលរបីរបាស់្របលភទលនះ រាប់បញ្ចូ លអនកលរបីរបាស់្ 
ខដលលរបីរបាស់្អគគិស្នីលៅតមស្ហរគ្មស្ 
ឧស្ាហកមម ស្រ ប់លគ្មលបណំ្ងផលិត្ ។  
 

ច) ការបូមទកឹស្រ ប់កស្កិមម 
អនកលរបីរបាស់្របលភទលនះ រាប់បញ្ចូ លអនកលរបីរបាស់្ 
ខដលលរបីរបាស់្អគគិស្នសី្រ ប់ការបូមទកឹស្រ ប់ 
លគ្មលបណំ្ងកស្ិកមម ។ 
 

២.៣ របព័នធផគត់ផគង ់
៧.ល្ហវកង់ផគត់្ផគង់ គ ឺ៥០  ខអ៊ក ។  
ត្ង់ស្យុងផគត់្ផគង់ នដូចខាងលរកាម ៖ 
 

ក) ត្ង់ស្យុងទប ៖ 
-១ហាវ  ២៣០ វ ៉ុល រវាងខខសហាវ  និងខខសណឺ្ត្ 

-៣ហាវ  ៤០០ វ ៉ុល រវាងខខសហាវ  និងខខសហាវ  

ខ) ត្ង់ស្យុងមធយម ៖ ត្ង់ស្យុង ២២គីឡូវ ៉ុល និង  
៣៥គីឡូវ ៉ុល រវាងហាវ  នងិហាវ  ។ 

គ) ត្ង់ស្យុងខពស់្ ៖ ១១៥ គីឡូវ ៉ុល, ២៣០ គីឡូវ ៉លុ 
និង៥០០ គីឡូវ ៉ុល  រវាងហាវ  និងហាវ  ។ 

 

៨.ត្ង់ស្យុងផគត់្ផគង់រត្ូវកណំ្ត់្លោយអនកផគត់្ផគង់លៅតម
បនទុកលស្នសុី្ំចុះកិចចស្នារបស់្អនកលរបីរបាស់្ និងលៅ 
តមលកខខណ្ឌ ថ្នរបព័នធផគត់្ផគង់ ។ ជាធមមតលលីករមតិ្ 
ត្ង់ស្យុងផគត់្ផគង់ខុស្ៗគ្មន  ការផគត់្ផគង់អាចផដល់ឲ្យលៅ 
តមករមិត្បនទុក ដូចខាងលរកាម ៖ 
ក) ត្ង់ស្យុងទប ១ហាវ  ២៣០ វ ៉ុល ៖ 
បនទុកជាប់កិចចស្នាអាចផដល់ឲ្យរហូត្ដល់ ៦៣ 
អាខំពរ ។ 

are paid by government budget. 

d) Commercial Consumer 

This category includes hotels, guesthouses, 

entertainment clubs, shops, shopping stores, banks, 

offices of companies etc. Public institutions, whose 

electricity bills are paid by own budget, are also 

included in this category. 

e) Industrial Consumer 

This category includes consumers using power 

supply in industries for production purpose. 

 
 

f) Agricultural Pumping 

This category includes consumers using power 

supply for pumping water for agricultural purpose. 

 
 

2.3 SYSTEM OF SUPPLY 

7. The declared frequency of supply is 50 Hz. 

The declared voltage of supply is as follows: 

 

a) Low Voltage: 

- Single Phase- 230 volts between phase and 

neutral. 

- Three Phase - 400 volts between phases. 

b) Medium Voltage: 22kV and 35kV between 

phases. 

 

c) High Voltage: 115 kV, 230 kV and 500 kV 

between phases. 

 

8. The voltage of supply shall be determined by the 

supplier depending upon the contracted load of 

the consumer and conditions of supply system. 

Normally, at different supply voltage, supply can 

be given up to the following contracted load: 

a) Low voltage, single phase, 230 volts – 

Contracted load up to 63 amperes. 
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ខ) ត្ង់ស្យុងទប ៣ហាវ  ៤០០ វ ៉ុល ៖ បនទុកជាប់ 
កិចចស្នាអាចផដល់ឲ្យ រហូត្ដល់ ៤០០ អាខំពរ ។ 

គ) ត្ង់ស្យុងមធយម ៣ហាវ  ៖ បនទុកជាប់កិចចស្នាផដល់ 
ឲ្យរហូត្ដល់ ១០,០០០ គីឡូវ ៉ុលអាខំពរ ។ បនទុក 
ជាប់កិចចស្នាស្រ ប់ការផគត់្ផគង់លលីត្ង់ស្យុង 
មធយមលចញពីអនុោថ នីយ រត្ូវកំណ្ត់្ជាបនតបនាទ ប់
លោយអាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជា ។ 

ឃ) ត្ង់ស្យុងខពស់្ ៣ហាវ  ៖ បនទុកជាប់កិចចស្នាអាច
ផដល់ឲ្យលលសី្ពី ១០,០០០ គីឡូវ ៉ុលអាខំពរ លឡងី
លៅ ។ 

កនុងករណី្លោយខឡក តមឆនាទ នុស្ិទធិរបស់្ខលួន អនក 
ផគត់្ផគង់ក៏អាចផគត់្ផគង់តមត្ង់ស្យុងណាមយួលផសង 
លទៀត្ អារស័្យតមលកខខណ្ឌ របស់្របព័នធ ។ 

 

b) Low voltage, three phase, 400 volts – 

Contracted load up to 400 amperes. 
 

 

c) Medium voltage, three phase – Contracted 

load up to 10,000 kVA. 

The contracted load for the supply at 

medium voltage from grid substation shall be 

as decided by EAC from time to time. 

 

d) High voltage, three phases – Contracted load 

more than 10,000 kVA 

 
 

Provided that the supplier, at its discretion, may 

also supply a  load  at any other voltage, 

depending on the system condition. 
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ជាំពូរទី ៣ 
ការទសនើសុាំបនដចរនដអគ្គសិនសីរមាបក់ារ 

ផគត់ផគង់ងម ី
៣.១ ការទសនើសុាំបនដចរនដអគ្គសិនសីរមាបក់ារ

ផគត់ផគង់ងម ី
៩.ក់កយលស្នីសុ្សំ្រ ប់ការផគត់្ផគង់អគគសិ្នីងម ី កនុងត្ំបន់ 
អនុញ្ញញ ត្ឲ្យផគត់្ផគង់របស់្អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលធវជីា២ចាប់ 
តមគំរកូណំ្ត់្មួយ ។ ចាប់ចមលងថ្នគំរកូ់កយលស្នសុី្ ំ
អាចសុ្ំបានលៅការោិល័យមូលោឋ នរបស់្អនកផគត់្ផគង់ 
លោយពុំគិត្ថ្ងល ។ ក់កយលស្នីសុ្ំរត្ូវ នបញ្ញា ក់លមអិត្ 
អំពីឧបករណ៍្លរបីរបាស់្អគគិស្នី និងបនទុកកនុងកិចច 
ស្នារបស់្អនកលរបីរបាស់្ ខដលតមទនិនន័យលនះ កិចច 
រពមលរពៀងផគត់្ផគង់ រត្ូវបានចុះហត្ថលលខា ។ 

 

១០.លរកាយលពលបំលពញរចួ ក់កយលស្នសុី្ំលនះ រត្ូវចុះ 
ហត្ថលលខា ឬផដិត្លមថ្ដោដ  ំ លោយ ច ស់្ទីតងំខដល 
រត្ូវការការផគត់្ផគង់ ។ ក់កយលស្នីសុ្ជំាមួយនងឹបលង់ 
ខផនទីទីតងំលស្នីសុ្ំ និងឯកោរខដលបញ្ញា ក់ពីកមមស្ិទធិ 
ទីតងំ (លស្ៀវលៅរគោួរ, វញិ្ញញ បនបរត្បញ្ញា ក់, អត្ដ 
ស្ញ្ញញ ណ្បណ្ណស្ញ្ញា ត្ិខខមរ ។ល។) រត្ូវយកមកោក់ 
លៅការោិល័យមូលោឋ នរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ អនកកាន់ 
កាប់ទីតងំក៏អាចចុះហត្ថលលខាលលីក់កយលស្នសុី្ំបាន 
ខដរ របស្ិនជា នភាា ប់នូវលិខិត្ផដល់ស្ិទធ ិ និងការ 
ធានាបណុំ្លរបស់្ ច ស់្កមមស្ិទធិទីតងំ ។ អនកោក់ 
ក់កយលស្នីសុ្អំាចលស្នសុី្ំជំនួយលផសងៗ ឬ ព័ត៌្ ននានា 
ខដលរត្ូវការស្រ ប់បំលពញក់កយលស្នីសុ្ំលៅការោិ 
ល័យមូលោឋ នរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ 

៣.២ ការទទូាត់របារ់ជាំពារ ់
១១.របសិ្នលបីអនកលស្នីសំុ្ពីមុនជាអត្ិងិជនរបស់្អនក 
     ផគត់្ផគង់ ឬក៏ទតីងំលនះបានទទលួការផគត់្ផគង់ពមុីន 
បុ៉ខនដរត្ូវបានកាត់្ផ្ទដ ច់លោយោរមិនបានទូទត់្ថ្ងល 
លស្វា ការលស្នីសុ្ផំគត់្ផគង់អាចរត្ូវបានអនុញ្ញញ ត្លុះរត 
ខត្បានលធវីការទូទត់្របាក់ជំក់ក់ជាមុនស្ិន ។ លទះប ី
ោ៉ងលនះក៏លោយ លោងតមឆនាទ នុស្ទិធិរបស់្ខលួន អនក 
ផគត់្ផគង់អាចផដល់ការផគង់ផគង់ឲ្យវញិ របស្ិនលបីអត្ិងិ 
ជនសុ្ខចិត្ដចុះកិចចរពមលរពៀងទូទត់្ណាមួយ ខដល 

CHAPTER 3 

APPLICATION FOR NEW SUPPLY 

 

3.1 APPLICATION FOR NEW SUPPLY  

 

9.Application for new supply of power, in the 

authorized area of supply of the supplier, shall be 

made in the prescribed format in duplicate. Copies 

of the format of the application may be obtained 

from the local office of the supplier free of charge. 

The application should contain the details of the 

consumer’s electrical installation and the contracted 

load for which the supply agreement is to be 

executed. 

 

10.The application, after filling in, shall be signed or 

right fingerprint by the owner of the premises for 

which supply is required. The application along 

with a sketch map of the location of the premises 

and documentary evidence of ownership of the 

premises (Family book, Certification, Identity card 

etc.) shall be submitted at the local office of the 

supplier. The occupier of the premises can also sign 

the application, provided a consent letter and a 

baddebt guarantee from the owner of the premises 

is also attached.  

Any assistance or information required for filling 

up the application may be obtained by the applicant 

from the local office of the supplier. 

 

3.2 NONPAYMENT CLEARANCE 

11.If the applicant had previously been a consumer of 

the supplier or supply was given to the premises 

earlier and the services have been disconnected for 

non payment of charges, the application for supply 

may not be allowed until the outstanding charges 

are paid in full. However, the supplier, at its 

discretion, may give supply if an agreement for 

payment of arrears is executed to the satisfaction of 

the supplier.  
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អនកផគត់្ផគង់អាចទទួលយកបាន  ។ 
៣.៣ អនរទរបើរបាសធ់នុតូច 
១២.ក់កយលស្នសុី្ំផគត់្ផគង់ចរនដអគគិស្នីរបស់្អនកលរបីរបាស់្
ធុនតូ្ចឲ្យទីតងំរបស់្ខលួនខដលឋតិ្លៅកនុងត្ំបន់ខដល
 នខខសបណាដ ញោធារណ្ៈត្ង់ស្យុងទប នរោប់ 
រត្ូវោក់លស្នីោ៉ងត្ិច ១៥ថ្ងៃលធវីការ មុនថ្ងៃខដលខលួន 
រត្ូវការការផគត់្ផគង់ចរនដអគគិស្នី ។ 

១៣.បនាទ ប់ពីបានទទលួក់កយលស្នីសុ្ំលហយី កនុងរយៈលពល 
៣ថ្ងៃលធវីការ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវចុះពិនិត្យដល់ទតីងំលដីមប ី
រត្ួត្ពិនិត្យបនទុកលមអិត្នីមួយៗ ខដល នចុះកនុង 
ក់កយលស្នីសុ្ប៉ំាន់ោម នបនទុករមួខដលរត្ូវការ និងកំណ្ត់្ 
ទីតងំខដលរតូ្វោក់នាឡិកាស្ទង់ និងឧបករណ៍្ 
លផសងលទៀត្របស់្អនកផគត់្ផគង់ លោយអនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូន 
ដំណឹ្ងដល់អនកលស្នសុី្ំជាមុន ។ 

១៤.កនុងរយៈលពល៣ថ្ងៃលធវីការ ចាប់ពីថ្ងៃពនិិត្យទីតងំ 
អនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដណឹំ្ងដល់អនកលស្នីសុ្នូំវថ្ងលភាា ប់ 
ចរនដ របាក់កក់ នងិថ្ងលលផសងៗលទៀត្ ខដលអនកលរបីរបាស់្ 
រត្ូវបង់ ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផដល់ឲ្យអនកលរបីរបាស់្នូវគំរ ូ
កិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់ ខដលបានអនុម័ត្លោយអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជា ១ចាប់ លដមីបចុីះហត្ថលលខាលោយអនក 
លស្នីសុ្ំ នងិអនកផគត់្ផគង់ ។ 

១៥.កនុងរយៈលពល៥ថ្ងៃលធវីការ ចាប់ពីថ្ងៃខដលបានបង់ 
របាក់រគប់ចនំួន នងិខដលបានចុះកិចចរពមលរពៀងផគត់្ 
ផគង់ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលធវីលត្ស្ដខខសបណាដ ញថ្ផទកនុងរបស់្ 
អនកលស្នីសុ្ំលោយពុំគតិ្ថ្ងល លហយីរបស្ិនលបីពនិិត្យ 
លឃញីថារត្ឹមរត្ូវលហយីលនាះ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវភាា ប់ចរនដ 
ឲ្យអនកលស្នសុី្ំតមការលស្នីសុ្ំ ។ 

១៦.របស្និលបី ការត្លមលីងរបស់្អនកលរបីរបាស់្រត្ូវបានរក 
លឃញីថាមិនអាចទទលួយកបាន កនុងរយៈលពល១ថ្ងៃ 
បនាទ ប់ពីថ្ងៃលធវីលត្ស្ដ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដណឹំ្ងលៅអនក 
លស្នីសុ្ំវញិជាកាយលកខណ៍្អកសរអំពីកំហុស្ខដលរក
លឃញីលដីមបឲី្យលគលធវីការខកត្រមូវលឡងីវញិ លហយីការ 
លធវីលត្ស្ដលលកីលរកាយរត្ូវបង់ថ្ងល ។ បនាទ ប់ពបីានខក 
ត្រមូវលឡងីវញិ នងិបានទូទត់្ថ្ងលលធវីលត្ស្ដរចួ អនកលរបី 
របាស់្រត្ូវជូនដំណឹ្ងលៅអនកផគត់្ផគង់   ។   កនុងរយៈ 
លពល៣ថ្ងៃលធវីការ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលធវីលត្ស្ដការត្លមលងី 

 
 

3.3 SMALL CONSUMER  

12.An application for supply of power to small 

consumer premises, where public LV network 

exists, shall be filed at least 15 working days before 

the expected date on which supply is required. 

 

 

13.Within 3 working days after receipt of the 

application, on intimation to the applicant, the 

supplier shall inspect the premises to verify the load 

details given in the application, to assess the load 

requirement and to decide the location of the meter 

and other equipments of the supplier. 

 

 

14.Within three working days of inspection, the 

supplier shall intimate the amount of connection 

fees, Security deposit charges and other charges to 

be paid by the consumer.  

     The supplier shall also give a copy of the Supply 

Agreement form, approved by EAC, to be signed 

by the applicant and the supplier. 

 

15.Within 5 working days of payment of the required 

amount and execution of the supply agreement, the 

supplier shall test the installation of the applicant 

free of cost and if found satisfactory shall give the 

connection. 

 

16.If the consumer’s installation is found to be 

unsatisfactory, within one working day after the 

testing, the supplier shall intimate the defects to the 

applicant in writing for rectification and the fees to 

be paid for subsequent testing. After rectifying the 

defects and payment of retesting fees, the applicant 

shall intimate the supplier. Within three working 

days, the supplier shall test the installation and if 

found satisfactory shall give the connection. 
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លនះ នងិរបស្និលបីទទួលយកបានលហយី រត្ូវភាា ប់ 
ចរនដឲ្យអនកលស្នីសុ្។ំ 

១៧.អនកផគត់្ផគង់រតូ្វដំលណី្រការផគត់្ផគង់ចរនដអគគិស្នីឲ្យ
ទីតងំអនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច តមរគប់ស្ំលណី្សុ្ំ 
លោយមិនរតូ្វ នការរបកាន់បកសពួក ឬលរសី្លអីង 
លឡីយ ។ 

៣.៤ អនរទរបើរបាសធ់ុនមធយម 
១៨.ក់កយលស្នីសំុ្ផគត់្ផគង់ចរនដអគគិស្នីរបស់្អនកលរបីរបាស់្
ធុនមធយមឲ្យទតីងំរបស់្ខលួន រត្ូវោក់លស្នីោ៉ងត្ិច 
៤៥ថ្ងៃ មុនថ្ងៃខដលខលួនរត្ូវការការផគត់្ផគង់ចរនដអគគសិ្នី ។  

 

១៩.បនាទ ប់ពីបានទទួលក់កយលស្នីសុ្ំលហយី កនុងរយៈលពល 
៥ថ្ងៃលធវីការ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវចុះពិនិត្យដល់ទីតងំ លដីមប ី
រត្ួត្ពិនិត្យបនទុកលមអិត្នីមួយៗ ខដល នចុះកនុង 
ក់កយលស្នីសុ្ប៉ំាន់ោម នបនទុករមួខដលរត្ូវការកណំ្ត់្ 
ត្ង់ស្យុង ខដលរត្ូវផគត់្ផគង់ កំណ្ត់្ទីតងំខដលរត្ូវ 
ោក់នាឡកិាស្ទង់ និងឧបករណ៍្លផសងលទៀត្ របស់្អនក 
ផគត់្ផគង់ និងកណំ្ត់្ពីលស្ចកដរីត្ូវការពរងីក ឬខកលមអ 
ខខសបណាដ ញរបស់្អនកផគត់្ផគង់បខនថមរបស្ិនលបី ន 
អនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដំណឹ្ងដល់អនកលស្នីសុ្ំ លដីមបធីានាថា 
លគ និង/ឬ អនកល ៉ការត្ខខសបណាដ ញថ្ផទកនុង ខដលជា 
ត្ំណាងរបស់្លគ នវត្ដ នលៅលពលលនាះ ។  

២០.កនុងរយៈលពល ១០ថ្ងៃលធវីការចាប់ពីថ្ងៃពិនិត្យទីតងំ 
អនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដណឹំ្ងដល់អនកលស្នីសុ្នូំវថ្ងលភាា ប់ 
ចរនដ ចំនួនខដលរត្ូវចូលរមួកនុងការពរងីក/ខកលមអ 
ខខសបណាដ ញបខនថម របាក់កក់ និងថ្ងលលផសងៗលទៀត្ 
ខដលអនកលរបីរបាស់្រត្ូវបង់ ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផដល់ឲ្យ 
អនកលរបីរបាស់្នូវគំរូកិចចរពមលរពៀង អនុម័ត្លោយ 
អាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា ១ចាប់ លដីមបចុីះហត្ថលលខា 
លោយអនកលស្នសុី្ំ នងិអនកផគត់្ផគង់ ។ 

២១.លៅលពល នការខខវងគំនិត្ ឬវវិាទលលីចំនួនទឹករបាក់ 
ខដលរត្ូវចូលរមួកនុងការពរងីកបណាដ ញ ឬ ខកលមអ 
ខខសបណាដ ញលកីត្លឡីង វវិាទលនាះរត្ូវបញ្ាូ នមក 
អាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា លដមីបលីោះរោយ ។  

២២.បនាទ ប់ពីអនកលរបីរបាស់្បានបង់របាក់រចួ អនកផគត់្ផគង់ 
រត្ូវចាប់លផដីមអនុវត្ដការងាយសរខដលរត្ូវលធវី លហយីរត្ូវ 

 

 

17.The supplier shall process all requests for supply of 

electricity to small consumer’s premises without 

undue preference or discrimination. 

 

 

3.4 MEDIUM CONSUMER  

18.An application for supply of power to the medium 

consumer premises shall be filed at least 45 days 

before the expected date on which supply is 

required. 

19.Within 5 working days of receipt of the application, 

on intimation to the applicant to ensure his 

presence and/or the presence of the wiring 

contractor on his behalf, the supplier shall inspect 

the premises to verify the load details given in the 

application, to assess the load requirement, to 

decide the voltage of supply, location of the meter 

and other equipments of the supplier and the 

requirement of network extension or up gradation, 

if any. 

 

 

20.Within 10 working days of inspection, the supplier 

shall intimate the amount of connection fees, 

participation amount in network extension/up 

gradation cost, security deposit charges and other 

charges to be paid by the consumer. The supplier 

shall also give a copy of the Supply Agreement 

form, approved by EAC, to be signed by the 

applicant and the supplier. 

 

21.Where any difference or dispute arises as to the 

participation amount in the cost of extension or up 

gradation, the matter shall be referred to EAC for 

resolution. 
 

22.After payment of the charges, the supplier shall 

start the required work and shall complete the same 

as early as possible. 
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ខិត្ខសំ្លរមចការងាយសរលនះឲ្យបានឆ្ប់តមខដលអាច 
លធវីលៅបាន ។ 

២៣.លៅលពលខដលការត្ខខសបណាដ ញថ្ផទកនុងរបស់្អនក 
លរបីរបាស់្រត្ូវបានបញ្ច ប់រគប់ខផនក និងបានលធវីលត្ស្ដ 
លោយអនកល ៉ការត្ខខសបណាដ ញលហយីភាល ម អនកលស្នី
សុ្ំរត្ូវផដល់ឲ្យអនកផគត់្ផគង់នូវរបាយការណ៍្ថ្នការត្ខខស 
និងការលធវីលត្ស្ដរបស់្អនកល ៉ការលនាះ ។  

២៤.លៅលពលខដលការងាយសររបស់្អនកផគត់្ផគង់បានបញ្ច ប់ 
លោយ នចុះហត្ថលលខាឯកភាព និងយល់រពម 
ទទួលយកនូវរបាយការណ៍្លធវីលត្ស្ដខខសបណាដ ញរបស់្ 
អនកល ៉ការ កនុងរយៈលពល៣ថ្ងៃ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលធវ ី
លត្ស្ដខខសបណាដ ញថ្ផទកនុងរបស់្អនកលស្នីសុ្ ំ លហយីលប ី
លឃញីថាទទលួយកបានលហយី លនាះរត្ូវភាា ប់ចរនដឲ្យ 
អនកលស្នីសុ្ ំ។ 

២៥.របស្ិនលបី ការត្លមលីងរបស់្អនកលរបីរបាស់្រតូ្វបាន 
រកលឃីញថា មិនអាចទទួលយកបាន កនុងរយៈលពល 
១ថ្ងៃបនាទ ប់ពីថ្ងៃលធវីលត្ស្ដ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដំណឹ្ង 
អំពីការខវះចលនាល ះទងំឡាយលៅអនកលរបីរបាស់្ជាកា
យលកខណ៍្អកសរ លដីមបីឲ្យលគលធវីការខកត្រមូវលឡីងវញិ 
លហយីការលធវីលត្ស្ដលលីកលរកាយ រត្ូវបង់ថ្ងលឈនួល ។ 
អនកលរបីរបាស់្រត្ូវជូនដំណឹ្ងលៅអនកផគត់្ផគង់ បនាទ ប់ពី 
ខលួនបានខកត្រមូវ និងបានទូទត់្ថ្ងលឈនួលលធវីលត្ស្ដរចួ ។ 
កនុងរយៈលពល៣ថ្ងៃលធវីការ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលធវីលត្ស្ដ 
លឡងីវញិ លហយីលបីលឃញីថាទទួលយកបានលហយី 
លនាះ រត្ូវភាា ប់ចរនដឲ្យអនកលស្នសុី្ំ ។ 

៣.៥ អនរទរបើរបាសធ់ុនធាំ និងអនរទរបើរបាសដ់ុាំ 
 

២៦.ក់កយលស្នសុី្ំផគត់្ផគង់ចរនដអគគិស្នីរបស់្អនកលរបីរបាស់្
ធុនធំ និងអនកលរបរីបាស់្ដុំរត្ូវោក់លស្នីសុ្ជំាមុន លដីមប ី
ទុកលពលលវការគប់រគ្មន់ឲ្យអនកកាន់អាជាា បណ្ណកនុង 
ការលរៀបចផំគត់្ផគង់អគគិស្នី ខដលបានលស្នីសុ្ំលនាះ ។ 
ការផគត់្ផគង់អគគិស្នីលនះអាចលធវីលៅបាន របស្និលបី 
ក ល ងំអគគសិ្នីលៅ ន ។ អនកលស្នសុី្ំរត្ូវបង់របាក់ 
ថ្ងលពរងីក និង/ឬ ខកលមអខខសបណាដ ញតមបញ្ា ីប៉ាន់ 
ត្ថ្មលរបស់្អនកផគត់្ផគង់ លដមីបឲី្យអនកផគត់្ផគង់ចាប់លផដីម 
ការងាយសរ ។ 

 

 

 

23.As soon as the consumer’s installation is completed 

in all respect and tested by the wiring contractor, 

the applicant should submit to the supplier the 

wiring contractor’s completion report and test 

report.  

 

24.On completion of suppliers work, execution of the 

supply agreement and receipt of the wiring 

contractor’s test report for the installation, within 

three days the supplier shall test the installation of 

the applicant and if found satisfactory shall give the 

connection.  

 

25.If the consumer’s installation is found to be 

unsatisfactory, within one working day after the 

testing, the supplier shall intimate the defects to the 

applicant in writing for rectification and the fees to 

be paid for subsequent testing. After rectifying the 

defects and payment of retesting fees, the applicant 

shall intimate the supplier. Within three working 

days, the supplier shall test the installation and if 

found satisfactory shall give the connection. 

 

 

 

3.5 BIG CONSUMER AND BULK 
CONSUMER 

 

26. An application for supply of power to big 

consumer and bulk consumer should be 

submitted well in advance to allow the supplier 

time to arrange for the required power. The 

power supply shall be allowed only if power is 

available. The applicant shall pay the cost of 

network extension and/or up gradation as per the 

quotation given by the supplier and agreed by the 

applicant, to allow the supplier to start the work. 
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៣.៦ នងលភ្ជា បច់រនដ 
២៧.ថ្ងលភាា ប់ចរនដស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច និងអនក 
លរបីរបាស់្ធុនមធយមរត្ូវអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នី 
កមពុជាជាបនដបនាទ ប់ ។ 

២៨.ថ្ងលភាា ប់ចរនដស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ធុនធំ ឬអនកលរបី
របាស់្ដុំ រពមទងំថ្ងលពរងីកខខសបណាដ ញ រត្ូវបង់លៅ 
តមបញ្ា ីប៉ាន់ត្ថ្មលរបស់្អនកផគត់្ផគង់ និងឯកភាព 
លោយអនកលរបីរបាស់្ ។  

៣.៧ កាតពវរិចចរបសអ់នរផគតផ់គង់រនងុការ 
ផគត់ផគង ់

២៩.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវខត្បនដចរនដអគគិស្នីឲ្យ របស្ិនលបី ៖  
 

ក.ក ល ងំអគគសិ្នី នស្ល់លៅកនុងរបព័នធ 
ខ.តមបលចចកលទស្អាចលធវីការបនដឲ្យបាន និង  
គ.បនាទ ប់ពីអនកលស្នីសុ្បំានចុះកិចចរពមលរពៀងតមគំរ ូ
កិចចរពមលរពៀង ខដលបានអនុម័ត្ ។ 

 

  ៣០. អនកផគត់្ផគង់អាចបដិលស្ធមិនរពមផដល់លស្វាដល់ 
         អនកលស្នសុី្ំ របស្និលប ី៖ 
ក.មលធាបាយលរបីរបាស់្របស់្អនកលស្នីសុ្ ំមិនរត្មឹរត្ូវ 
 
ខ.អនកលស្នីសុ្ំលៅជំក់ក់បំណុ្ល ឬលស្នីសុ្ំលលីទីតងំ
ខដលលៅ នបណុំ្ល 

 

    គ.មិនរពមបង់របាក់ ខដលអនកលស្នីសុ្ ំនកាត្ពវកិចច 
         រត្ូវបង់ ។ 
ឃ.ឯកោរមិនរគប់រគ្មន់ ឬ មិនរត្ឹមរត្ូវ 
ង.ទីតងំលស្នីសុ្មំិនរស្បនឹងលគ្មលការណ៍្ ឬ បទោឋ ន 
    បលចចកលទស្ ។ 

 

កនុងករណី្ខដលអនកផគត់្ផគង់បដលិស្ធការផដល់លស្វាឲ្យ 
អនកលស្នីសុ្ំ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផដល់ព័ត៌្ នឲ្យអនកលស្នីសុ្ំនូវ
មូលលហតុ្ថ្នការបដិលស្ធរបស់្ខលួន ។ កនុងករណី្មនិ
យល់រពមនងឹការស្លរមចរបស់្អនកផគត់្ផគង់ អនកលស្នសុី្ំ
អាចោក់ក់កយត្វ៉ាលៅអាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជា ។ 

 

 

 

3.6 CONNECTION FEES 

27. The connection fee for small and medium 

consumers shall be as approved by EAC from 

time to time. 

28. The connection fee and cost of network 

extension and/or up gradation for big consumer 

and bulk consumer shall be paid as per quotation 

given by the supplier and agreed by the consumer. 

3.7 SUPPLIERS OBLIGATION TO SUPPLY 

 

29. The supply of power shall be made, if: 

 

a. The power is available in the system, 

b. The supply is technically feasible, and 

c. After the applicant enters into a supply 

agreement in the approved agreement form. 

 

30. The Supplier may decline to provide service to an 

applicant if: 
 

a. The Applicant’s facilities are inadequate 

 

b. The applicant is indebted or applies for indebted 

premise 

 

c. For refusal to make a payment, which the 

applicant is required to make 

d. The document is not completed or inadequate 
 

e. The applied premise is not compliant with the 

operating principles or technical standards. 

 

In the event that the Supplier refuses to serve an 

applicant, the Supplier must inform the applicant 

the reason of its refusal. The applicant, if 

dissatisfied with the decision of the supplier, may 

file a complaint with the EAC. 
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ជាំពូរទី ៤ 
ឧបររណ៍្ នងិបរកិាខ រអគ្គិសនីរបស់
អនរផគត់ផគងក់ដលឋិតរនងុទីតា ាំងរបស់

អនរទរបើរបាស ់

៤.១ ឧបររណ៍្ និងបរកិាខ រអគ្គសិនីរបសអ់នរ 
       ផគត់ផគង់កដលឋិតរនងុទីតា ាំងរបសអ់នរទរបើ
របាស ់

៣១.អនកផគត់្ផគង់អាចលស្នឲី្យអនកលស្នីសុ្ំផដល់ទីកខនលងស្រ ប់
ត្លមលីងឧបករណ៍្ និងបរកិាខ ររបស់្អនកផគត់្ផគង់ ខដល 
ចាបំាច់ស្រ ប់ផដល់ការផគត់្ផគង់អគគិស្នីដល់អនក 

      លស្នីសុ្ំ ។ អនកលស្នីសុ្ំរត្ូវផដល់ទីកខនលងតមត្រមូវការលនាះ 
លោយមិនគតិ្ថ្ងល ។ ឧបករណ៍្ នងិបរកិាខ ររបស់្អនក 
ផគត់្ផគង់ខដលនិោយខាងលលី រត្ូវបនដឋិត្លៅកនុង 
ទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្កនុងរកបខណ្ឌ ថ្នការរគប់រគង
លពញលលញរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ ឧបករណ៍្ និង 
បរកិាខ រលនះអាចបនដឋតិ្លៅកនុងទីតងំរបស់្អនកលរបី
របាស់្កនុងរយៈលពលមួយស្មរស្បមិនលលីស្ពី៣ខខ 
បនាទ ប់ ពីកិចចរពមលរពៀងរត្ូវបានបញ្ច ប់ លោយពុំរត្ូវ
 នការទូទត់្ឲ្យ ច ស់្ទីតងំលឡីយ ។ 

៣២.អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទួលខុស្រត្ូវសុ្វត្ថិភាពថ្ន 
ឧបករណ៍្ និងបរកិាខ ររបស់្អនកផគត់្ផគង់ខដលឋតិ្លៅ 
កនុងទីតងំរបស់្ខលួន ។ 

៤.២ អនរទរបើរបាសម់និរតូវប ះពាលឧ់បររណ៍្ 
និងបរកិាខ ររបសអ់នរផគតផ់គង់  

 
៣៣.អនកលរបីរបាស់្ ឬបុគគលខដលលធវីការឲ្យអនកលរបីរបាស់្ 
មិនរត្ូវប៉ះក់ល់ដល់ឧបករណ៍្ និងបរកិាខ រអគគិស្នី 
របស់្អនកផគត់្ផគង់លឡីយ លទះបីតមរូបភាពណាក៏ 
លោយ ។ របអប់នាឡកិាស្ទង់ របោប់កាត់្ផ្ទដ ច់ចរនដ 
និងឧបករណ៍្ដថ្ទលទៀត្ ។ល។ មិនរត្ូវប៉ះក់ល់ ឬ 
ដកលចញលោយអនកណា ន ក់ ខដលមិនខមនជា 
បុគគលិករបស់្អនកផគត់្ផគង់ខដលបានទទួលការអនុញ្ញញ ត្ 
លឡីយ ។ ខខសបលុមលបស្ គ ល់ការប៉ះក់ល់ខដល 
ោក់លលីនាឡិកាស្ទង់ និងឧបករណ៍្បរកិាខ ររបស់្អនក 
ផគត់្ផគង់មនិរត្ូវោច់លឡយី ។ 

 

CHAPTER 4 

SUPPLIER’S EQUIPMENT AND APPARATUS 

ON CONSUMER’S PREMISSES 

 

4.1 SUPPLIER’S EQUIPMENT AND 

APPARATUS ON CONSUMER’S 

PREMISES 
 

31.The supplier may ask the applicant to provide 

accommodation to install its equipment and 

apparatus, which may be necessary for giving power 

supply to the applicant. The applicant shall provide 

the required accommodation free of cost. The said 

installation shall continue on the consumer’s 

premises with full control vested in the supplier. 

The installation may remain in the premises for a 

reasonable period not exceeding three months even 

after termination of the supply agreement without 

payment of any compensation to the owner of the 

premises. 

 

32.The consumer shall be responsible for the safe 

custody of the supplier’s equipments on its 

premises. 

 

4.2 CONSUMER NOT TO INTERFERE WITH 

THE SUPPLIER’S EQUIPMENT AND 

APPARATUS 

33.The consumer or persons employed by him shall 

not interfere in any manner with the equipment and 

apparatus of the supplier. The meter box, main cut-

out and other equipment etc. must not be handled 

or removed by any one other than the authorized 

employee of the supplier. Seals, which are fixed on 

the meters and the Supplier’s apparatus, must on 

no account be broken. 
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៤.៣ ការទចញចលូទតីា ាំងអនរទរបើរបាស ់
៣៤.បុគគលិករបស់្អនកផគត់្ផគង់ ខដលបានទទួលការ 
អនុញ្ញញ ត្ និង នបណ្ណស្ គ ល់ខលួនរតូ្វ នសិ្ទធិ 
ចូលលៅកនុងទីតងំខដលបានផគត់្ផគង់ថាមពល កនុង 
លគ្មលបំណ្ងរត្ួត្ពិនិត្យនាឡិកាស្ទង់ និងកនុង 
លគ្មលបណំ្ងលផសងលទៀត្ទក់ទងនឹងបរកិាខ រ ខដលជា 
កមមស្ិទធិរបស់្អនកផគត់្ផគង់ កនុងលពលស្មរស្ប និង 
លោយបានជូនដណឹំ្ងដល់អនកកាន់កាប់ ។ 

 

4.3 ACCESS TO CONSUMER’S PREMISES 

34.The authorized employees of the supplier with 

identity cards are entitled at all reasonable time and 

on informing the occupier to enter the premises, to 

which the energy is supplied, for the purpose of 

inspecting meters and for other purposes connected 

with the apparatus belonging to the Supplier. 
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ជាំពូរទី ៥ 
បរកិាខ រអគ្គសិនី និងកខសបណាដ ញផ្ទទ ល់

របសអ់នរទរបើរបាស ់

៥.១ ការទរៀបចាំកខសបណាដ ញផ្ទទ លរ់បសអ់នរ 
         ទរបើរបាសទ់ៅរនងុទតីា ាំងរបស់
អនរទរបើរបាស ់ 

៣៥.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវទទួលខុស្រត្ូវចំលក់ះការដំលណី្រការ 
និងការខងទបំរកិាខ រអគគិស្នីរបស់្ខលួនរហូត្ដល់ចំណុ្ច 
ផដល់ថ្នការផគត់្ផគង់អគគិស្នីដល់អនកលរបីរបាស់្ ។ 
អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទលួខុស្រត្ូវចំលក់ះការដំលណី្រការ 
និងការខងទខំខសបណាដ ញ និងឧបករណ៍្របស់្ខលួន 
ចាប់ពីចណុំ្ចផដល់ ។ 

៣៦.លដមីបកីារក់រអនកលរបីរបាស់្ និងោធារណ្ជនទូលៅ 
ការលរៀបចំខខសបណាដ ញផ្ទទ ល់របស់្អនកលរបីរបាស់្លៅ 
កនុងទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្ រត្ូវខត្លគ្មរពតម 
ស្ដង់ោបលចចកលទស្ ខដលរបកាស្ោក់ឲ្យលរបីរបាស់្
លោយរកស្ួងខរ ៉និងថាមពល ។  

ចំលក់ះអនកលរបីរបាស់្លលីត្ង់ស្យុងមធយម និងត្ង់ស្យុង 
ខពស់្ រគប់រត្ង់ស្វូ របោប់លបីកបិទ និងឧបករណ៍្ 
អគគិស្នដីថ្ទលទៀត្ទងំអស់្របស់្អនកលរបីរបាស់្ ខដល 
បានត្ភាា ប់ជាមួយរបព័នធរបស់្អនកផគត់្ផគង់ រត្ូវខត្បាន
ទទួលការខងទ ំ ជួស្ជុលោ៉ងស្មរមយ ខដលអាច 
ទទួលយកបានលោយអនកផគត់្ផគង់ ។ លដមីបធីានាការ 
ការក់រលពញលលញនូវឧបករណ៍្បរកិាខ រ និងខខសបណាដ ញ 
របស់្អនកផគត់្ផគង់ អនកលរបីរបាស់្រត្ូវលរបីរបោប់ការក់រ 
ដ៏ស្មរស្បខដល នការយល់រពមពអីនកផគត់្ផគង់ ។ 
 

 

៣៧.ការផគត់្ផគង់ឲ្យអនកលរបីរបាស់្អាចរត្ូវបានកាត់្ផ្ទដ ច់ 
របស្ិនលបី ការត្លមលីងរបស់្អនកលរបីរបាស់្រត្ូវបានរក 
លឃញីថា  នការខវះចលនាល ះលៅលពលណាមួយ ឬ 
របសិ្នលបី អនកលរបីរបាស់្លរបីចរនដអគគិស្នីតមរលបៀប 
មួយខដលលធវីឲ្យលរគ្មះថាន ក់ដល់ខខសបណាដ ញ និង 
ឧបករណ៍្របស់្អនកផគត់្ផគង់ឬក៏ប៉ះក់ល់ដល់របស្ិទធភាព 
កនុងការផគត់្ផគង់ចរនដអគគិស្នីឲ្យអនកលរបីរបាស់្លផសង 

     លទៀត្ ។ 

CHAPTER 5 

CONSUMER’S APPARATUS AND 

INSTALLATIONS 

5.1 WIRING ON CONSUMER’S PREMISES 

 
35.The supplier is responsible for the operation and 

maintenance of its facilities up to the point of 

delivery of electric supply to the consumer. The 

consumer is responsible for the operation and 

maintenance of its installation from the point of 

delivery. 

 

36.For the protection of the consumer and the 

public in general, it is necessary that the  
ins ta l lat ion on the consumer's premises should 

always conform to the Standards p u b l i s h e d  

b y  Ministry of Mines and Energy.  

In the case of consumers supplied at medium or 

high voltage, all transformers, switchgear and other 

electrical equipment belonging to the consumer and 

connected to the Supplier’s system shall be 

maintained to the reasonable satisfaction of the 

Supplier. Suitable protective devices approved by 

the Supplier shall be used so as to afford full 

protection to the Supplier's apparatus and 

Network. 

37.Supply service to a consumer may be disconnected 

if the consumer’s installation is found to be 

defective at any time or if the consumer uses 

electricity in such manner as to endanger the 

installation of the supplier or interferes with the 

efficient supply of energy to other consumers.  
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៥.២ ការកបងកចរបនទរុឲ្យមានតុលយភ្ជព 
៣៨.អនកលរបីរបាស់្ខដលទទលួការផគត់្ផគង់ចរនដ ៣ហាវ  រត្ូវ 
ខបងខចកបនទុកលរបីរបាស់្របស់្ខលួនឲ្យ នតុ្លយភាព 
តមហាវ នីមយួៗ លោយរកាភាពខុស្គ្មន ថ្នបនទុកតម 
ហាវ មិនឲ្យលលសី្ពី ១០% ថ្នបនទុកមធយមតមហាវ  
នីមួយៗ ។ 

៥.៣ ការដាំទណ្ើ រការភ្ជា ប់ោន ជាមួយរបពន័ធ 
 អនរផគត់ផគង ់

៣៩.អនកលរបីរបាស់្ខដល ន ៉សុ្ីនលភលីង រត្ូវលរៀបចំ 
     លរាង ៉សុ្ីន  ៉សុ្នី នងិ បរកិាខ រ ៉សុ្ីនលភលីងរបស់្ខលួន 
លដីមបដីំលណី្រការវាោច់លោយខឡក ។ អនកលរបរីបាស់្ 
រត្ូវត្លមលីងឧបករណ៍្ផ្ទដ ច់-ភាា ប់ ខដល នការឯកភាព 
ពីអនកផគត់្ផគង់ លដីមបីលជៀស្វាងការភាា ប់ ៉សុ្ីនលភលីង 
របស់្អនកលរបីរបាស់្លៅនឹងរបព័នធរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ 
របស្ិនលបី អនកលរបីរបាស់្ នបំណ្ងដំលណី្រការ ៉សុ្ីន
របស់្ខលួនជាប់ជាមួយរបព័នធរបស់្អនកផគត់្ផគង់ អនក 
លរបីរបាស់្រត្ូវចរចាជាមួយអនកផគត់្ផគង់ លរៀបចំកិចច 
រពមលរពៀងមួយស្ដីពីការដំលណី្រការលនះ លហីយរតូ្វ 
បញ្ាូ នកិចចរពមលរពៀងលនះមកអាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា
លដីមបអីនុម័ត្ ។ កនុងករណី្ខដលការដំលណី្រការជាប់គ្មន  
បានទទួលការអនុញ្ញញ ត្ អនកផគត់្ផគង់មិនទទួលខុស្រត្ូវ 
ចំលក់ះការខូចខាត្ខដលលកីត្លឡីងលលីលរាង ៉សុ្ីន 
 ៉សីុ្ន និងបរកិាខ ររបស់្អនកលរបីរបាស់្ ខដលបាន 
ដំលណី្រការជាប់គ្មន លនះលឡយី ។ 

 
 

5.2 BALANCE OF LOAD 

38.A consumer taking three-phase supply shall 

balance its  load in such a way that the difference in 

loading of each phase does not exceed 10% of the 

average loading per phase. 

 

 

5.3 PARALLEL OPERATION WITH  

       SUPPLIERS SYSTEM 

39.A consumer, having a generating set, shall arrange 

its plant, machinery and apparatus to operate in 

isolated mode. The consumer shall install suitable 

switching arrangement approved by the supplier to 

avoid connecting the supply from the consumer’s 

generator to the supplier’s system. If a consumer 

wants to run his generating set in parallel with the 

suppliers system, he shall negotiate with the 

supplier an     agreement for the same and submit 

the agreement to EAC for approval. In cases where 

parallel operation is permitted, the supplier shall 

not be liable for any damage caused to the 

consumer’s plant, machinery and apparatus on 

account of such parallel operation.   
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ជាំពូរទី ៦ 
បនទុររនងុរិចចសនា រចិចរពមទរពៀង និង 

របារ់ររ់ធានា 
 

៦.១ បនទរុរនងុរិចចសនា 
៤០.បនទុកកនុងកិចចស្នា ជាបនទុកអតិ្បរ  ខដលអនក 
      ផគត់្ផគង់យល់រពមផគត់្ផគង់ និងអនកលស្នសុី្ំយល់រពម 
ទទួលយក ។ បនទុកលនះរត្ូវកំណ្ត់្ជាអាខំពរ លល ី  
ត្ង់ស្យុងខដលរត្ូវផគត់្ផគង់ ឬគីឡូវ៉ាត់្ ឬគីឡូវ ៉ុល
អាខំពរ ។ 

៦.២ រិចចរពមទរពៀង 
៤១. អនកលស្នីសុ្បំនដចរនដងម ី ឬលស្នសុី្ំខកស្រមលួការផគត់្ផគង់
ខដលកំពុងលរបីរបាស់្ រត្ូវចុះហត្ថលលខាលលីកចិចរពម
លរពៀងជាមុន មុនលពលទទួលបានការផគត់្ផគង់។  

 

៤២.គំរកូិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់អគគិស្នសី្រ ប់អនកលរប ី
របាស់្ធុនតូ្ច នងិអនកលរបីរបាស់្ធុនមធយម ខដល 
អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាអនុម័ត្ឲ្យលរបីរបាស់្ជាទូលៅ 
 នកនុងឧបស្មព័នធ ក និងឧបស្មព័នធ ខ ។ អនកផគត់្ផគង់
អាចលរបីរបាស់្គំរកូិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់លនះ លោយមនិ 
ចាបំាច់លស្នសុី្ំការអនុញ្ញញ ត្ពអីាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា ។ 
ផទុយលៅវញិ លបីអនកផគត់្ផគង់ នបំណ្ងចង់លរបីរបាស់្ 
គំរកូិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់ខុស្ពីលនះ    អនកផគត់្ផគង់រត្ូវ 
លស្នីសំុ្ការអនុញ្ញញ ត្ពីអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាជាមុន។ 
តមស្ំលណី្របស់្អគគិស្នីកមពុជា អាជាា ធរអគគិស្ន ី
កមពុជាបានអនុញ្ញញ ត្ឲ្យលរបីរបាស់្គំរកូិចចរពមលរពៀង 
ផគត់្ផគង់ស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច និងអនកលរបី 
របាស់្ធុនមធយមកនុងត្ំបន់ខចកចាយរបស់្អគគិស្ន ី
កមពុជាលៅរាជធានភីនំលពញ និងលខត្តកណាត ល ។ គំរូ 
កិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់លនះ  នលៅកនុងឧបស្មព័នធ គ 
និងឧបស្មព័នធ ឃ ។ 

 

៤៣.អាណ្ត្ដិ នងិលកខខណ្ឌ ថ្នកចិចរពមលរពៀងស្រ ប់ 
អនកលរបីរបាស់្ធុនធំ និងអនកលរបីរបាស់្ដុំអាចចរចាគ្មន  
បាន ។ កិចចរពមលរពៀងអាច នអាណ្ត្ដិ ខដល ន 
រយៈលពលអបបបរ   នលកខខណ្ឌ ទទួលយក ឬ 
លកខខណ្ឌ ទូទត់្ ឬការកណំ្ត់្រយៈលពលោច់ចរនដកនុង 
១ខខ ឬ១ឆ្ន  ំ។ បញ្ា ីថ្ងលលក់ស្រ ប់កិចចរពមលរពៀងលនះ 

CHAPTER 6 

CONTRACTED LOAD, SUPPLY 

AGREEMENT AND SECURITY DEPOSIT 

 

6.1 CONTRACTED LOAD 

40.Contracted load shall be the maximum load, which 

the supplier has agreed to supply and the consumer 

has agreed to take. It shall be expressed in amperes 

at the supply voltage or kilowatts or 

kilovoltamperes.  

 

6.2 AGREEMENT 

41.Every applicant for new supply or modification of 

existing supply shall, before taking such supply, 

execute a supply agreement. 

42.The forms of Supply Agreement for small 

consumers and medium consumers, approved by 

EAC for general use are given in Annexure A and 

Annexure B. A supplier can use these supply 

Agreement Forms without seeking further approval 

from EAC. However, if a supplier proposes to use 

a different form, the Supplier shall obtain prior 

approval from EAC. On the request of EDC, EAC 

approved the forms of Supply Agreement for small 

consumers and medium consumers in the 

authorized area of supply of EDC in Phnom Penh 

and Kandal Province. The forms are given in 

Annexure C and Annexure D. 

43. The terms and conditions of supply agreement 

for big consumer and bulk consumer shall be 

negotiated. The supply agreement may contain 

terms relating to minimum period of agreement, 

take or pay provision, limitation of duration of 

interruption in a month or year. The tariff for 

such supply agreements shall be submitted to the 
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រត្ូវោក់លស្នីសុ្ំអនុម័ត្ពីអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា។ 
៦.៣ ការទផទររិចចរពមទរពៀង 
៤៤.អនកលរបីរបាស់្មនិអាចលផទរកិចចរពមលរពៀងឲ្យបុគគល
ណាមួយលផសងលទៀត្ លោយគ្មម នការយល់រពមជា 
កាយលកខណ៍្អកសរពីអនកផគត់្ផគង់លឡយី ។ 

៤៥.កនុងករណី្ នការត្រមូវឲ្យបដូ រល ម្ ះរបស់្អនកលរបី 
របាស់្ លោយោរការលក់ ឬលផទរទីតងំ អនកលរបីរបាស់្ 
បចចុបបនន និងអនកលរបីរបាស់្ខដលរត្ូវលផទរល ម្ ះឲ្យ 
រត្ូវោក់ក់កយលស្នីសុ្ំអនកផគត់្ផគង់ ។ បនាទ ប់ពីពិនិត្យ 
ក់កយលស្នីសុ្រំចួ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលចញលិខតិ្យល់រពម 
ជាកាយលកខណ៍្អកសរចំលក់ះការលស្នីសំុ្លនះ ។ អនក 
លរបីរបាស់្ងមីរតូ្វបង់របាក់កក់ធានា និងចុះកិចចរពម 
លរពៀងងមី ។ អនកលរបីរបាស់្ចាស់្រត្ូវទូទត់្របាក់ 
បំណុ្លខដល នរហូត្ដល់ថ្ងៃលផទរ ។ កិចចរពមលរពៀង 
ចាស់្រត្ូវបញ្ឈប់ លហយីរបាក់កក់ធានារត្ូវលធវកីារទូទត់្ 
របស្ិនលបី ន ។ 

៤៦.អនកផគត់្ផគង់អាចបដិលស្ធមិនយល់រពមឲ្យ នការលផទរ 
ល ម្ ះលៅបុគគលណា ខដល នជាប់បណុំ្លលរចីន ។ 

 

៦.៤ ការបដូររបទភទអនរទរបើរបាស ់

៤៧.របស្ិនលបី អនកលរបីរបាស់្ នបំណ្ងលរបីចរនដអគគិស្នី 
កនុងលគ្មលបណំ្ងលផសង លរៅពីលគ្មលបណំ្ងខដល ន 
ខចងកនុងកចិចរពមលរពៀង លហយីការផ្ទល ស់្បដូរលនះលធវឲី្យ 
 នការផ្ទល ស់្បដូររបលភទអនកលរបីរបាស់្ អនកលរបីរបាស់្ 
រត្ូវជូនដំណឹ្ងដល់អនកផគត់្ផគង់អំពីការផ្ទល ស់្បដូរលនះ 
រមួទងំកាលបរលិចេទខដលរត្ូវផ្ទល ស់្បដូរ ោ៉ងត្ិច៧ថ្ងៃ 
មុន ។ អនកលរបីរបាស់្ និងអនកផគត់្ផគង់រត្ូវចុះហត្ថលលខា 
លលីកិចចរពមលរពៀងលដីមបផី្ទល ស់្បដូរលគ្មលបំណ្ងលរបីរបាស់្
អគគិស្នខីាងលលី ។ 

៦.៥ ការបញ្ចប់រចិចរពមទរពៀងតាមការចាាំបាច ់

៤៨.របស្និលបី លស្វាផគត់្ផគង់ចរនដឲ្យអនកលរបីរបាស់្ណា
មួយ រត្ូវបានកាត់្ផ្ទដ ច់អស់្រយៈលពល៣ខខ លោយ
មូលលហតុ្មនិទូទត់្ថ្ងលលស្វា ឬយតឺ្ោ៉វកនុងការទូទត់្ 
ឬមិនលគ្មរពតមលស្ចកដីខណ្នាណំាមួយ ថ្នបទ

 EAC for approval. 

6.3 ASSIGNMENT OF SUPPLY AGREEMENT  

44.The consumer shall not assign the supply 

agreement in favour of any other person without 

the written consent of the supplier. 

45.In case a change in the name of the consumer is 

required due to sale or transfer of premises, the 

present consumer and the person, in whose name 

the transfer is to take place, shall apply to the 

supplier. After examining the case, the supplier shall 

issue written consent for the change. The future 

consumer shall pay the security deposit and execute 

a fresh supply agreement. The existing consumer 

shall pay all dues up to the date of transfer. The old 

supply agreement shall be terminated and security 

deposit refunded after adjustments, if any. 

 

46.The supplier may withhold the consent to the 

transfer on grounds of indebtedness of the person 

in whose name the transfer is to take place. 

6.4 CHANGE IN THE CATEGORY OF 

      CONSUMER 

47.If the consumer intends to use electricity for a 

purpose other than the purpose stated in the supply 

agreement and such change results in the change of 

category of consumer, the consumer must inform 

the supplier of such change including the date from 

which such change is to take place, at least 7 days in 

advance. The consumer and supplier shall sign the 

supply agreement for the required change of 

purpose of use of electricity. 

 

6.5 DEEMED TERMINATION OF SUPPLY 

AGREEMENT 

48.If Supply service to any consumer remains 

disconnected for a period of 3 months for non-

payment of charges or dues or non-compliance 

of any direction under these regulations and no 

effective steps are taken by the consumer for 
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បបញ្ញត្ដលិនះ  លហយីអនកលរបីរបាស់្មិនបានចាត់្ការ 
លោះរោយមូលលហតុ្ថ្នការផ្ទដ ច់ចនដ លដីមបបីនដចរនដ
លឡងីវញិលទលនាះ កចិចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់ចរនដរវាង 
អនកផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្រត្ូវចាត់្ទុកថាបាន 
បញ្ច ប់លរកាយរយៈលពល៣ខខខាងលលី ជាស្វ័យរបវត្ដ ិ
លោយពុំចាបំាច់លធវីការជូនដណឹំ្ងលឡយី ។  ចំលក់ះ 
អនកលរបីរបាស់្ធុនធំ និងអនកលរបីរបាស់្ដុំ របស្ិនលបី 
រយៈលពលដបូំងថ្នកចិចរពមលរពៀងមិនទន់ហួស្ កចិច 
រពមលរពៀងផគត់្ផគង់រត្ូវបានចាត់្ទុកថា បានបញ្ច ប់ 
លៅលពលផុត្អាណ្ត្តដិំបូងលនះ ។ 

៤៩.លៅលពលកិចចរពមលរពៀងរត្ូវបានបញ្ច ប់ អនកផគត់្ផគង់ 
អាចរុះលរសី្ ភ រៈ នងិខខសបណាដ ញផគត់្ផគង់របស់្ខលួន 
លចញពីទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្ រចួអនកលរបរីបាស់្ 
អាចលោះខខសបណាដ ញរបស់្ខលួនលចញពីទតីងំបាន ។ 

៦.៦ របាររ់រ់ធានា 

៥០.ខលឹមោរបញ្ញត្ដ ិ ៥១ ដល់ ៥៥ ស្ដពីីរបាក់កក់ធានា  
រត្ូវអនុវត្តស្រ ប់អនកផគត់្ផគង់ជាទូលៅ ។ លោយខឡក 
អាជាា ធរអគគសិ្នកីមពុជាអាចលចញបទបញ្ញា ពិលស្ស្ 
លោយខឡក ស្រ ប់អនុវត្តចំលក់ះខត្អនកផគត់្ផគង់ 
ពិលស្ស្ណាមួយ ដូច នខចងកនុងបទបញ្ញា លនាះ។  

៥១.បុគគលណាមួយខដលបានចុះកិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់ 
ចរនដអគគសិ្នីជាមយួអនកផគត់្ផគង់ រត្ូវកក់របាក់ធានា 
លស្មីនឹងត្ថ្មលថ្នអគគសិ្នីខដលលរបីរបាស់្ជាមធយមរបចា ំ
ខខស្រ ប់ទតីងំលនាះ ។ ការបលងកីត្របាក់កក់ធានាលនះ 
មិនអាចបនធូរបនថយចំលក់ះអនកលរបីរបាស់្ កនុងការលគ្មរព 
តមបញ្ញត្សិ្ដីពីការទូទត់្វកិកយបរត្ឲ្យទន់លពល 
លវកាលឡយី ។ 

 

៥២.របស្និលបី ចំនួនរបាក់កក់ធានាខដលគណ្នាលលី 
មូលោឋ នថ្នការលរបីរបាស់្ជាក់ខស្ដង នចំនួនលរចីន 
ជាង ១២៥% ថ្នចំនួនទឹករបាក់កក់ធានាខដលកក់ 
អនកផគត់្ផគង់អាចទមទរឲ្យបង់របាក់កក់ធានាបខនថម 
កនុងរយៈលពល ១៥ថ្ងៃ ។ របស្ិនលបី របាក់កក់បខនថម 
ពុំរត្ូវបានបង់លទលនាះ អនកផគត់្ផគង់អាចផ្ទដ ច់ការផដល់ 
លស្វាកនុងរកបខណ្ឌ ថ្ននីត្ិវធិផី្ទដ ច់លស្វា ។ 

 

removing the cause of disconnection and for 

restoration of the service, the supply agreement 

between the supplier and consumer for supply 

service shall be deemed to have been terminated 

on the expiry of the said period of 3 months, 

without notice. Provided that, where the initial 

period of the agreement is not yet over for big 

consumer and bulk consumer, the supply 

agreement shall be deemed to be terminated on 

expiry of the initial period of the agreement. 

 

49.On termination of the supply agreement, the 

supplier can remove its equipment and lines for 

supply from the premises of the consumer and 

the consumer can remove its lines from its 

installation. 

6.6 SECURITY DEPOSIT 

50.The provisions of the regulations 51 to 55 on 

security deposit shall be applicable for suppliers in 

general . However, EAC may issue orders making 

other specific provisions applicable to certain 

suppliers as specified in the order.  

 

51.Any person entering into a supply agreement with 

the supplier for supply of power shall give a 

security deposit equal to the value of average 

monthly consumption of electricity reasonably 

expected in the relevant premises. The 

establishment of the security deposit shall not 

relieve the consumer from complying with the 

regulation on timely payment of invoices. 

 

52.If the amount of security deposit calculated on the 

basis of actual consumption is more than 125% of 

the security deposit given, the supplier may give a 

notice to furnish the additional security deposit 

within fifteen days. If the additional security deposit 

is not made, the supplier may disconnect the service 

as per the disconnection procedure.  
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៥៣.អនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច រត្ូវផដល់របាក់កក់ធានាជា 
ោច់របាក់ ។ ចំលក់ះអនកលរបីរបាស់្ដថ្ទលទៀត្ រត្ូវ 
ផដល់របាក់កក់ធានាជាោច់របាក់ ឬលិខិត្ធានាពី 
ធនាគ្មរខដលអនកផគត់្ផគង់ទទលួោគ ល់ ។ លខិិត្ធានា 
ពីធនាគ្មររត្ូវលធវីងមីលឡងីវញិោ៉ងត្ិចរយៈលពល ១ខខ 
មុនលពលអស់្សុ្ពលភាព ។ របស្ិនលបី លិខតិ្ធានា
ពីធនាគ្មរមិនបានលធវីងមីលឡីងវញិទន់លពលលទ អនក 
ផគត់្ផគង់អាចផ្ទដ ច់ការផដល់លស្វាកនុងរកបខណ្ឌ ថ្ននីត្ិវធិី
ផ្ទដ ច់លស្វា ។ 

៥៤.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវរបគល់របាក់កក់ធានាឲ្យអនកលរបីរបាស់្
វញិកនុងរយៈលពល១៥ថ្ងៃបនាទ ប់ពីបញ្ច ប់កិចចរពមលរពៀង 
និងបនាទ ប់ពីបានទូទត់្របាក់បំណុ្លរចួ របស្ិនលបី
 ន ។ 

 

៥៥.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលធវីការកត់្រតឲ្យបានរត្ឹមរត្ូវនូវ៖ 
   

  ក. ល ម្ ះ នងិអាស្យោឋ នថ្នអនកកក់នីមួយៗ 
  ខ. ចំនួន និងថ្ងៃថ្នការកក់របាក់ធានា ឬរបាក់កក់ 

ធានាបខនថម និង 
 គ. របតិ្បត្តិការណ៍្នីមួយៗទក់ទងលៅនឹងរបាក់ 

កក់ធានា ។ 
 

53.The small consumer shall give the security deposit 

in cash. Other consumers can give the security 

deposit in cash or in form of bank guarantee in 

favour of the supplier. The bank guarantee should 

be renewed at least one month prior to the expiry 

of the validity. If the bank guarantee is not renewed 

in time, the supplier may disconnect the service 

under the disconnection procedure.  

 

 

54.The security deposit shall be returned to the 

consumer within 15 days after the termination of 

the supply agreement and after adjustment of 

outstanding dues, if any. 

 

55.The Supplier should keep proper records to show: 

 

a. The name and address of each depositor, 

b. The amount and date of security deposit or   
additional security deposits, 

c. Each transaction concerning the security deposit. 
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ជាំពូរទី ៧ 
ការទសនើសុាំផគត់ផគង់ចរនដអគ្គិសនីបកនែម 

៧.១ ការបកនែម និងផ្ទល សប់ដូរបរកិាខ រអគ្គិសនី
របសអ់នរទរបើរបាស ់

៥៦.អនកលរបីរបាស់្រត្ូវលស្នីសុ្ ំ និងទទលួការអនុញ្ញញ ត្ព ី
អនកផគត់្ផគង់ជាមុន ចំលក់ះការបខនថម ឬផ្ទល ស់្បដូរបរកិាខ រ 
អគគិស្ន ី និងខខសបណាដ ញផ្ទទ ល់របស់្ខលួន ខដលលធវី
ឲ្យបនទុកលរបីរបាស់្លកីនលឡងីលលីស្ពីចនំួនកណំ្ត់្កនុង
កិចចស្នា ។ 

៧.២ ការទសនើសុាំផគត់ផគងច់រនដអគ្គសិនីបកនែម 
៥៧.ក់កយលស្នីសុ្ំបលងកីនចំននួបនទុកកនុងកិចចស្នា រត្ូវោក់ 
លស្នីលោយអនកលរបរីបាស់្លៅទោីន ក់ការមូលោឋ នរបស់្ 
អនកផគត់្ផគង់ លោយភាា ប់ជាមយួនូវបញ្ា ីបនទុកលរបីរបាស់្ 
លមអិត្ខដល នរោប់ នងិខដលរត្ូវលស្នីសុ្ំបខនថមងមី
កនុងកិចចស្នា ។ 

៥៨.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវពិនតិ្យនូវបនទុកលមអិត្ លទធភាពខដល 
អាចផគត់្ផគង់ចរនដបខនថម ត្ង់ស្យុងខដលរត្ូវផគត់្ផគង់ 
ការខកស្រមលួរបព័នធត្ភាា ប់ខដលរត្ូវលធវី និងត្រមូវការ 
កនុងការពរងកី ឬខកលមអខខសបណាដ ញរបស់្អនកផគត់្ផគង់ 
របស្ិនលប ីន ។ របស្ិនលបីគ្មម នការផ្ទល ស់្បដូររបព័នធ 
ត្ភាា ប់លទលនាះ ពុំរត្ូវទមទរថ្ងលភាា ប់ចរនដលទៀត្លឡយី ។ 
កនុងរយៈលពល១៥ថ្ងៃ បនាទ ប់ពីទទលួក់កយលស្នសុី្ំអនក 
ផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដណឹំ្ងដល់អនកលស្នីសុ្ំនូវថ្ងលភាា ប់ចរនដ 
ថ្ងលខដលរត្ូវចូលរមួកនុងការពរងីក/ខកលមអ ខខសបណាដ ញ 
បខនថម របាក់កក់ធានាបខនថម និងថ្ងលលផសងៗលទៀត្ 
ខដលអនកលរបីរបាស់្រត្ូវបង់ ។  

៥៩.អនកលរបីរបាស់្រត្ូវបង់ថ្ងលតមការកណំ្ត់្ខាងលលី 
លហយីអនកផគត់្ផគង់ នងិអនកលរបីរបាស់្រត្ូវចុះហត្ថលលខា 
លលីកិចចរពមលរពៀងស្រ ប់បនទុកខដលរត្ូវបខនថមកនុង 
កិចចស្នា ។ ការងាយសរបនាទ ប់មកលទៀត្ គឺរត្ូវអនុវត្ដតម
នីត្ិវធិ ី ស្រ ប់ផដល់ការផគត់្ផគង់ងមី លហយីចុងលរកាយ 
រត្ូវផដល់ការផគត់្ផគង់បខនថម ។ 

៦០.ការលស្នសុី្ំបខនថមបនទុកអាចមិនរត្ូវបានអនុញ្ញញ ត្ឲ្យ
លឡយី របស្ិនលបកី ល ងំអគគសិ្នីខដលសុ្ំបខនថមលនាះ 
មិន នស្ល់កនុងរបព័នធ ឬលបីអនកលរបរីបាស់្មិនរពម 
ផ្ទល ស់្បដូរការបនដចរនដលៅត្ង់ស្យុងមួយខពស់្ជាងមុន 

CHAPTER 7 

REQUEST FOR ADDITIONAL SUPPLY 
 

7.1 ADDITION AND ALTERATION OF 

CONSUMERS INSTALLATION 

56.The Consumer shall apply and take prior approval 

of the supplier for addition or alteration to its 

installation resulting in increase in contracted load. 

 

 

 

7.2 REQUEST FOR ADDITIONAL SUPPLY 

57.Application for increase in contracted load shall be 

made to the local office of the supplier by the 

consumer giving details of existing connection, 

additional installation and the new contracted load. 

 

58.The supplier shall examine the load details, 

feasibility of giving the increased supply, voltage at 

which supply can be given, modification required in 

the connection and the requirement of network 

extension or up gradation, if any. Connection fees 

are not payable if no changes in the connection are 

required. Within fifteen days of receipt of the 

application, the supplier shall intimate the amount 

of connection fees, participation amount in 

network extension/up gradation cost, additional 

security deposit charges and other charges to be 

paid by the consumer.  

 

59.The consumer shall make payment of the above 

charges and the supplier and consumer shall sign 

the supply agreement for the increased contracted 

load. Thereafter, the procedure outlined for giving 

new supply shall be followed and the additional 

supply shall be given. 

 

60.An application for enhancement of load may not 

be allowed if the additional power is not available 

in the system or the consumer is not willing to avail 

the power at higher voltage at which the supplier is 
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ខដលអនកផគត់្ផគង់អាច នលទធភាពផគត់្ផគង់ឲ្យបាន ។ 
៧.៣ ការទសនើសុាំបនែយបនទុររនងុរចិចសនា 

៦១.របស្និលបី អនកលរបីរបាស់្ នបណំ្ងបនថយបនទុក 
កនុងកិចចស្នា លោយោរ នការកាត់្បនថយបរកិាខ រ 
អគគិស្នីរបស់្ខលួន អនកលរបីរបាស់្រត្ូវលស្នសុី្អំនកផគត់្ផគង់ 
លោយភាា ប់មកជាមួយនូវតរាងលមអិត្ស្ដីអំពកីារផ្ទល ស់្
បដូរបរកិាខ ររបស់្ខលួន និងលហតុ្ផលថ្នការបនថយបនទុក ។ 
អនកលរបីរបាស់្ធុនមធយម អនកលរបីរបាស់្ធុនធំ និងអនក 
លរបរីបាស់្ដុំ អាចរត្ូវបានអនុញ្ញញ ត្ឲ្យបនថយបនទុកកនុង 
កិចចស្នាកនុងអាណ្ត្ដដិំបូងថ្នកិចចរពមលរពៀង លៅតម 
ឆនាទ នុស្ទិធិរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ ការស្លរមចចំលក់ះ 
ការលស្នីសុ្ំបនថយបនទុករបស់្អនកលរបីរបាស់្រត្ូវលធវីកនុង 
រយៈលពល៣០ថ្ងៃ បនាទ ប់ពទីទួលក់កយលស្នីសុ្ំលោយ 
 នឯកោររគប់រគ្មន់ ។ អនកផគត់្ផគង់ និង អនកលរប ី
របាស់្រត្ូវចុះហត្ថលលខាលលីកចិចរពមលរពៀង ស្រ ប់
ការបនថយបនទុកលនះ ។ របស្និលបីរបាក់កក់ធានាលលសី្ 
ពីការកណំ្ត់្ អនកផគត់្ផគង់រត្វូរបគល់ចនំួនលលសី្លនះ 
ឲ្យអនកលរបីរបាស់្វញិកនុងរយៈលពល ១៥ថ្ងៃ បនាទ ប់ព ី
លពលបនថយបនទុកកនុងកចិចស្នា ។ 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

able to supply. 

7.3 REQUEST FOR REDUCTION OF 

CONTRACTED LOAD 

61.If a consumer wants to reduce the contracted 

load due to reduction in his installation, he shall 

apply to the supplier with the details of alteration 

made in the installation and justification for 

reduction of load. The Medium Consumer, Big or 

Bulk Consumers may be allowed to reduce the 

contracted load during the initial period of the 

supply agreement, at the discretion of the 

supplier. Decision on a consumer’s application 

for reduction of load shall be taken within 30 

days of receipt of the application in complete 

shape. The supplier and consumer shall sign the 

agreement for the reduced contracted load. 

Excess security deposit, if any, shall be refunded 

to the consumer within 15 days of reduction of 

the contracted load. 
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ជាំពូរទី ៨ 
សាំណ្ង់ងម ី

៨.១ បទោឋ នសាងសង់ និងកងទាាំ 

៦២.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវោងស្ង់ ត្លមលីង ដំលណី្រការ និងខង 
ទជំួស្ជុលបនទប់រត្ង់ស្វូ រចនាស្មព័នធ ឧបករណ៍្ 
បរកិាខ រ និងខខសបណាដ ញរបស់្ខលួន លោយអនុលកាម
តមស្ដង់ោ ខដលរបកាស្ោក់ឲ្យលរបីរបាស់្លោយ
រកស្ួង ខរ ៉នងិថាមពល ។ 

៨.២ សាំណ្ង់ងម ី
៦៣.រាល់ថ្ងៃទ៣ី០ ខខវចិេិកា ថ្នឆ្ន នំីមយួៗ អនកផគត់្ផគង់ 
រត្ូវោក់លស្នសុី្ំការអនុម័ត្ពីអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា នូវ 
គលរ ងោង់ស្ង់សំ្ណ្ង់ងមី និងគលរ ងខកលមអ 
របព័នធចាស់្ ខដលលរគ្មងស្រ ប់អនុវត្ដលៅឆ្ន បំនាទ ប់ ។ 
អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផដល់នូវគលរ ងលមអិត្ថ្នការងាយសរនីមួយៗ 
ខដលលស្នីសុ្ំ ខដលរមួ នចណុំ្ចលផដីម នងិចណុំ្ចបញ្ច ប់  
គនលងខដលរត្ូវឆលងកាត់្ នងិរបលភទខខសខដលរត្ូវលរបី
របាស់្ អានុភាព និងទតីងំបនទប់រត្ង់ស្វូ ។ លៅកនុង
គលរ ងលមអិត្រត្ូវ នបញ្ញា ក់ផងខដរនូវការ 
ប៉ាន់ោម នចំណាយស្រ ប់ការងាយសរនីមួយៗ និងមូល
លហតុ្ស្មរស្បថ្នការអនុវត្ដការងាយសរលនះ ។ ការងាយសរអាច
ចាប់លផដីមខត្លៅលពលណាបានទទួលការអនុញ្ញញ ត្ 
ជាកាយលកខណ៍្អកសរពីអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា ។ 

     របស្ិនលបីអនកផគត់្ផគង់សំ្ណូ្មពរអនុវត្ដការងាយសរណា 
មួយខដលពុ ំនកនុងស្ំលណី្របចាឆំ្ន  ំ អនកផគត់្ផគង់អាច 
លធវីស្ំលណី្មកអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា លដីមបីសំុ្ការ 
អនុម័ត្ស្ំលណី្លនះរត្ូវលធវីោ៉ងត្ិច ៣០ថ្ងៃ មុនថ្ងៃ 
លស្នីសុ្ំចាប់លផដីមការងាយសរោងស្ង់ ។ ស្ំណ្ង់លនះអាច
ចាប់លផដីមបាន បនាទ ប់ពីទទួលបានការអនុម័ត្ពីអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជា ។ 

៦៤.លៅរាល់ចុងខខកុមភៈថ្នឆ្ន កំារយិបរលិចេទនមីួយៗ 
អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផដល់នូវបញ្ា ីការងាយសរោងស្ង់ងមី 
ឬបញ្ា ីការងាយសរខកលមអខខសបណាដ ញចាស់្ខដលបាន
លធវីកនុងឆ្ន កំនលងមក ។ 

 

CHAPTER 8 

NEW CONSTRUCTION 

8.1 STANDARD OF CONSTRUCTION & 

MAINTENANCE 

62.The Supplier shall construct, install, operate and 

maintain its plant, structures, equipment and lines 

in accordance with the standards published by the 

Ministry of Mines and Energy.  

 

8.2 NEW CONSTRUCTION 

63.Each year by 30th November, the Supplier shall 

apply to EAC seeking approval of new 

construction work and up gradation of existing 

network proposed to be taken up during the 

ensuing year. The supplier shall submit details        

of each proposed work including originating and 

terminating points, path to be traversed and type of 

conductor of the proposed line, capacity and 

location of the transformer substation. The details 

should also contain the estimated expenditure for 

each work and the justification for taking the work. 

The work should be started only after getting 

written approval of EAC. If the supplier proposes 

to take up any work not included in the annual 

proposal, it may apply to EAC for approval of the 

same at least 30 days prior to the proposed date of 

starting the work. The work should be started only 

after getting the approval of EAC. 

 

64.Each year by end of February, the Supplier 

should give details of the new works or up 

gradation of existing network taken up during the 

previous year. 
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ជាំពូរទី ៩ 
នាឡកិាសទង ់

៩.១ ការតទមលើង នងិការទធវើទតសដនាឡកិាសទង ់

៦៥.អនកផគត់្ផគង់មិនរត្ូវលធវីការផគត់្ផដង់ លោយគ្មម ននាឡកិា 
ស្ទង់រត្ឹមរត្ូវលឡយី ។ អនកផគត់្ផគង់អាចត្លមលងី
នាឡកិាស្ទង់លដីមបកីត់្រតបរ ិណ្ថាមពលលរបរីបាស់្ 
ដូចជា ថាមពលគតិ្ជា គឡូីវ៉ាត់្ល ៉ង ឬគីឡូវ ៉ុល
អាខំពរល ៉ង និងថាមពលលរអ៉ាក់ទីវ គិត្ជាគីឡូវ ៉ុល
អាខំពរលរអ៉ាក់ទីវល ៉ង នងិត្រមូវការថាមពល គិត្ជា
គីឡូវ៉ាត់្ ឬគឡូីវ ៉ុលអាខំពរ ស្រ ប់អនកលរបរីបាស់្
ធុនមធយម អនកលរបរីបាស់្ធុនធំ និងអនកលរបីរបាស់្ដុ ំ ។ 
នាឡកិាស្ទង់ នងិឧបករណ៍្រមួផសរំបស់្នាឡកិាស្ទង់
រត្ូវត្លមលីងលៅកខនលងស្មរស្ប ដូចជាលៅលលបីលងាយសគ ល 
កនុងបនទប់លភលីងរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ឬកនុងទីតងំរបស់្អនក
លរបីរបាស់្។  

៦៦.នាឡកិាស្ទង់ នងិឧបករណ៍្រមួផស ំ រត្ូវបលុមលបការក់រ 
ោ៉ងរត្ឹមរត្វូលោយអនកផគត់្ផគង់ និងរត្ូវបានទទួល 
ោគ ល់ ឬដឹងឮពីអនកលរបីរបាស់្ ។ អនកលរបីរបាស់្មនិ 
រត្ូវប៉ះក់ល់ វាយបំខបក រុះលរ ីឬលកាស្លុប ខខសបលុមលប
ស្ គ ល់ការប៉ះក់ល់ ផ្ទល កល ម្ ះ លលខស្ គ ល់នានា 
ឬផ្ទល កស្ គ ល់លៅលលីឧបករណ៍្ និងបរកិាខ រខដលបាន 
និោយខាងលលីលឡយី ។ 

៦៧.របស្និលបីនាឡកិាស្ទង់ នលកខណ្ៈមិនរបរកត្ី 
លោយលកខណ្ៈបលចចកលទស្ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផ្ទល ស់្បដូរ 
នាឡកិាស្ទង់លនះ លោយនាឡកិាស្ទង់មយួលផសងលទៀត្ 
ខដលបានលធវីលត្ស្ដរចួលោយពុំគិត្ថ្ងលពីអនកលរបីរបាស់្
លឡយី ។ 

៦៨.អនកផគត់្ផគង់ នស្ិទធិលធវីលត្ស្ដ ដូរ និងលធវីឲ្យទន់ 
ស្ម័យឧបករណ៍្នាឡិកាស្ទង់ ។ រាល់ការចំណាយ 
ស្រ ប់កិចចការខាងលលី គឺជាបនទុករបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ 

៦៩.លៅលពលខដលអនកលរបីរបាស់្លស្នីសុ្អំនកផគត់្ផគង់ឲ្យលធវី
លត្ស្ដនាឡិកាស្ទង់របស់្លគ អនកផគត់្ផគង់រតូ្វលធវីលត្ស្ដ 
ជូនអនកលរបីរបាស់្ បនាទ ប់ពីអនកលរបីរបាស់្បានបង់កថ្រម 
លស្វាលធវីលត្ស្ដរួច ។ របសិ្នលបីរត្ូវការលោះនាឡិកា 
ស្ទង់លចញ លដមីបយីកលៅលធវីលត្ស្ដ រត្ូវត្លមលងីនាឡកិា 

CHAPTER 9 

METERS 

9.1 INSTALLATION AND TESTING OF 

       METERS 

65.The supplier shall not give supply without a 

proper meter.  

The supplier may install meters to record the 

consumption of electrical quantities like energy in 

kWh, kVAh, reactive energy in kVArh and demand 

in kW or kVA for medium, big, and bulk 

consumers. The meter and associated equipment 

may be installed at a suitable location on the 

pole, supplier’s substation or consumer’s premises. 

 

66.The meter and associated equipment shall be 

properly sealed by the supplier and consumer’s 

acknowledgement obtained. The seals, nameplates, 

distinguishing numbers or marks affixed on the said 

equipment and apparatus shall not be interfered 

with, broken, removed or erased by the consumer. 

 

67.If the meter becomes defective in service by 

technical manner, the same shall be replaced by 

another tested meter without any cost to the 

consumer. 

 
68.The supplier shall have the right to test, replace 

and modernize metering equipment. The cost for 

the same shall be borne by the supplier.  

69.The supplier shall, upon request of the consumer 

and on payment of prescribed fees, test the 

meter serving the consumer. If the meter is to 

be removed for testing, a temporary meter shall 

be installed. 
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ស្ទង់បលណាដ ះអាស្ននមួយជំនសួ្វញិ ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវ 
ជូនដណឹំ្ងដល់អនកលរបីរបាស់្ពីលពលលវកា ទីកខនលងថ្ន 
ការលធវីលត្ស្ដ និងអនុញ្ញញ ត្ឲ្យអនកលរបីរបាស់្ ឬត្ំណាង 
របស់្លគ នវត្ដ នជាោកសកីនុងការលធវីលត្ស្ដលនះ ។ 
អនកផគត់្ផគង់រតូ្វបញ្ញា ក់ពីលទធផលថ្នការលធវីលត្ស្ដជា 
កាយលកខណ៍្អកសរដល់អនកលរបីរបាស់្ ។ របស្ិនលប ី
លទធផលថ្នការលធវីលត្ស្ដបងាយសា ញថា នាឡកិាស្ទង់លនះ 
 នករមិត្លលអៀងលលសី្ពីចនំនួកំណ្ត់្ អនកផគត់្ផគង់ 
រត្ូវលធវីការផ្ទល ស់្បដូរនាឡកិាស្ទង់ជូនអនកលរបីរបាស់្
លោយមិនគតិ្ថ្ងល លហយីរត្ូវបងវិលកថ្រមលស្វាលធវីលត្ស្ដ 
ជូនលៅអនកលរបីរបាស់្វញិ ។ វកិកយបរត្អគគិស្នសី្រ ប់ 
រយៈលពលនាឡកិាមិនរបរកត្ីលនះ រត្ូវលធវកីារខកស្រមួល 
លឡងីវញិតមបញ្ញត្ត៧ិ២, ៧៣ និង ៧៤ ។ 
ករមិត្លលអៀងរបស់្នាឡិកាស្ទង់ រត្ូវយកតមការ 
កំណ្ត់្កនុងស្ដង់ោអគគិស្នី ខដលរបកាស្ោក់ឲ្យ 
លរបីរបាស់្លោយរកស្ួង ខរ ៉នងិថាមពល ។  

៧០.រាល់ថ្ងៃទ៣ី០ ខខមករាថ្នឆ្ន នំីមួយៗ អនកផគត់្ផគង់ 
រត្ូវលផាីជូនអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជានូវព័ត៌្ នលមអតិ្ 
ថ្នឧបករណ៍្ស្រ ប់លធវីលត្ស្ដនាឡកិាស្ទង់ និងបរកិាខ រ 
អគគិស្នបីនាទ ប់បនសខំដលរត្ូវយកមកលធវីលត្ស្ដ ។ អនក 
ផគត់្ផគង់រត្ូវផដល់នូវរាល់ត្រមូវការចាបំាច់ឲ្យអាជាា ធរ 
អគគិស្នីកមពុជា ឬអនកត្ំណាងរស្បចាប់របស់្លគ 
លដីមបីរត្ួត្ពិនិត្យបរកិាខ រស្រ ប់លធវីលត្ស្ដរបស់្អនកផគត់្
ផគង់ ។  

៧១.កថ្រមលស្វាលធវីលត្ស្ដនាឡកិាស្ទង់របលភទលផសងៗ នងិ 
ឧបករណ៍្រមួផសរំបស់្នាឡកិាដថ្ទលទៀត្ រត្ូវអនុម័ត្ 
លោយអាជាា ធរអគគសិ្នកីមពុជា ។ 

៩.២ ការករតរមូវវិរកយបរត ទោយសារ
រាំហុសនាឡកិាសទង ់

៧២.បរ ិណ្អគគិស្ន ី ខដលបានផគត់្ផគង់កនុងអំឡុងលពល 
ខដលនាឡិកាស្ទង់មិនបានដំលណី្រការ ឬ នបញ្ញា  
រត្ូវកំណ្ត់្លោយយកតមមធយមភាគថ្នបរ ិណ្ 
អគគិស្នី ខដលបានផគត់្ផគង់កនុងរយៈលពល ២ខខ មុនខខ 
ខដលនាឡកិាស្ទង់មនិដំលណី្រការ ឬ នបញ្ញា  របស្ិន 
លបី លកខខណ្ឌ ថ្នការលរបីរបាស់្អគគិស្នីកនុងរយៈលពល 

The supplier shall serve due notice on the 

consumer of the time and place of test and 

permit the consumer or his authorized 

representative to witness the test. The supplier 

shall intimate the test results in writing to the 

consumer. On test, if the error of the meter is 

found to be beyond the permissible limits, the 

meter shall be replaced by the supplier free of 

charge and the fees paid by the consumer for 

test of the meter shall be refunded. The invoices 

for the period the meter was defective shall be 

revised as per regulations 72, 73 and 74. 

The permissible limit of error of a meter for a 

consumer shall be as given in the standards 

published by the Ministry of  Mines and Energy   

 

 

70.By 30th January each year, the supplier shall 

intimate the EAC the details of the facility for 

testing of the meter and associated equipment, it is 

going to use for testing of the meters. The supplier 

shall give all necessary assistance to the EAC or its 

authorized representative to inspect the testing 

facility.  

 

 

71.The fees for testing of different types of meter and 

associated equipment shall be as approved by EAC. 

 

9.2 ADJUSTMENT OF INVOICES DUE TO 
METER ERROR 
 

72.The quantity of electricity supplied during the 

period in which the meter ceased to function or 

became defective, shall be determined by taking 

average of the electricity supplied during the 

preceding two months of the month in which the 

said meter ceased to function or became defective 

provided that condition in regard to use of 
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២ខខមុនខាងលលីលនះ មិន នអវីខុស្គ្មន ពីលកខខណ្ឌ  
ថ្នការលរបីរបាស់្អគគិស្នី ខដលបានលរបីកនុងរយៈលពល 
ខដលនាឡកិាស្ទង់មនិដំលណី្រការ ឬ នបញ្ញា លនាះ ។ 

៧៣.របស្ិនលបីលកខខណ្ឌ ថ្នការលរបីរបាស់្អគគិស្នី កនុង 
រយៈលពលខដលបានលលីកលឡងីខាងលលី  នស្ភាព 
ខុស្គ្មន  ការប៉ាន់ោម នបរ ិណ្លរបីរបាស់្អគគិស្នីរត្ូវ 
ខផអកលលីមូលោឋ នថ្នរយៈលពល២ខខណាមួយ កនុង 
អំឡុងលពល ១២ខខមុន របស្និលបីលកខខណ្ឌ លរបីរបាស់្ 
 នលកខណ្ៈរស្លដៀងគ្មន  ។ 

៧៤.របស្និលបី មនិអាចលរជសី្លរសី្រយៈលពល២ខខ ខដល 
បានកណំ្ត់្ខាងលលី ឬក៏នាឡកិាស្ទង់ខូច មុនលពល 
លធវីការកត់្រតលលខអណំានស្រ ប់រយៈលពល២ខខ 
ខាងលលី បរ ិណ្ថាមពលអគគិស្នីខដលបានផគត់្ផគង់ 
រត្ូវកំណ្ត់្យកតមមធយមភាគថ្នថាមពល ខដល 
បានផគត់្ផគង់កនុងរយៈលព២ខខជាប់គ្មន  បនាទ ប់ពីនាឡកិា
ស្ទង់ងមីខដលដំលណី្រការរត្ឹមរត្ូវបានត្លមលីងរចួ។  

៩.៣ ការរត់រតាទលខអាំណាននាឡកិាសទង ់
៧៥.ការកត់្រតលលខអំណាននាឡកិាស្ទង់រត្ូវលធវីលឡងី
ោ៉ងលហាចជាលរៀងរាល់ខខ លោយបុគគលិករបស់្អនក 
ផគត់្ផគង់ខដលបានទទួលការអនុញ្ញញ ត្ ។ កនុងករណី្ 
នាឡិកាស្ទង់ត្លមលីងកនុងទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្ 
អនកកត់្រត នស្ិទធិចូលលៅកាន់ទីតងំរបស់្អនកលរបី 
របាស់្រគប់លពលស្មរស្ប លដមីបកីត់្រតលលខអណំាន
នាឡកិាស្ទង់ ។ អនកកត់្រតរត្ូវ នប័ណ្ណស្ គ ល់ខលួន 
និងលិខតិ្អនុញ្ញញ ត្រត្ឹមរត្ូវ ។ 

៧៦.កនុងករណី្ខដលនាឡកិាស្ទង់មិនបានត្លមលីងកនុងទីតងំ
របស់្អនកលរបីរបាស់្ លហយីអនកលរបីរបាស់្ នបណំ្ង 
ចង់ចូលរួមជាោកសីកនុងការកត់្រត អនកលរបីរបាស់្ 
អាចលធវីលិខិត្លស្នីសំុ្ជាកាយលកខណ៍្អកសរលៅអនក 
ផគត់្ផគង់ ។  អនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដណឹំ្ងអពំីលពលលវកា 
និងរយៈលពល ខដលរតូ្វលធវីការកត់្រតលលខអំណាន
លនះ នងិអនុញ្ញញ ត្ឲ្យអនកលរបីរបាស់្ចូលរមួជាោកសកីនុង
ការកត់្រតលនះ។ 

electricity during the said two months were not 

different from those which prevailed during the 

period in which the meter ceased to function or 

became defective. 
 

73.If the conditions in regard to use of electricity 

during the periods as mentioned above were 

different, assessment shall be made on the basis of 

any consecutive two months during the preceding 

12 months when the conditions of working were 

similar. 

 

74.Where it is not possible to select a set of two 

months as indicated above or the meter became 

defective before reading for two months are 

available, quantity of electricity supplied shall be 

determined by taking average of the electricity 

supplied during the succeeding two months after a 

working meter is installed. 

 

9.3 METER READING 

75.Reading of the meters shall be taken by qualified 

persons authorized by the supplier at least every 

month. Where meter is installed on the consumer’s 

premises, the meter readers shall have access to the 

consumer’s premises at all reasonable time for the 

purpose of meter reading. The meter reader should 

carry the identity card and proof of the 

authorization. 

76.Where a meter is not installed on the consumer’s 

premises and the consumer desires to witness the 

meter reading, he may apply in writing to the 

Supplier for the same. The supplier shall intimate 

the date and probable duration of time, during 

which meter reading is to be taken and allow the 

consumer to witness the meter reading.  
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ជាំពូរទី ១០ 
បញ្ា នីងលលរ់អគ្គសិនី នងិ ការទារនងលអគ្គសិន ី
១០.១ បញ្ា នីងលលរ់អគ្គសិន ី
៧៧.អនកផគត់្ផគង់រតូ្វធានាថា បញ្ា ីថ្ងលលក់អគគិស្នីខដល 
អនុវត្ដចំលក់ះអនកលរបរីបាស់្របស់្ខលួនគជឺាបញ្ា ីថ្ងលលក់ 
ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជា ។ 

៧៨.អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាអាចចុះពិនិត្យបក់ា ី ថ្ងលលក់ 
របស់្អនកផគត់្ផគង់ ខដលកំពុងអនុវត្ដចំលក់ះអនកលរបីរបាស់្ 
របស់្ខលួនលឡងីវញិ រស្បតម រត ៤៦ របស់្ចាប់ 
ស្ដីពីអគគសិ្នីថ្នរពះរាជាណាចរកកមពុជា ។ អនកផគត់្ផគង់ 
រត្ូវខត្ផដល់នូវរាល់ព័ត៌្ ន ខដលអាជាា ធរអគគិស្នី 
កមពុជារត្ូវការស្រ ប់ការពិនតិ្យបញ្ា ីថ្ងលលក់លឡងីវញិ 
លនះ កនុងរយៈលពលខដលកំណ្ត់្លោយអាជាា ធរ
អគគិស្នកីមពុជា ។ 

 
៧៩.លៅកខនលងណាខដលអនកផគត់្ផគង់យល់ថា បញ្ា ីថ្ងលលក់ 
ខដលកំពុងអនុវត្ដមិនអនុលរគ្មះដល់របស្ិទធភាព 
របត្ិបត្ដិការរបស់្ខលួន អនកផគត់្ផគង់អាចលស្នីមកអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជាលដមីបខីកស្រមលួបញ្ា ីថ្ងលលក់របស់្ខលួន
លឡីងវញិ ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផដល់នូវរាល់ព័ត៌្ ន 
ខដលអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជារត្ូវការស្រ ប់ពិនិត្យ 
ស្ំណូ្មពរលនះ ។ លពលលវកាខដលអាជាា ធរអគគសិ្ន ី
កមពុជាចាត់្ទុកថា ជាថ្ងៃទទលួក់កយលស្នសុី្ំខកស្រមលួ 
បញ្ា ីថ្ងលលក់លឡងីវញិ គលឺពលខដលអាជាា ធរបានទទលួ 
ព័ត៌្ នរគប់រគ្មន់ខដលចាបំាច់ស្រ ប់ពិនិត្យ 
ស្ំណូ្មពរលនះ ។ កនុងរយៈលពល៩០ថ្ងៃ បនាទ ប់ពីថ្ងៃ 
ទទួលក់កយលស្នីសំុ្ខកស្រមួលបញ្ា ីថ្ងលលក់ខាងលលី 
អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជារត្ូវស្លរមចខកស្រមួល ឬ 
រកាទុកបញ្ា ីថ្ងលលក់ខដលកំពុងអនុវត្ដ ។ អាជាា ធរ 
អគគិស្នីកមពុជារត្ូវកំណ្ត់្ថ្ងៃចូលជាធរ នថ្នបក់ា ី  
ថ្ងៃលក់ងមីខដលបានខកត្រមូវ ។ 

 

១០.២ ព័តម៌ានរនងុវរិកយបរតនងលអគ្គសិន ី
៨០.ជាធមមតវកិកយបរត្ថ្ងលអគគិស្នីរត្ូវលចញឲ្យអនកលរប ី
របាស់្ោ៉ងលហាចជាលរៀងរាល់ខខកនុងអំឡុង ៧ថ្ងៃ ចាប់
ពីថ្ងៃរស្ង់លលខអណំាននាឡកិាស្ទង់ ។ វកិកយបរត្

CHAPTER 10 

TARIFF AND INVOICING 

10.1 TARIFF 

77.The supplier shall ensure that tariffs approved by 

the EAC only are applied to its consumers. 

 

78.EAC may review the tariff of the supplier, applied 

to its consumers, as per the provisions of Article 46 

of Electricity Law of the Kingdom of Cambodia. 

The supplier shall furnish all informations required 

for review of the tariff and within the time period 

as directed by EAC. 

 

 

79.Where the supplier considers that the existing tariff 

do not encourage its efficient operation, it may 

submit a request to EAC to revise its tariff. The 

supplier shall furnish all informations required for 

review of this proposal. The date, which EAC 

considers as the date of receiving the request to 

revise the tariff, is the date when EAC has received 

all information in complete shape necessary for this 

review. Within 90 days from the above date of 

receiving the request, EAC shall decide to modify 

or retain the existing tariff. EAC shall determine the 

effective date for the new or revised tariff. 

 

 

10.2 INVOICE INFORMATION 

80.Preferably, the invoice should be issued at least 

monthly and within 7 days of the date of meter 

reading. The invoice should be in Khmer language 
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រត្ូវស្រលស្រជាភាោខខមរ នងិរត្ូវ នព័ត៌្ ន ដូច
ខាងលរកាម ៖ 

 

ក. លលខស្ គ ល់ ល ម្ ះ និងអាស្យោឋ នរបស់្អនក
លរបីរបាស់្ 

ខ. របលភទអនកលរបីរបាស់្ និងអារតថ្ងលលក់អគគិស្ន ី
គ. រយៈលពលខដលគិត្ថ្ងលអគគសិ្ន ី
ឃ.លលខអំណានលដីមរគ្ម នងិចុងរគ្ម ស្រ ប់រយៈ 
លពលលធវីវកិកយបរត្ 

ង. ចនំួន នងិរបលភទឯកតខដលគិត្របាក់ 
ច. កាលបរលិចេទរបស់្វកិកយបរត្ និងកាលបរលិចេទចុង 
លរកាយថ្នការទូទត់្ 

ឆ. ចនំួនទឹករបាក់តមរបលភទនីមួយៗលោយខឡក 

 

ជ. ចំនួនទឹករបាក់ខដលបានទូទត់្មុន និងលរកាយថ្ងៃ 
កំណ្ត់្បង់របាក់ និងចំនួនបញ្ចុ ះទឹករបាក់ របស្ិន 
លប ីនការទូទត់្ឆ្ប់ ។ 

ឈ.ការជូនដណឹំ្ងចំលក់ះការផ្ទដ ច់ចរនដ កនុងករណី្មនិ 
បានទូទត់្តមលពលកំណ្ត់្ ។  

វកិកយបរត្អាច នព័ត៌្ នបខនថមលទៀត្ របស្ិនលប ីន 
ការចាបំាច់ ។ 
  
១០.៣ ការទូរទាត់វរិកយបរតនងលអគ្គសិន ី
៨១.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវទុកលពលោ៉ងត្ិច ១២ថ្ងៃ គតិ្ចាប់ពី
ថ្ងៃលចញវកិកយបរត្ ស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្លធវកីារទូទត់្
ថ្ងលអគគិស្ន ី ។ វកិកយបរត្រត្ូវលផាីដល់អាស្យោឋ នរបស់្
អនកលរបីរបាស់្ឲ្យបានោ៉ងត្ិច៧ថ្ងៃ មុនថ្ងៃកំណ្ត់្បង់
របាក់ចុងលរកាយ ។ របស្ិនលបី ថ្ងៃកំណ្ត់្ចុងលរកាយ 
រត្ូវចំថ្ងៃឈប់ស្រ កខដលលៅលពលលនាះការោិល័យ 
របស់្អនកផគត់្ផគង់ពុំលធវីការ ថ្ងៃលធវីការបនាទ ប់នឹងរត្ូវជនំសួ្ 
ថ្ងៃកំណ្ត់្ចុងលរកាយខាងលលី ។  

៨២.ការបញ្ចុ ះថ្ងលកនុងការបង់ទន់លពល និង/ឬការផ្ទក 
ពិន័យលោយោរការបង់របាក់យតឺ្ោ៉វរត្ូវកណំ្ត់្ 
កនុងបញ្ា ីថ្ងលលក់ ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្ន ី
កមពុជា ។ 

៨៣.ការត្វ៉ាណាមួយទក់ទងលៅនឹងភាពមិនរត្ឹមរត្ូវថ្ន

and contain the following information. 

 

a.  Consumer Number, Name and address 

b.  Category of consumer and the applicable rate 

c.  Period for which invoice is issued 

d.  Initial and final meter reading for the period 

e.  Quantity and kind of electricity invoiced 

f.  Date of the invoice and Due date of payment. 

g.  Amount of the invoice against each item of 

charge separately 

h. Amount payable before and after due date and 

discount if any for prompt payment. 

i.  Notice of disconnection if payment is not made 

within due date. 

The invoice may contain additional information as 

required. 

 

10.3 PAYMENT OF INVOICE 

81.The due date for payment stated in the invoice 

shall be at least 12 days from the date of the 

invoice. The invoice should be delivered at the 

address of the consumer at least 7 days before 

the due date. If the due date falls on a holiday on 

which the supplier’s offices are not open, the next 

working day after the due date shall be taken as 

the due date. 

 

82.Discount for payment within due date and/or 

penalty for delayed payment shall be as provided in 

the tariff approved by EAC. 

 

83.Any complaints with regard to the accuracy of the 
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វកិកយបរត្ រត្ូវលធវីជាកាយលកខណ៍្អកសរលៅអនកផគត់្ផគង់ 
កនុងរយៈលពល ១ឆ្ន  ំ បនាទ ប់ពីថ្ងៃលចញវកិកយបរត្ បុ៉ខនត 
ចំនួនទឹករបាក់កនុងវកិកយបរត្លនះរត្ូវទូទត់្កនុងរយៈ 
លពលកំណ្ត់្ខាងលល ី លទះបីជាស្ថតិ្កនុងលកខខណ្ឌ  
ត្វ៉ាក៏លោយ ។ ចំននួទឹករបាក់កនុងវកិកយបរត្ ខដល 
បានទូទត់្កនុងលកខខណ្ឌ ត្វ៉ារត្ូវចាត់្ទុកថា ជាការ 
ទូទត់្មុនលៅកនុងគណ្នីរបស់្អនកលរបីរបាស់្រហូត្ដល់
លពលណា ខដលវវិាទវកិកយបរត្រត្ូវបានលោះរោយ 
ចប់ស្ពវរគប់ ។ 

៨៤.របស្និលបី អនកលរបីរបាស់្មិនបានទូទត់្វកិកយបរត្ 
ខដលលចញលោយអនកផគត់្ផគង់កនុងរយៈលពលកំណ្ត់្ 
ខាងលលី អនកផគត់្ផគង់ នស្ិទធិលធវីការកាត់្ផ្ទដ ច់ការ 
ផគត់្ផគង់ ។ 

៨៥.ការផគត់្ផគង់លស្វានឹងរត្ូវភាា ប់លឡងីវញិ ខត្លៅលពល 
ណាខដលអនកលរបីរបាស់្បានទូទត់្របាក់ជំក់ក់រួច 
រមួទងំថ្ងលភាា ប់លស្វាលឡងីវញិខដលបានអនុម័ត្លោយ 
អាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា ។ របស្ិនលបីរបាក់ជំក់ក់មនិ 
រត្ូវបានទូទត់្កនុងរយៈលពល៣ខខ បនាទ ប់ពីលពលផ្ទដ ច់ 
លស្វាលទ កិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់អាចរត្ូវចាត់្ទុកថា 
បញ្ច ប់រស្បតមបញ្ញត្ដិ ៤៨ ។ 

 

invoice shall be made in writing, within one 

year of the date of the invoice, to the Supplier; 

however the amount of such invoice shall be paid 

under protest within the due date. The amount of 

invoice paid under protest will be regarded as 

advance to the credit of the consumer's account 

until such time as the complaint is disposed. 

 

84.If the consumer fails to pay any invoice issued by 

the supplier within the due date, the Supplier shall 

be at liberty to disconnect the supply. 

85.The supply shall be reconnected only on 

payment of outstanding dues together with any 

reconnection charges approved by EAC. If the 

dues are not paid within 3  months of 

disconnection, the supply agreement shall be 

deemed to be terminated as provided in the 

regulation 48. 
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ជាំពូរទី ១១ 
ការទរបើរបាសអ់គ្គិសនីទោយោន នការអនុញ្ញញ ត 

និង សាំណ្ង 
 

១១.១ ការហាមឃាត ់
៨៦.អនកលរបីរបាស់្មនិរត្ូវលក់ ឬលផទរ ឬបខងវរថាមពល 
អគគិស្នឲី្យលៅបុគគល ឬទតីងំណាមយួលផសងលទៀត្ 
លោយមិន នខចងកនុងកិចចរពមលរពៀងលឡយី ។ 

៨៧.គ្មម នបុគគលណា ខដលអាចយកថាមពលអគគិស្នីព ី
របព័នធរបស់្អនកផគត់្ផគង់ លោយគ្មម នការអនុញ្ញញ ត្បាន 
លឡយី ។  

៨៨.អនកលរបីរបាស់្មនិរត្ូវលរបបីនទុកអគគសិ្នីលលីស្ពបីនទុក
កនុងកិចចស្នាលឡយី ។ 

៨៩.អនកលរបីរបាស់្មនិរត្ូវយកថាមពលអគគិស្នី លោយ 
ខកលងបនលំ ឬលោយលធវឲី្យនាឡកិាស្ទង់ ឬឧបករណ៍្ 
នាឡកិាស្ទង់ដំលណី្រការមិនរបរកត្ី ឬលោយវធិ ី
លផសងៗលទៀត្លឡយី ។ 

១១.២ ការសងនងលអគ្គសិនីកដលបានទរបើ 
របាស ់ទោយោម នការអនុញ្ញញ ត     
ឬទោយករលងបនលាំ 

៩០.របសិ្នលបីអនកផគត់្ផគង់រកលឃីញថា បុគគលណាមួយ 
កំពុងយកអគគិស្នីរបស់្លគ លោយពុំ នការអនុញ្ញញ ត្ 
ឬលោយខកលងបនលំ អនកផគត់្ផគង់អាចបងខឲំ្យបុគគលលនាះ 
ស្ងថ្ងលអគគិស្នីខដលបានលរបីរបាស់្លោយពំុ នការ 

     អនុញ្ញញ ត្ ឬលោយខកលងបនលំលនាះ ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលធវ ី
ការកំណ្ត់្បរ ិណ្អគគិស្នីខដលបានលរបីរបាស់្ 
លោយពុំ នការអនុញ្ញញ ត្ ឬលោយខកលងបនលំលនាះ លលី
មូលោឋ នមធយមភាគថ្នការលរបីរបាស់្អគគិស្នីចំនួន 
៣ខខ មុនលពលលរបរីបាស់្គ្មម នការអនុញ្ញញ ត្ ។ កនុង 
ករណី្ខដលពុំអាចកណំ្ត់្បានតមមូលោឋ នខាងលលី 
ការកំណ្ត់្បរ ិណ្អគគិស្នីរត្ូវលធវីតមមូលោឋ នថ្ន 
ឧបករណ៍្អគគិស្នី ខដលបានភាា ប់ចរនដលរបរីបាស់្ ។ 
រយៈលពលថ្នការលរបីរបាស់្លោយគ្មម នការអនុញ្ញញ ត្ 
មិនរត្ូវគិត្លលីស្ព១ី២ខខ លឡយី ឬក៏គិត្ចាប់ពីថ្ងៃ 
ផគត់្ផគង់ដំបូង របស្ិនលបីរហូត្ដល់លពលរកលឃីញ 
វា នរយៈលពលត្ិចជាង ១២ខខ ។ របស្ិនលបអីនក 

CHAPTER 11 

UNAUTHORIZED USE OF ELECTRICITY 

AND COMPENSATION 

 

11.1 PROHIBITION 

86.No consumer shall sell or transfer or divert power 

to any other person or premises unless the supply 

agreement provides for it. 

87.No person shall take power from the supplier’ 

system unauthorizedly. 

 

88.No consumer shall use load in excess of the 

contracted load. 

89.No consumer shall take power supply dishonestly 

by tampering or damaging the meter or metering 

equipment or by other methods. 

 

11.2 COMPENSATING THE COST OF 

ELECTRICITY USED UNAUTHORIZEDLY 

OR DISHONESTLY 

 

90.If the supplier finds out that any person is taking 

supply unauthorizedly or dishonestly, the supplier 

may impose to this person to compensate the cost 

of electricity used unauthorizedly or dishonestly. 

The supplier shall determine the quantity of 

electricity used unauthorizedly or dishonestly based 

on average consumption of three months prior to 

such unauthorized use. Where it is not possible to 

make the determination in the above method, the 

determination shall be done on the basis of 

connected electrical equipment. The period of 

unauthorized use shall be taken as not more than 

12 months prior to the date of detection or the 

date of initial supply if the initial date of supply is 
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លរបីរបាស់្អាចផដល់ភស្ដុតងពតិ្របាកដថា រយៈលពល 
ថ្នការលរបីរបាស់្អគគិស្នីលោយមិន នការអនុញ្ញញ ត្ 
ពិត្ជាត្ិចជាង១២ខខ ខមនលនាះ រយៈលពលខាងលល ី
អាចផ្ទល ស់្បដូរយកតមរយៈលពលជាក់ខស្ដង ។ អនក 
ផគត់្ផគង់រត្ូវលចញវកិកយបរត្ចំលក់ះបរ ិណ្អគគិស្ន ី
ខដលបានលរបីរបាស់្លោយពុ ំនការអនុញ្ញញ ត្តម 
អរតថ្ងលធមមត លហីយអនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្វកិកយ
បរត្លនះកនុងរយៈលពល ១៥ថ្ងៃ បនាទ ប់ពីបានទទលួ
វកិកយបរត្ កនុងករណី្អនកលរបីរបាស់្ពុរំពមទូទត់្ អនក 
ផគត់្ផគង់អាចផ្ទដ ច់ចរនដអគគសិ្នបីាន ។ ការទូទត់្លនះ 
លៅពុំទន់គតិ្ពីស្ណំ្ងថ្នការខូចខាត្លផសងៗ និងការ 
ផ្ទកពិន័យចំលក់ះកំហុស្ខាងលលីលឡយី ។ របស្ិនលប ី
អនកលរបីរបាស់្មិនយល់រពមតមចំនួនកនុងវកិកយបរត្ 
លនះលទ អនកលរបីរបាស់្អាចបដឹងត្វ៉ាមកអាជាា ធរ 
អគគិស្នីកមពុជា លោយបញ្ញា ក់ពីមូលលហតុ្ចាស់្ 
កាស់្ ចំលក់ះការមិនយល់រពមលលីវកិកយបរត្លនះ ។ 

 
១១.៣ ការពិនយ័ចាំទពាះការទរបើរបាស់

អគ្គសិនីទោយោម នការអនុញ្ញញ ត        
ឬ ទោយករលងបនលាំ 

៩១.របស្និលបីអនកផគត់្ផគង់រកលឃញីថា បុគគលណាមួយ 
កំពុងយកអគគិស្នរីបស់្លគ លោយពុំ នការអនុញ្ញញ ត្ 
ឬលោយខកលងបនលំ អនកផគត់្ផគង់អាចលស្នីសុ្ំឲ្យអាជាា ធរ 
អគគិស្នីកមពុជាោក់ពន័ិយជារបាក់រស្បតម រត៦៨  
របស់្ចាប់ស្ដីពីអគគសិ្នីថ្នរពះរាជាណាចរកកមពុជា 
លោយផដល់នូវភស្ដុតងរគប់រគ្មន់ស្រ ប់ការោក់ 
ពិន័យលនះ ។ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

less than 12 months from the date of detection. If 

the consumer gives satisfactory proof to the effect 

that the period of unauthorized use is less than 12 

months, the period may be changed accordingly. 

The supplier shall issue invoice for the 

unauthorized use of electricity at normal tariff rate 

and the consumer shall pay the invoice within 15 

days after receipt of the invoice failing which the 

supply can be disconnected. This payment shall be 

without prejudice to the compensation for other 

damages and penalty for the offence. If the 

consumer disputes the invoice, he may file a 

complaint with the EAC giving full reasons of 

disputing the invoice. 

 

11.3 PENALIZING FOR UNAUTHORIZED 

OR DISHONEST USE OF ELECTRICITY  

 

91.If the supplier finds out that any person is taking 

supply unauthorizedly or dishonestly, the supplier 

may also represent to EAC for imposing monetary 

penalty under article 68 of the Electricity Law of 

the Kingdom of Cambodia, giving full justification 

for the same. 
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ជាំពូរទី ១២ 
និរនដរភ្ជពននការផកតផ់គង់ និង ររណី្

របធានសរដ ិ
១២.១ និរនដរភ្ជពននការផគត់ផគង ់
៩២.ជាទូលៅ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផគត់្ផគង់អគគិស្នី ២៤ល ៉ងកនុង 
១ថ្ងៃ ។ របស្ិនលបលីោយោរត្រមូវការថាមពលត្ិចត្ួច
លពក នងិលដីមបអីាចឲ្យអាជីវកមមអាចលធវបីានបនតលទៀត្ 
ត្រមូវឲ្យ នការកាត់្បនថយល ៉ងផគត់្ផគង់ លនាះអនកផគត់្ផគង់ 
រត្ូវលស្នសុី្ំកាត់្បនថយល ៉ងផគត់្ផគង់មកអាជាា ធរអគគិស្នី
កមពុជា ។ តមធមមត រយៈលពលផគត់្ផគង់ថ្នថ្ងៃនីមួយៗ
កនុងមួយស្បាត ហ៍ៗអាចដូចគ្មន  និងអាចខុស្គ្មន  ។ អនក 
ផគត់្ផគង់រត្ូវលស្នីសុ្ំមកអាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជា ចំលក់ះការ 
ផគត់្ផគង់ណាខដល នរយៈលពលត្ិចជាង២៤ល ៉ង កនុង 
មួយថ្ងៃ ឬចំលក់ះការផ្ទល ស់្បតូររយៈលពលផគត់្ផគង់ណាមួយ 
លនាះ ។ អាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជាអាចពិនិត្យលឡងីវញិ 
ចំលក់ះលស្ចកតីស្លរមចណាមួយតមស្ំលណី្របស់្អនក 
ផគត់្ផគង់ អនកលរបីរបាស់្ អាជាា ធរមូលោឋ ន ឬតមការយល់ 
លឃញីរបស់្ខលួនផ្ទទ ល់ ។ លស្ចកតសី្លរមចរបស់្អាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជាគឺជាចណំ្ងផលូវចាប់ចំលក់ះអនកផគត់្ផគង់ ។ 
អាជាា ធរអគគសិ្នកីមពុជាអាចពនិិត្យលឡងីវញិ ចំលក់ះផល 
ប៉ះក់ល់ខដលរត្ូវខកស្រមួលលលីបញ្ា ីថ្ងលលក់លៅលពល 
ស្លរមចឲ្យផគត់្ផគង់ នរយៈលពលត្ិចជាង២៤ល ៉ង កនុង 
មួយថ្ងៃ ឬចំលក់ះការផ្ទល ស់្បតូររយៈលពលផគត់្ផគង់ណាមួយ 
លនាះ ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលរបីរបាស់្រគប់មលធាបាយស្ម 
រស្បលធវីោ៉ងណាផតល់ការផគត់្ផគត់្មួយ ខដលរគប់រគ្មន់ 
 នសុ្វត្ថិភាព និងមិនរអាក់រអួលដល់អនកលរបីរបាស់្  ។ 
លៅលពល នការោច់ចរនត អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលោះរោយ
កំហូចឲ្យបានឆ្ប់បំផុត្តមខដលអាចលធវីបាន និង 
រស្បតមលគ្មលការណ៍្ខដលបានអនុវត្តជាទូលៅ ។ 

៩៣.អនកផគត់្ផគង់ នស្ិទធិផ្ទដ ច់ការផគត់្ផគង់អគគិស្នីជាបលណាដ ះ
អាស្ននមួយរយៈខដលចាបំាច់ស្មរស្ប ចំលក់ះត្ំបន់ 
ណាមួយកនុងលគ្មលបំណ្ងជសួ្ជុលខងទរំបព័នធផគត់្ផគង់ 
របស់្ខលួន លោយលធវីការជូនដំណឹ្ងដល់អនកលរបីរបាស់្ជា 
មុន តមខដលអាចលធវីបាន ។ ការជូនដណឹំ្ងជាមុន អាច 
លធវីតមរូបភាពជូនព័ត៌្ នតមរយៈការផសពវផាយ តម 
វទិយុ ទូរទស្សន៍ កាខស្ត្ ឬរបព័នធលឃាស្នាោធារណ្ៈ ។ 

CHAPTER 12 

CONTINUITY OF SERVICE AND FORCE 

MAJEURE 

12.1 CONTINUITY OF SUPPLY  

92.Generally the supplier shall supply electricity 

for 24 hours a day. If due to lack of adequate 

demand, supply round the clock is not viable, 

a supplier may propose to supply for reduced 

hours. The normal hours of supply can be 

same for each day of the week or different for 

different days of the week. The supplier shall 

seek prior approval of the EAC for the 

“Supply less than 24 hours a Day” proposed 

or any change in the normal hours of supply. 

The EAC may review the decision allowing 

"Supply less than 24 hours a day" on an 

application by the supplier, a consumer or 

local authority or on its own cognizance. The 

decision of EAC shall be binding on the 

supplier. While approving the supply with not 

full 24 hours a day or any change to it, EAC 

may also review its effect on the tariff and 

approve any modification to the tariff also. 

The supplier shall use all reasonable diligence 

to provide adequate, safe and continuous 

supply during its normal hours of supply. 

When interruption does occur, the Supplier 

shall seek to reestablish the service within the 

shortest possible time consistent with prudent 

operating principles. 

 

93.The supplier will be entitled for the purpose of 

maintenance of its supply system to temporarily 

discontinue supply of power to any area for such 

period as may be reasonably necessary subject to 

such advance notice as may be feasible. The 

advance notice can be in the form of 

information over the media of radio, TV, 

newspapers or public address system. 
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៩៤.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវរកាកណំ្ត់្រតរាល់ការោច់ចរនដ 
អគគិស្នពីីបនទប់លភលីង អនុោថ នយី ឬោថ នីយផលិត្ ខដល 
រត្ូវ នអនកោមរបចាកំារ ឬ នរបព័នធកត់្រតស្វ័យ 
របវត្ដ ិ ។ កណំ្ត់្លហតុ្លនះរត្ូវ នបញ្ញា ក់ពីមូលលហតុ្ 
ថ្នការោច់ចរនដ ថ្ងៃខខឆ្ន  ំ នងិរយៈលពលោច់ចរនដ រពម 
ទងំព័ត៌្ នលមអិត្អំពីខខសបណាដ ញ និងឧបករណ៍្ 
អគគិស្នីខដលបានទទលួរងការខូចខាត្ ។ 

១២.២ របធានសរដ ិ
៩៥.អនកផគត់្ផគង់ ឬអនកលរបីរបាស់្មិនរតូ្វទទួលខុស្រត្ូវ 
ចំលក់ះការត្វ៉ា ឬការបាត់្បង់ ការខូចខាត្ ឬសំ្ណ្ង 
ខដលបងកលឡងីពីការោច់ចរនដអគគិស្នី របស្ិនលបីការោច់ 
ចរនដលនាះលកតី្លឡងីលោយផ្ទទ ល់ ឬមិនផ្ទទ ល់លោយករណី្ 
របធានស្កដិ ដូចជា ស្្ងាយសគ ម ការបះលបារ កូដកមម 
បាតុ្កមម ការហុ៊៊ុំព័ទធ ទឹកជំនន់ រនទះបាញ់ រញ្ាួ ញខផនដ ី
ឬលរគ្មះអគគភ័ីយ ឬលរគ្មះថាន ក់ ឬមូលលហតុ្ណា    
ខដលលគមនិអាចរគប់រគងបាន ។ 

៩៦.របស្និលបី កនុងរយៈលពលសុ្ពលភាពថ្នកិចចរពមលរពៀង 
រវាងអនកផគត់្ផគង់ នងិអនកលរបីរបាស់្ លរាងចរក ឬទីតងំ 
របស់្អនកលរបីរបាស់្រត្ូវបានបផំ្ទល ញ ឬខូចខាត្លោយោរ 
លកខខណ្ឌ របធានស្កដដូិច នខចងកនុងបញ្ញត្ដិ ៩៥ លធវឲី្យ 
លរាងចរក ឬទីតងំទងំមូល ឬមួយខផនកមិនអាច 
ដំលណី្រការ ឬលរបីរបាស់្បានកនុងរយៈលពល៧ថ្ងៃ អនក 
លរបីរបាស់្អាចជូនដណឹំ្ងជាកាយលកខណ៍្អកសរ លៅអនក 
ផគត់្ផគង់អពំីការខូចខាត្ ឬមិនអាចលរបីរបាស់្បានលនះ 
និងអាចលស្នីសុ្បំនថយជាបលណាដ ះអាស្នននូវបនទុកកនុងកិចច 
ស្នាខដលចាបំាច់ និងស្មរស្ប ។ កនុងរយៈលពល 
ខដល នការផ្ទល ស់្បដូរលនះ អនកលរបីរបាស់្មិនរត្ូវទទួល
ខុស្រត្ូវបង់ថ្ងលលស្វាតមខលឹមោរថ្នកិចចរពមលរពៀងមុន 
លឡយី បុ៉ខនដរត្ូវបង់ថ្ងលលស្វាលោយអនុលកាមលៅតមបនទុក 
ខដលបានកាត់្បនថយរចួ ។ រយៈលពលកាត់្បនថយបនទុក 
កនុងកិចចស្នាខដលខចងខាងលលី មិនរត្ូវគិត្បញ្ចូ លកនុង
រយៈលពលដំបូងខដលកណំ្ត់្កនុងកិចចរពមលរពៀងលឡយី 
លហយីរយៈលពលថ្នកិចចរពមលរពៀងរត្ូវពនាររយៈលពល 
មួយបខនថមលទៀត្ លស្មីនឹងរយៈលពលខដលបានកាត់្
បនថយបនទុក ។ 

94.The Supplier shall keep a proper record of all 

interruptions from manned or automatically 

recorded substations and generating stations. 

This record should show the cause of 

interruption, date and time and details of supply 

lines and equipments affected. 

 

12.2 FORCE MAJEURE 

95.The supplier or the consumer shall not be liable 

for any claim or loss, damage or compensation 

whatsoever arising out of failure of supply when 

such failure is due either directly or indirectly to 

force majeure conditions such as war, mutiny, 

riot, strike, lockout, fire, flood, lightning, 

earthquake or accident or cause beyond its 

control. 

96.If at any time during the continuance of the 

supply agreement between the supplier and the 

consumer, the plant or premises of the 

consumer is destroyed or damaged due to force 

majeure conditions referred to in regulation 95, 

resulting in break-down or rendering the plant 

or the premises wholly or substantially unfit for 

occupation or use, the consumer may on giving 

seven days notice in writing to the supplier of 

such break-down or unfitness can apply for 

temporary reduction of the contracted load as 

may be necessary and feasible. In such a 

contingency, he shall not be liable to pay the 

charges in accordance with the supply 

agreement, but he shall pay charges as per the 

reduced contracted load. The aforesaid period of 

reduced contracted load shall not count towards 

the initial period specified in the supply 

agreement and the period of the agreement shall 

be extended for a further period equal to the 

period of reduced contracted load. 
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ជាំពូរទី ១៣ 

សទិធិរបសអ់នរទរបើរបាស ់និង ការការពារ
អនរទរបើរបាស ់

១៣.១ ការហាមឃាតរ់នងុការទរ ើសទអើង 
៩៧.ចំលក់ះអនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច នងិអនកលរបីរបាស់្ធុនមធយម                    
អនកផគត់្ផគង់មិនរត្ូវបងាយសា ញលកខខណ្ឌ រជុលហួស្លហតុ្ ចំលក់ះ 
បុគគលណាមួយ  ឬរបកាន់នូវភាពលរសី្លអីងរវាងអនកលរបី
របាស់្ ខដលស្ថិត្កនុងរបលភទដូចគ្មន លឡយី ។   

១៣.២ គ្ុណ្ភ្ជពននការផគត់ផគង ់
៩៨.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវរកាគុណ្ភាពថ្នការផគត់្ផគង់ រស្បតម 
ស្ដង់ោបលចចកលទស្ ខដលរបកាស្ោក់ឲ្យលរបីរបាស់្លោយ 
រកស្ួងខរ ៉ និងថាមពល  ឬបទោឋ នខដលកំណ្ត់្លោយ 
អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា ចំលក់ះចណុំ្ចដូចខាងលរកាម ៖ 
ក. ករមតិ្ខរបរបលួត្ង់ស្យុងផគត់្ផគង់ 
ខ. ករមតិ្ខរបរបលួល្ហវកង់ផគត់្ផគង់ 
គ. រយៈលពលកណំ្ត់្ស្រ ប់ការផ្ទដ ច់ចរនដតមខផនការ 

ឃ. រយៈលពលកណំ្ត់្ស្រ ប់ការភាា ប់ចរនដលឡងីវញិ 
     កនុងករណី្ នោច់ចរនដ ។ 

១៣.៣ ការជូនដាំណឹ្ងចាំទពាះការផ្ទដ ច់ចរនដ 

៩៩.មុនលធវកីារផ្ទដ ច់ចរនដ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដណឹំ្ងដល់អនក 
លរបីរបាស់្តមរយៈលពល ខដលកណំ្ត់្ដូចខាងលរកាម ៖  

(i)  រត្វូជូនដណឹំ្ងរយៈលពល ២៤ល ៉ង មុនលធវកីារផ្ទដ ច់ 
ចរនដ លៅលពលអនកលរបីរបាស់្បដិលស្ធមិនអនុញ្ញញ ត្ 
ឲ្យចូលទីតងំ ឬមនិអនុញ្ញញ ត្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់ ឬ 
ត្ំណាងរបស់្លគអនុវត្ដនូវស្កមមភាពណាមួយរស្ប 
តមបទបបញ្ញត្ដិលនះ ។ 

(ii) រត្វូជូនដណឹំ្ងរយៈលពល ៤៨ល ៉ង មុនលធវកីារផ្ទដ ច់ 
ចរនដ លដីមបកីារក់រសុ្វត្ថិភាពកនុងការលរបីរបាស់្ចរនដ 
អគគិស្ន ី  លៅលពលខដលអុីសូ្ឡង់ការក់រលៅទីតងំ 
របស់្អនកលរបីរបាស់្អន់គុណ្ភាព  ។  

CHAPTER 13 

 

RIGHT OF CONSUMER AND CONSUMER 

PROTECTION 

13.1 PROHIBITION OF DISCRIMINATION 

97.In the case of Small and Medium consumers, 

the supplier shall not show undue preference to 

any person or exercise discrimination between 

consumers in the same category.  

 

13.2 QUALITY OF SUPPLY 
 

98.The Supplier shall maintain the quality of 

supply as per standards  published  by Ministry 

of Mines and Energy or norms fixed by EAC 

in respect of the following: 

a.   Variation in the voltage of supply 

b.   Variation in the supply frequency 

c.   Limitation on the duration of scheduled 

outage 

d.   Time limit within which to restore supply in 

case of interruption. 

13.3 NOTICE FOR DISCONNECTION OF 

       SUPPLY 

99.The supply to a consumer shall not be 

disconnected without proper notice as given 

bellow: 

(i) 24 Hours Notice Before Disconnection 

When the consumer refuses to allow entry to 

the premises or refuses to allow the supplier or 

his authorized representative to perform any act 

authorized under these regulations; 

 

(ii) 48 Hours Notice Before Disconnection 
When the insulation resistance at the consumer's 

installation is so low as to prevent safe use of 

energy. 
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(iii) រត្វូជូនដណឹំ្ងរយៈលពល ៧ថ្ងៃ មុនលធវកីារផ្ទដ ច់ចរនដ 

(ក) លៅលពលខដលអនកលរបីរបាស់្ពុបំានទូទត់្នូវ 
ចំនួនទឹករបាក់កនុងវកិកយបរត្តមកាលកណំ្ត់្ 
ដូច នខចងកនុងវកិកយបរត្  ការជូនដំណឹ្ង 
អំពីការផ្ទដ ច់ចរនដលលីវកិកយបរត្ រត្ូវចាត់្ទុកថា 
រគប់រគ្មន់ស្រ ប់លធវកីារផ្ទដ ច់ចរនដបាន ។ 

(ខ) លៅលពលខដលអនកលរបីរបាស់្ពុំរពមបង់របាក់កក់ 
ធានាបខនថម រស្បតមខលឹមោរបញ្ញត្ដិ៥២ ឬ 
របាក់ណាមយួលផសងលទៀត្ លរៅពីថ្ងលថាមពល 
ខដលអនកលរបីរបាស់្ជំក់ក់អនកផគត់្ផគង់កនុងការ 
ផគត់្ផគង់អគគិស្នី។  

(គ) លៅលពលខដលអនកផគត់្ផគង់បានពិនិត្យលឃីញថា 
អនកលរបីរបាស់្ប៉ះក់ល់នាឡកិាស្ទង់ ឬឧប
ករណ៍្នាឡកិាស្ទង់ ឬលៅលពលខដលអនកលរបី
របាស់្រងឹទទឹងមិនរពមឲ្យអនកផគត់្ផគង់ផ្ទល ស់្បដូរ
នាឡកិាស្ទង់ចាស់្ ឬនាឡកិាស្ទង់ខូច ។ 

(ឃ) លៅលពលខដលអនកលរបីរបាស់្ លរបីរបាស់្ឧប
ករណ៍្អគគិស្នីណាមួយ ឬលរបីរបាស់្អគគិស្នី 
ខដលផគត់្ផគង់ឲ្យខលួនហួស្កំណ្ត់្ ឬមិនរត្ឹមរត្ូវ 
លធវីឲ្យប៉ះក់ល់ដល់របព័នធ ឬដល់របស្ទិធភាព
ដំលណី្រការរបស់្របព័នធអនកផគត់្ផគង់ ឬបានលធវី
ការផគត់្ផគង់ថាមពលឲ្យបុគគលណាមួយលផសង
លទៀត្ ។ 

(ង) លៅលពលខដលអនកលរបីរបាស់្លផទរកិចចរពមលរពៀង 
ឲ្យលៅបុគគលណាមួយលផសងលទៀត្លោយគ្មម ន 
ការអនុញ្ញញ ត្ជាកាយលកខណ៍្អកសរពីអនក 
ផគត់្ផគង់ ។ 

១០០.អនកផគត់្ផគង់អាចមិនបាច់លធវីការជូនដំណឹ្ងរស្បតម
បទបបញ្ញត្ដិលនះលឡយី កនុងការផ្ទដ ច់ចរនដរបស់្អនកលរបី 
របាស់្ របស្ិនលបីឧបករណ៍្ និងខខសបណាដ ញរបស់្អនក 

  

(iii) Seven Clear Days Notice Before 

Disconnection 

(a) When the consumer fails to make payment 

of the amount in the electricity invoice within 

the due date, a notice to this effect on the 
invoice shall be considered sufficient notice 

for this purpose. 

 

(b) When the consumer neglects to pay the 

additional security deposit as per regulation 

52 or any sum other than a charge for energy 

due from him to the supplier in respect of 

supply of energy; 

 

(c) When the supplier had inspected that the 

meter or metering equipment is tampered by 

the consumer or when the replacement of 

obsolete or defective meter by the supplier is 

resisted by the consumer;  

 

(d) When the consumer adopts any electrical 

appliances or uses energy supplied to him 

unduly or improperly which interferes with 

the system or efficient working of the 

supplier's system or to the supply of energy to 

any other person; 

 

 

(e) When a consumer assigns the supply 

agreement to any other person without 

written permission of the supplier. 

 

100.The supplier may not give a notice as per 

above Regulation, where the consumer's 

installation poses a danger to the health or safety 
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លរបីរបាស់្អាចបងកឲ្យ នលរគ្មះថាន ក់ដល់សុ្ខភាព ឬ 
សុ្វត្ថិភាពអនកលរបីរបាស់្ ឬបុគគលិករបស់្អនកកាន់ 
អាជាា បណ្ណ ឬោធារណ្ជន ។ កនុងករណី្លនះអនកផគត់្ផគង់ 
រត្ូវជូនដណឹំ្ងជាកាយលកខណ៍្អកសរដល់អនកលរបីរបាស់្ 
កនុងរយៈលពល ២៤ល ៉ង បនាទ ប់ពីផ្ទដ ច់ចរនដលហយី ។    

១០១.ការផ្ទដ ច់ចរនដលោយមូលលហតុ្ណាមួយខាងលលី អាច 
រត្ូវបានភាា ប់លឡងីវញិ លុះរតណាខត្មូលលហតុ្ថ្នការ 
ផ្ទដ ច់ចរនដលនះ រត្ូវបានខកស្រមួលរួច ឬរត្ូវបាន 
លោះរោយលហយី ។ 

១៣.៤ សដង់ោរបតិបតដ ិ
១០២.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលគ្មរពតមស្ដង់ោរបត្ិបត្ដិអបបបរ  

ខដលកំណ្ត់្លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាស្រ ប់អនក 
លរបីរបាស់្ទងំអស់្ ។ អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាអាច    
កំណ្ត់្ស្ដង់ោរបត្ិបត្ដិជាបនដបនាទ ប់ និង អាចកណំ្ត់្ 
ស្ដង់ោ របត្ិបត្ដខុិស្ៗគ្មន ស្រ ប់អនកផគត់្ផគង់លផសងគ្មន  
និងត្ំបន់ខុស្ៗគ្មន  ។ ស្ដង់ោរបត្ិបត្ដិខដលកំណ្ត់្ 
លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា រត្ូវ នោ៉ងលហាច 
ណាស់្នូវស្ដង់ោទក់ទងលៅនឹងលកខខណ្ឌ គនលះឹ 

      ស្ខំាន់ៗ កនុងការផដល់លស្វាដូចខាងលរកាម ៖ 
 

ក. ទក់ទងលៅនឹងការត្វ៉ាលលតី្ង់ស្យុងផគត់្ផគង់  
ខ. ការភាា ប់លស្វាផគត់្ផគង់លឡងីវញិ បនាទ ប់ពីការោច់ 

 លស្វា លោយោរការខូចខាត្ 
គ. ទក់ទងលៅនឹងការត្វ៉ាលលីនាឡកិាស្ទង់ និងការ 
កត់្រតលលខអំណាននាឡកិាស្ទង់ 

ឃ.ទក់ទងលៅនងឹការត្វ៉ាលលវីកិកយបរត្ 
ង. ទក់ទងលៅនឹងការត្វ៉ាលលីការផ្ទដ ច់លស្វាផគត់្ផគង់ នងិ 
ការភាា ប់លស្វាផគត់្ផគង់លឡងីវញិ 

ច. ការបនដចរនដងមសី្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ធុនតូ្ច     
     និងអនកលរបីរបាស់្ធុនមធយម។ 

១០៣.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវរការបាយការណ៍្ ថ្នកំណ្ត់្រតអពំី 
ការអនុវត្ដរបស់្ខលួន តមស្ដង់ោរបត្បិត្ដិខដលបាន 

of the consumer’s or supplier's employees or the 

public. Provided that in such a case, the supplier 

shall inform the consumer in writing within 

twenty-four hours of such disconnection. 

 

 

101.Supply disconnected for any of the above 

reasons shall not be restored till the cause of 

disconnection has been removed or remedied. 

 

13.4 STANDARDS OF PERFORMANCE 

102.The supplier is required to maintain minimum 

Standard of Performance for all consumers as 

fixed by EAC. EAC may fix Standards of 

Performance from time to time and may fix 

different Standards of Performance for different 

suppliers and different areas. The Standards of 

Performance fixed by EAC shall atleast include 

standards on the following key service areas. 

a.   Attending to complaints on supply voltage. 

b.   Restoration of power supply after 

interruptions due to fault. 

c.   Attending to complaints on meters and 

meter reading. 
 

d.   Attending to complaints on invoices. 

e.   Attending to complaints on disconnection 

and reconnection of the supply. 

f.   Giving new connections for small and 

medium consumers. 

103.The supplier shall keep proper records about 

its performance in the service areas for which 
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កំណ្ត់្កនុងត្ំបន់ខដលខលួនលធវីលស្វាកមមឲ្យបានរត្ឹមរត្ូវ។  
អនកផគត់្ផគង់រត្ូវលផាីព័ត៌្ នស្ដីពរីបាយការណ៍្អនុវត្ដតម 
ស្ដង់ោរបត្បិត្ដិរបស់្ខលួនរបចាឆំ្ន ឲំ្យអាជាា ធរអគគិស្នី 
កមពុជា លៅថ្ងៃទ៣ី១ ខខមីនា ថ្នឆ្ន បំនាទ ប់ ។ 

 

១៣.៥ សទិធិរនងុការទទលួពត័៌មាន 
១០៤.អនកផគត់្ផគង់រត្ូវត្មកល់ឯកោរ ដូចបានលរៀបរាប់ខាង 
លរកាម លៅទីកខនលងស្មរស្បមួយកនុងទីោន ក់ការលធវីលស្វាកមម 
របស់្ខលួនស្រ ប់ជូនអនកលរបីរបាស់្ ោធារណ្ជន អាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជា នងិភាន ក់ងាយសរខដលចាត់្តងំលោយអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជាងាយសយរស្ួលពិនតិ្យ ។ 
ក. ស្ំណំុ្ខផនទ ី ខដលបងាយសា ញពីទីតងំជាក់ខស្ដងថ្ន 

 មលធាបាយលធវីអាជីវកមមរបស់្ខលួន  
ខ.  អរតថ្ងលលក់ទងំអស់្ 

គ. ចាប់ចមលងឯកោរអាជាា បណ្ណលចញលោយអាជាា ធរ 
     អគគសិ្នីកមពុជា 
ឃ. ចាប់ចមលងបទបបញ្ញត្ដិស្ដពីីលកខខណ្ឌ ថ្នការផគត់្ផគង់  

ង. ល ម្ ះម្នដី និងម្នដីថាន ក់ខពស់្បនាទ ប់ ខដលទទួល     
 ខុស្រត្ូវកនុងការលោះរោយក់កយត្វ៉ា  

ច. លពលលវកា នងិទីកខនលងស្រ ប់លធវីការទូទត់្ 
     វកិកយបរត្ 

១៣.៦ សទិធិរបសអ់នរទរបើរបាសរ់នងុការតវ  

១០៥.អនកលរបីរបាស់្ ខដលមិនលពញចិត្ដចំលក់ះការផដល់ 
លស្វារបស់្អនកផគត់្ផគង់ នស្ទិធិលធវីក់កយត្វ៉ាលៅម្នដី 
របស់្អនកផគត់្ផគង់ ខដលទទួលបនទុកលោះរោយក់កយ 
ត្វ៉ា ។ ក់កយត្វ៉ារត្ូវ នបញ្ញា ក់ល ម្ ះ អាស្យោឋ ន 
រពមទងំអត្ដលលខអត្ិងជិនរបស់្អនកលរបីរបាស់្ លហយី
រត្ូវលរៀបរាប់អំពីការត្វ៉ារបស់្ខលួន ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវ
កត់្រត និងចុះលលខក់កយត្វ៉ាលៅតមករណី្ 
នីមួយៗ លហីយរតូ្វផដល់ឲ្យអនកត្វ៉ាវញិនូវបងាយសក ន់ថ្ដ 

Standards of Performance have been fixed. The 

supplier shall submit the information on its 

performance during a year with reference to the 

Standards of Performance within 31st March of 

the following year. 

 

13.5 RIGHT TO INFORMATION 

104.The supplier shall post in a conspicuous place 

in its business        offices that the following 

documents are available in its office for 

inspection by the consumers, public, EAC and 

delegated agent of EAC. 

 

a. A current set of maps showing the physical 

locations of its facilities. 

b. All tariff schedules. 

 

c. A copy of the License document issued by 

the EAC. 

d. A copy of these Regulations on conditions 

of Supply 

e. The in charge Officer and the Next higher 

officer with whom different complaints are to 

be lodged. 

f. The hours and place for payment of invoice.  

 

13.6 RIGHT OF THE CONSUMER TO FILE 

A COMPLAINT 

105.A consumer, not satisfied with the services 

provided by the     supplier, has the right to file 

a complaint to the in Charge Officer of the 

supplier. The complaint should contain the 

name, address and consumer number of the 

consumer and description of the complaint. 

The supplier shall register the complaint and 

intimate a complaint number in each case. The 

supplier shall try to resolve the complaint 
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ទទួលក់កយត្វ៉ា ។ អនកផគត់្ផគង់រត្ូវពាោមលោះ
រោយក់កយត្វ៉ាខាងលល ី លៅកនុងរយៈលពលខដល
កំណ្ត់្កនុងស្ដង់ោរបត្ិបត្ដិ ។ 

១០៦.របស្ិនលបីអនកលរបីរបាស់្មិនលពញចតិ្ដចំលក់ះស្កមមភាព 
លោះរោយក់កយត្វ៉ារបស់្ម្នដីទទួលបនទុកលោះរោយ 
ក់កយត្វ៉ាលនះ អនកលរបីរបាស់្អាចលធវីក់កយត្វ៉ាជាងមីលៅ 
ម្នដីថាន ក់ខពស់្បនាទ ប់របស់្អនកផគត់្ផគង់ លោយភាា ប់ជា 
មួយនូវចាប់ចមលងថ្នក់កយត្វ៉ាលដីម លលខក់កយត្វ៉ា 
នងឹរត្ូវលរៀបរាប់ពកីារត្វ៉ាលនាះ ។ ម្នដីថាន ក់ខពស់្បនាទ ប់ 
រូបលនះរត្ូវកត់្រត និងចុះលលខក់កយត្វ៉ាលៅតមករណី្ 
នីមួយៗ លហយីរត្ូវផដល់ឲ្យអនកត្វ៉ាវញិនូវបងាយសក ន់ថ្ដ 
ទទួលក់កយត្វ៉ា ។ ម្នដីថាន ក់ខពស់្បនាទ ប់រត្ូវពាោម 
លោះរោយក់កយត្វ៉ាខាងលលីលៅកនុងរយៈលពល ខដល 
កំណ្ត់្កនុងស្ដង់ោរបត្ិបត្ដិ ។ 

១០៧.អនកផគត់្ផគង់នមីួយៗរត្ូវខណ្នាមំ្នដីទទលួបនទុក និង 
ម្នដីថាន ក់ខពស់្បនាទ ប់របស់្ខលួន ឲ្យលធវីការលោះរោយ 
ក់កយត្វ៉ាទងំឡាយខដល នខចងលៅកនុងបញ្ញត្ដិ 
១០៨ ដល់ ១១៣ ខាងលរកាម ។ 

១៣.៧ ការតវ ទារទ់ងនឹងតង់សយងុ 
១០៨.ការត្វ៉ាទក់ទងលៅនឹងត្ង់ស្យុងលឡងីខពស់្ ត្ង់ស្យុង 

ធាល ក់ចុះ ឬការខរបរបួលត្ង់ស្យុងអាចលធវីជាកាយ 
លកខណ៍្អកសរ ឬលោយទូរស័្ពទ ។  

១៣.៨ ការតវ ទារ់ទងនឹងការរអារ់រអួល ឬ 
 ការោច់ចរនដរនងុការផគត់ផគង ់

១០៩.ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងការរអាក់រអួល ឬការោច់ចរនដ 
កនុងការផគត់្ផគង់អាចលធវីជាកាយលកខណ៍្អកសរ ឬលោយ
ទូរស័្ពទ ។ 

១៣.៩ ការតវ ទារ់ទងទៅនងឹនាឡកិាសទង់ 
 និងការរត់រតាទលខអាំណាននាឡកិា 
 សទង ់

១១០.ការត្វ៉ាទក់ទងលៅនឹងនាឡកិាស្ទង់ ដូចជានាឡកិា 

within the time allowed in the standards of 

performance. 

 

106.If the consumer is not satisfied with action 

taken on his complaint by the in charge officer, 

he may file a complaint to the Next Higher 

Officer of the supplier giving copy of the earlier 

complaint, complaint number and description 

of the complaint. The Next Higher Officer shall 

register the complaint and intimate a complaint 

number in each case. The higher officer shall 

try to resolve the complaint within the time 

allowed in the standards of performance. 

 

107.The supplier shall notify the In Charge Officer 

and the Next Higher Officer to resolve the 

complaint given in the following Regulations 

108 to 113. 

 

13.7 COMPLAINTS ON VOLTAGE 

108.The complaint on over voltage, under voltage 

or fluctuations in voltage can be made either in 

writing or by phone. 

 

13.8 COMPLAINTS ON INTERRUPTION/ 

        FAILURE OF SUPPLY 

109.The complaint on interruption of supply or 

failure of supply can be made either in writing 

or by phone. 

13.9 COMPLAINTS ABOUT METERS AND 

METER READINGS 

 

110.The complaint about meters such as meter not 
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ស្ទង់មិនដំលណី្ការ  នាឡកិាស្ទង់លដីរយតឺ្ ឬលលឿន និង
ការត្វ៉ាទក់ទងនឹងការរស្ង់លលខអណំានខុស្ 
រត្ូវលធវីជាកាយលកខណ៍្អកសរ ។ 

 

១៣.១០ ការតវ ទារ់ទងនឹងវិរកយបរតពុាំ 
            រតឹមរតូវ 

១១១.ការត្វ៉ាកនុងករណី្មិនបានទទលួវកិកយបរត្ ឬទទលួ 
វកិកយបរត្ខដលពំុរតឹ្មរត្ូវ រតូ្វលធវីលឡីងលោយអនក 
លរបីរបាស់្ជាកាយលកខណ៍្អកសរ ។ លៅកនុងរយៈលពល 
ត្វ៉ាចំនួនទឹករបាក់ខដលត្វ៉ាលនាះ រត្ូវបង់តមការកណំ្ត់្ 
ថ្នវកិកយបរត្ ។ ចំនួនទឹករបាក់ខដលបានបង់តម 
វកិកយបរត្ រត្ូវចាត់្ទុកថាជាទឹករបាក់ ខដលអនកលរប ី
របាស់្បានបង់ជាមុនលៅកនុងគណ្នីរបស់្អនកលរបីរបាស់្
រហូត្ដល់លពលការត្វ៉ារត្ូវបានលោះរោយចប់ ។ អនក 
ផគត់្ផគង់រត្ូវជូនដណឹំ្ងដល់អនកលរបីរបាស់្ពីការស្លរមច 
របស់្ខលួន លលីក់កយត្វ៉ាជាកាយលកខណ៍្អកសរ បាន ។ 

១៣.១១ ការតវ ទារ់ទងនឹងការផ្ទដ ចច់រនដ ឬ  
            ការភ្ជា ប់ចរនដទឡើងវិញ 

១១២.របស្ិនលបកីារផគត់្ផគង់ចរនដរត្ូវបានកាត់្ផ្ទដ ច់ លោយ 
គ្មម នការជូនដំណឹ្ងជាមុនតមការកំណ្ត់្ ខដល ន 
ខចងកនុងបទបបញ្ញត្ដិលនះ ឬគ្មម នលហតុ្ផលរគប់រគ្មន់ 
អនកលរបីរបាស់្អាចលធវីការត្វ៉ាជាកាយលកខណ៍្អកសរ 

       ចំលក់ះអនកផគត់្ផគង់បាន ។ បនាទ ប់ពីមូលលហតុ្កនុងការ 
ផ្ទដ ច់ចរនដរត្ូវបានលោះរោយរួច      របសិ្នលបីអនក  
ផគត់្ផគង់ នការខកខានកនុងការភាា ប់ចរនដលឡងីវញិ 
លៅកនុងរយៈលពល ខដលបានកំណ្ត់្កនុងស្ដង់ោរបត្ិបត្ដ ិ
អនកលរបីរបាស់្អាចលធវីការត្វ៉ាជាកាយលកខណ៍្អកសរ 
បាន ។ 

១៣.១២ ការតវ ទារទ់ងនឹងការយតឺយ វរនងុ 
             ការភ្ជា ប់ចរនដងម ី
១១៣.កនុងដំណាក់កាលណាមួយថ្នការភាា ប់ចរនដងមដីល់អនក

working, meter being slow or fast and 

complaints about incorrect meter reading shall 

be made in writing. 

 

13.10 COMPLAINTS ABOUT INCORRECT   

INVOICE 

111.Complaint in respect of non-receipt of energy 

invoice or receipt of incorrect invoice shall be 

made by the consumer in writing. The amount 

of such invoice shall be paid under protest 

within the due date. The amount of invoice 

paid under protest will be regarded as advance 

to the credit of the consumer’s account until 

such time as the complaint is disposed. The 

action taken by the supplier on the complaint 

shall be intimated to the consumer in writing. 

 

 

13.11 COMPLAINT ON DISCONNECTION 

OR RECONNECTION 

 

112.If the supply is disconnected without giving a 

notice required to be given as per the 

provisions in these Regulations, or without 

adequate reason the consumer can make a 

complaint in writing. 

      If, the supplier, after receipt of the information 

about removal of the cause of disconnection, 

fails to reconnect the supply within the time 

given in the standards of performance, the 

consumer can make a complaint in writing. 

 
13.12 COMPLAINT ON DELAY IN GIVING 

NEW CONNECTION 

 113.If at any stage in giving a new service 

connection to small and medium consumers, 
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លរបីរបាស់្ធុនតូ្ច និងអនកលរបីរបាស់្ធុនមធយម របស្ិន 
លបីអនកផគត់្ផគង់ពុំបានចាត់្វធិានការ កនុងរយៈលពល 
ខដលបានកណំ្ត់្កនុងបទបបញ្ញត្ដិលនះ អនកោក់ក់កយ 
លស្នសុី្ ំអាចលធវីការត្វ៉ាជាកាយលកខណ៍្អកសរបាន ។ 

១៣.១៣ ការោរ់ពារយបណ្ដឹ ងមរអាជាា ធរ 
          អគ្គសិនីរមពុជា 
១១៤.របសិ្នលបីការត្វ៉ារបស់្អនកលរបីរបាស់្មិនរត្ូវបាន 

លោះរោយកនុងរយៈលពល ខដលបានកំណ្ត់្កនុង 
ស្ដង់ោរបតិ្បត្ដិ  អនកលរបីរបាស់្អាចលធវីក់កយបណ្ដឹ ង 
មកអាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជា លោយភាា ប់ជាមួយនូវចាប់ 
ចមលងថ្នរគប់ក់កយត្វ៉ាលដមីទងំអស់្ ខដលបានត្វ៉ា 
លៅអនកផគត់្ផគង់ រមួទងំព័ត៌្ នលមអតិ្លផសងៗ ។ 
អាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា រត្ូវចាត់្វធិានការលោះរោយ 

       ក់កយបណ្ដឹ ងលនាះ លៅតមនីត្ិវធិីលោះរោយក់កយ 
បណ្ដឹ ងរបស់្អាជាា ធរអគគសិ្នកីមពុជា ។ 

 

the supplier has not been able to take action 

within the time period stated in these 

regulations, the applicant can make a 

complaint in writing. 

 

13.13 COMPLAINT TO EAC 

 

114.If the complaint of the consumer is not 

resolved within the time specified in the 

Standard of Performance, the consumer can 

make a complaint to EAC giving copies of all 

complaints made to the supplier and other 

details. EAC shall take action on the complaint 

as per complaint handling procedures of EAC. 
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ជាំពូរទី ១៤ 
សទិធអិាំណាចរបសអ់ាជាា ធរអគ្គសិនរីមពុជា 
រនងុការទោះរសាយបញ្ញា លាំបារ នងិ

យតុាដ ធកិារននតលុាការ 
១៤.១  សទិធអិាំណាចរបសអ់ាជាា ធរអគ្គសិន ី
     រមពុជារនងុការទោះរសាយបញ្ញា លាំបារ 

១១៥.របស្ិនលបី នបញ្ញា លំបាកណាមួយលកីត្ នលឡងី 
        លហយី នផលប៉ះក់ល់ដល់ខលឹមោរណាមួយ 

ខដល នខចងលៅកនុងបទបបញ្ញត្ដិលនះ អាជាា ធរ
អគគិស្នីកមពុជា អាចលចញនូវបទបញ្ញា ទូលៅ ឬ 
ពិលស្ស្ណាមួយ រស្បតមចាប់ស្ដីពីអគគិស្នថី្ន 
រពះរាជាណាចរកកមពុជា ខដលចាបំាច់   នងិ ន
របលោជន៍ កនុងលគ្មលបណំ្ងលោះរោយបញ្ញា
លំបាកខដលលកីត្លឡងី ។ 

១៤.២ សទិធិបដឹងទៅតលុាការ 
១១៦.អនុលកាមតម រត ២៤ របស់្ចាប់ស្ដីពីអគគិស្នី 

ថ្នរពះរាជាណាចរកកមពុជា ភាគី ឬោថ ប័នក់ក់ព័នធ 
ខដលមិនលពញចិត្ដចំលក់ះលស្ចកដីស្លរមចរបស់្ 
អាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា  នស្ិទធិបដឹងត្វ៉ាលៅតុ្កា 
ការ នស្មត្ថកិចចថ្នរពះរាជាណាចរកកមពុជា កនុង 
រយៈលពល ៣ខខ ចាប់ពីថ្ងៃលចញលស្ចកដសី្លរមច 
ខាងលល ី។ 

 

CHAPTER 14 

POWER OF EAC TO REMOVE 

DIFFICULTIES AND JURISDICTION OF 

COURTS 

14.1 POWER OF EAC TO REMOVE 

DIFFICULTIES 

115.If any difficulty arises in giving effect to any of 

the provisions of these Regulations, the Electricity 

Authority of Cambodia may issue general or 

special order, consistent with the Electricity Law, 

which appears to it to be necessary or expedient 

for the purpose of removing the difficulties. 

 

14.2 RIGHT TO APPEAL 

116.As per the provision of Article 24 of the 

Electricity Law, any affected party or institution 

aggrieved by the decision of the Electricity 

Authority of Cambodia has the right to appeal to 

the Courts of the Kingdom of Cambodia within 

three months of the decision. 
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អត្តលលខអត្ិងិជន :......................... 

ឧបសមព័នធ “ រ” 
គ្ាំរ ូ

រិចចរពមទរពៀងផគត់ផគង់អគ្គិសនីសរមាប់អនរ
ទរបើរបាសធ់ុនតចូ 

រិចចរពមទរពៀងទនះ  លធវីលឡងីលៅថ្ងៃ               ខខ             
ឆ្ន  ំ              រវាង                       ខដល ន 
ទីតងំលៅ                                                                                                                                             
                                (បនាទ ប់ពីលនះលៅលៅថា” 
អនរផគត់ផគង ់“) 

និង 

                                  នអាស្យោឋ នផទះលលខ                 
ផលូវ              ភូម ិ                                រស្ុក                                 
លខត្ត               អត្តស្ញ្ញញ ណ្បណ្ណស្ញ្ញា ត្ិខខមរ/លស្ៀវលៅ 
រគួោរលលខ                                                              
ចុះថ្ងៃ           ខខ              ឆ្ន  ំ                 ( 
បនាទ ប់ពីលនះលៅលៅថា “ អនរទរបើរបាស”់ ) ។ 
 
ទោយទហតថុា  អនកលរបីរបាស់្បានលស្នីសុ្ំអនកផគត់្ផគង់
ឲ្យផគត់្ផគង់អគគិស្នីដល់ទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្  ន
អាស្យោឋ នផទះលលខ           ផលូវ             ភូម ិ                  
ឃុ ំ             រស្ុក                    លខត្ត                     
ស្រ ប់លគ្មលបណំ្ង    នងិអនកផគត់្ផគង់បាន                         
យល់រពមផគត់្ផគង់តមស្ំលណី្តមអាណ្ត្ត ិ និងលកខខណ្ឌ  
ខដល នខចងកនុងកិចចរពមលរពៀងលនះ ។ 
អនរផគត់ផគង ់និង អនរទរបើរបាស ់
 បានរពមលរពៀងគ្មន ដូចខាងលរកាម ៖ 
១. អនកផគត់្ផគង់រតូ្វផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្រតូ្វទទួល 
និងលរបីរបាស់្ថាមពលអគគសិ្នីមិនឲ្យលលីស្ពបីនទុក

                                                                                                              

                                         ID No. of Consumer:…….                

 

ANNEXURE “A” 

FORM OF 

SUPPLY AGREEMENT FOR 

SMALL CONSUMERS 

THIS AGREEMENT made on this _______ day of 

___, Two thousand and ________, between 

_______________ with its office located at 

___________________________ 

(Hereinafter called the “Supplier”) 

AND 

 

___________________________ having address 

House No.______, _______ Street 

___________village ________ District _______ 

Province ___________________ Identity 

Card/Family Book No.________________________ 

Dated __________ (Hereinafter called the 

“Supplier”). 

WHEREAS the consumer has requested the Supplier 

to Supply electricity to the premises of the consumer 

having address House No. _______, Street ______ 

village _________ District ________Province 

________ for the purpose of ________ and the 

supplier has agreed to supply the same on terms and 

conditions stipulated hereunder. 

The Supplier and Consumer hereby agree as follows: 

 

1. The Supplier shall supply and the Consumer 

shall receive and use electricity up to and not 

exceeding the contracted load of 
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កនុងកិចចស្នា ខដល នក ល ងំ          អាខំពរ/គីឡូ  
វ៉ាត់្ របលភទ ហាវ  និងត្ង់ស្យុង          វ ៉ុល
ពីចំណុ្ចផគត់្ផគង់ស្រ ប់ឲ្យអនកលរបីរបាស់្លរបីរបាស់្
ជារបលភទ       ។ 

២.  *ក ។ បរ ិណ្អគគិស្នីខដលផគត់្ផគង់រត្ូវវាស់្ខវង 
លោយនាឡកិាស្ទង់រត្ឹមរត្ូវ ត្លមលីងលៅទតីងំស្ម
រស្បកណំ្ត់្លោយអនកផគត់្ផគង់ ។ នាឡកិាស្ទង់ 
រត្ូវខងទលំោយអនកផគត់្ផគង់ ។ 
*ខ  ។  បរ ិណ្អគគសិ្នីខដលរត្ូវផគត់្ផគង់រត្ូវ 
ប៉ាន់ោម នតមនីត្ិវធិ ីខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជា ។ 
*ដកចណុំ្ច “ក” លចញរបស្និលបីការផគត់្ផគង់លោយ 
គ្មម ននាឡកិាស្ទង់ ឬដកចនុំច ”ខ” លចញរបស្និ 
លបីការផគត់្ផគង់លោយ ននាឡកិាស្ទង់ ។ 

៣. ឧបករណ៍្ខដលត្លមលីងរហូត្ដល់ចណុំ្ចផគត់្ផគង់រត្ូវ
កាន់កាប់ នងិខងទ ំលោយអនកផគត់្ផគង់ និងឧបករណ៍្
បនាទ ប់ពីចណុំ្ចផគត់្ផគង់រត្ូវកាន់កាប់ នងិខងទលំោយ 
អនកលរបីរបាស់្ ។ អនកលរបីរបាស់្ពុំរត្ូវដំលណី្រការ ឬ 
ប៉ះក់ល់ឧបករណ៍្ ខដលជាកមមស្ិទធិរបស់្អនកផគត់្ផគង់
លឡយី ។ 

៤. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលភាា ប់ចរនតដូចបានកណំ្ត់្ 
កនុង “ បទបបញ្ញត្តិស្តពីីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់ 
អគគិស្នីលៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា” ។ 

៥. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលអគគសិ្នីតមអរតថ្ងលលក់ 
ខដលបានអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា 
ជាបនតបនាទ ប់ ដូច នខចងកនុងចាប់អគគិស្ន ី។ 
អរតថ្ងលលក់អគគិស្នីខដលអាចអនុវត្តបចចុបបនន 
 នដូចខាងលរកាម : 

“                                                                     ” 

៦. អនកផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្ស្នាលគ្មរពចាប់ 

_______Amperes/kw at ________ phase 

and _______volts at the point of delivery for 

__________ purpose. 

 

 

2. *A. The quantity of electricity supplied shall 

be measured by a proper meter placed at a 

suitable location decided by the Supplier. The 

meter shall be maintained by the Supplier. 

*B. The quantity of electricity supplied shall 

be estimated as per the procedure approved 

by EAC. 

 

*Strike out A if supply is without meter or 

strike out B if supply is through meter. 

3. The installation up to the point of delivery 

shall be owned and maintained by the 

Supplier and the installation after the point of 

delivery shall be owned and maintained by 

the consumer. The consumer shall not 

operate or temper with the installation owned 

by the Supplier. 

4. The consumer shall pay connection charges 

as provided in the Regulations on General 

Conditions of Supply of Electricity in the 

Kingdom of Cambodia. 

5. The Consumer shall pay the charges for 

electricity at the tariff approved by Electricity 

Authority of  

Cambodia from time to time as provided in 

the Electricity Law. The tariff now applicable 

is given below: 

“__________________________________

__ ’’. 

 

6. The supplier and Consumer undertake to 

abide by the Electricity Law and Regulations 
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អគគសិ្ន ីនិង “ បទបបញ្ញត្តសិ្តពីីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុង
ការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា” 
ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា ។  

 

៧. អនកលរបីរបាស់្ស្នា៖  
ក. ទទួលខុស្រត្ូវលលដីំលណី្រការ និងខងទសំ្ ភ រៈ 
អគគិស្ន ីនិងលលីរាល់បាតុ្ភាព ខដលលកីត្ ន 
លឡងីលលីខខសរបស់្ខលួនខដលត្លចញពីចណុំ្ច
ផគត់្ផគង់ ។ 
ខ. មិនលរបីចរនតអគគិស្នីលរៅនាឡកិាស្ទង់ មិនប៉ះ 
ក់ល់ និងមិនលធវឲី្យោច់ស្ណំ្បលុ ំលបនាឡកិាស្ទង់ ។ 
គ. មិនលរបីចរនតអគគិស្ន ីលលីស្ពីក ល ងំអគគសិ្នី 
កំណ្ត់្កនុងរបការ១ លោយបណាត លឲ្យរអាក់រអួល 
ដល់របព័នធផគត់្ផគង់ ខូចនាឡកិាស្ទង់ និង 
ឧបករណ៍្ដថ្ទលទៀត្ ។ 
ឃ. រាយការណ៍្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់អគគិស្ន ីពីដំលណី្រមិន 
របរកត្ីណាមួយ ខដលបានស្លងកត្លឃញីលលី 
លហោឋ រចនាស្ម័ពនធរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ 

៨. កនុងករណី្ខដលអនកលរបីរបាស់្ខកខានពុបំានទូទត់្ 
ថ្ងលអគគិស្នីតមការកំណ្ត់្កនុងវកិកយបរត្ អនកផគត់្ផគង់ 
អគគិស្នី អាចផ្ទត ច់ការផគត់្ផគង់អគគិស្នីជាបលណាត ះ
អាស្នន រស្បតមការកំណ្ត់្កនុង “ បទបបញ្ញត្ត ិ
ស្តីពីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគសិ្នលីៅកនុង
រពះរាជាណាចរកកមពុជា” និងមិនរត្ូវបានភាា ប់ 
លឡងីវញិរហូត្ដល់របាក់ជំក់ក់រត្ូវបានទូទត់្ ។ 

៩. អនកលរបីរបាស់្អាចបញ្ច ប់កិចចរពមលរពៀងបានរគប់លពល  
លោយជូនដណឹំ្ងដល់អនកផគត់្ផគង់ ោ៉ងលហាចណាស់្
៧ថ្ងៃ មុនថ្ងៃកណំ្ត់្ ។ អនកលរបរីបាស់្រត្ូវទូទត់្ 
បំណុ្លទងំអស់្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់អគគិស្ន ីរបស្ិនលបី 
 ន ។ 

១0. អនកលរបីរបាស់្មិនអាចលផទរកិចចរពមលរពៀងលនះឲ្យលៅ 

on General conditions of Supply of 

Electricity in the Kingdom of Cambodia 

approved by EAC. 

7. The Consumer undertake to 

a. Be responsible for the operation and 

maintenance of the electrical installation 

of the consumer and the consequences 

thereof. 

 

b. Not to use electricity by bypassing the 

meter and not to handle the meter or 

break the seals fixed on the meter. 

c. Not to use electricity over the limit stated 

in Article 1, as this can cause interruption 

in the supply, damage to meter and 

equipment. 

d. Report to the Supply any observed 

malfunctions of the facilities of the 

Supplier. 

8. If the consumer fail to pay the electricity 

charges within the due date, The Supplier can 

disconnect the supply as provided in 

Regulation on General Conditions of Supply 

of Electricity in the Kingdom of Cambodia 

and may not reconnect the supply till the 

outstanding charges are paid in full. 

 

9. The Consumer can terminate the agreement 

at any time by giving at least seven days 

notice to the Supplier. The consumer shall 

pay all outstanding charges. 

 

 

10. The Consumer shall not assign this 

agreement to any other person without the 
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បុគគលណាមួយ លផសងលទៀត្ លោយគ្មម នការយល់រពម
កាយលកខណ៍្អកសរពីអនកផគត់្ផគង់ អគគិស្នីលឡយី ។ 

១១.កិចចរពមលរពៀងលនះលធវីជា២ចាប់លដីម ១ចាប់ 
លដីមស្រ ប់អនកផគត់្ផគង់ អគគសិ្ន ីនិង១ចាប់លដីម 
លទៀត្ស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ ។ 

ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ   ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ 

 
 

   ទ ម្ ះអនរទរបើរបាស ់            ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង់  ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង ់

 
 

{{{Y||| 

 

 

written approval of the Supplier. 

 

11. This Agreement is made in two copies, one 

copy for the Supplier and the second copy for 

the consumer. 

Signed and sealed                Signed and sealed 

for and on behalf of      for and on behalf of                                                                                                                                                                                                                                                            

consumer                                          supplier 

  

   

                Consumer                          Supplier 

           By:                 By: 

 
 

 
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អត្តលលខអត្ិងិជន :......................... 

ឧបសមព័នធ “ ខ ” 
គ្ាំរ ូ

រិចចរពមទរពៀងផគត់ផគង់អគ្គិសនីសរមាប់ 
អនរទរបើរបាសធ់នុមធយម 

រិចចរពមទរពៀងទនះ  លធវីលឡងីលៅថ្ងៃទ ី              ខខ             
ឆ្ន  ំ               រវាង                      ខដល ន 
ទីតងំលៅ                                                                                                                     
 (បនាទ ប់ពីលនះលៅ លៅថា” អនរផគត់ផគង ់“ ) 

និង 
                                 (ល ម្ ះអនកលរបីរបាស់្) 
 នអាស្យោឋ នផទះលលខ              ផលូវ            ភូមិ                        
         រស្ុក                                 លខត្ត                       
អត្តស្ញ្ញញ ណ្បណ្ណស្ញ្ញា ត្ិខខមរ/លស្ៀវលៅរគោួរលលខ                 
                           ចុះថ្ងៃ           ខខ              ឆ្ន  ំ                      
( បនាទ ប់ពីលនះលៅលៅថា “ អនរទរបើរបាស”់ ) ។ 
 
ទោយទហតថុា  អនកលរបីរបាស់្បានលស្នីសុ្ំអនកផគត់្ផគង់ 
ឲ្យផគត់្ផគង់អគគិស្នីដល់ទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្ ន 
អាស្យោឋ នផទះលលខ           ផលូវ             ភូម ិ                  
ឃុ ំ             រស្ុក                    លខត្ត                     
និងអនកផគត់្ផគង់បានយល់រពមផគត់្ផគង់តមស្ំលណី្ តម
អាណ្ត្ត ិនិងលកខខណ្ឌ ខដល នខចងកនុងកិចចរពមលរពៀង
លនះ និងកនុងបទបបញ្ញត្តិស្តពីីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្
ផគង់អគគសិ្នីលៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា ខដលអនុម័ត្
លោយអាជាា ធរអគគិស្នកីមពុជា (អ.អ.ក) ។ 
អនរផគត់ផគង ់ និងអនរទរបើរបាស ់ បានរពមលរពៀងគ្មន
ដូចខាងលរកាម ៖ 
១. អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទលួ 
និង លរបីរបាស់្ថាមពលអគគសិ្នីមិនឲ្យលលីស្ពីបនទុក

D No. of Consumer:…….                

ANNEXURE “B” 

FORM OF 

SUPPLY AGREEMENT FOR MEDIUM 

CONSUMERS 

 

THIS AGREEMENT made on this _______ day of 

___, Two thousand and ______, between ________ 

with its office located at ___ (Hereinafter called the 

“Supplier”) 

AND 

 

__________________ (name of the consumer) 

having address House No.______, _______ Street 

___________village ________ District _______ 

Province ___________________ Identity 

Card/Family Book No.__________________ Dated 

__________ (Hereinafter called the “Consumer”). 

 

WHEREAS the consumer has requested the Supplier 

to supply electricity to the premises of the consumer 

having address House No.______, _______ Street 

___________village ________ District _______ 

Province _______________ and the supplier has 

agreed to supply the same on terms and conditions 

stipulated hereunder and in the Regulations on 

General Conditions of supply approved by Electricity 

Authority of Cambodia (EAC). 

 

The Supplier and Consumer hereby agree as follows: 

 

1. The Supplier shall supply and the Consumer 

shall receive and use electricity up to and not 
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កនុងកិចចស្នាខដល នក ល ងំ          
អាខំពរ/គីឡូវ៉ាត់្ របលភទ  ហាវ  
និងត្ង់ស្យុងណូ្មូណាល់ វ ៉ុល ពីលៅ 
ចំណុ្ចផគត់្ផគង់ស្រ ប់លគ្មលបំណ្ង             ។ 

២.  អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលភាា ប់ចរនត និងរបាក់កក់
ធានាដូចបានកំណ្ត់្កនុង “ បទបបញ្ញត្តិស្តីព ី
លកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នីលៅកនុង
រពះរាជាណាចរកកមពុជា” ។ 

៣. បរ ិណ្អគគិស្ន ី ខដលផគត់្ផគង់រត្ូវវាស់្ខវងលោយ 
នាឡកិាស្ទង់រត្ឹមរត្ូវ ត្លមលីងលៅទីតងំស្មរស្ប 
កំណ្ត់្លោយអនកផគត់្ផគង់ ។ ចំណុ្ចផគត់្ផគង់រត្ូវ   ។ 
ទីតងំនាឡកិាស្ទង់ និងចំណុ្ចផគត់្ផគង់ នបងាយសា ញ
កនុងគំនូស្បំរពួញភាា ប់ ។ 

៤. ឧបករណ៍្ខដលត្លមលីងរហូត្ដល់ចំណុ្ចផគត់្ផគង់ នងិ 
នាឡកិាស្ទង់រត្ូវកាន់កាប់ និងខងទលំោយអនកផគត់្ផគង់ 
។ ឧបករណ៍្បនាទ ប់ពចីណុំ្ចផគត់្ផគង់រត្ូវកាន់កាប់ 
និងខងទលំោយអនកលរបរីបាស់្ ។ អនកលរបីរបាស់្ 
ពុំរត្ូវដំលណី្រការ ឬប៉ះក់ល់ឧបករណ៍្ ខដលជា 
កមមស្ិទធិរបស់្អនកផគត់្ផគង់លឡយី ។ 

៥. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលអគគសិ្នីតមអរតថ្ងលលក់ 
ខដលបានអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាជា 
បនតបនាទ ប់ ។ អរតថ្ងលលក់អគគិស្នអីាចអនុវត្ត ន 
ដូចបានកំណ្ត់្កនុងឧបស្មព័នធទី១ ខាងលរកាមថ្នកិចច 
រពមលរពៀងលនះ ។ 

៦. វកិកយបរត្ស្រ ប់ការផគត់្ផគង់ទងំអស់្ ខដលកណំ្ត់្ 
កនុងកិចចរពមលរពៀងលនះ និងរត្ូវផតល់ឲ្យរបចាខំខ និង 
រត្ូវកំណ្ត់្ពីថ្ងៃផុត្កំណ្ត់្ខដលរត្ូវបង់របាក់លៅកនុង 
វកិកយបរត្ ។ ថ្ងៃផុត្កំណ្ត់្ខដលរត្ូវបង់របាក់មិន 
ត្ិចជាង ១២ថ្ងៃ គិត្ចាប់ពីថ្ងៃលចញវកិកយបរត្លទ ។ 

exceeding the contracted load of _____ 

Amperes/kw at ________ phase and a 

nominal voltage of _____ volts at the point 

of delivery for the purpose __________. 

 

2. The consumer shall pay connection charges 

and deposit security deposit as provided in 

the Regulation on General Conditions of 

Supply of Electricity in the Kingdom of 

Cambodia. 

3. The quantity of electricity supplied shall be 

measured by a proper meter placed at a 

suitable location decided by the Supplier. The 

point of delivery shall be _____. The location 

of the meter and point of delivery are shown 

in the attached drawing.  

4. The installation up to the point of delivery 

and the meter shall be owned and maintained 

by the Supplier. The installation after the 

point of delivery shall be owned and 

maintained by the consumer. The consumer 

shall not operate or temper with the 

installation owned by the Supplier. 

5. The Consumer shall pay the charges for 

electricity at the tariff approved by Electricity 

Authority of Cambodia from time to time. 

The tariffs now applicable are given in the 

Annexure 1 which forms a part of this 

Agreement. 

6. All invoices for the supply hereunder will be 

rendered monthly and are due and payable 

within the due date shown in the invoices. 

The due date shall not be earlier than 12 days 

from the date of the invoices.   

 



 60 

៧. អនកផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្ស្នាលគ្មរពតមចាប់ 
អគគិស្នី និង ”បទបបញ្ញត្តិស្តពីីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការ 
ផគត់្ផគង់អគគិស្នីលៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា” 
ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា ។ 

 

៨. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទលួខុស្រត្ូវចំលក់ះការបាត់្បង់ 
ឬការខូចខាត្ឧបករណ៍្បរកិាខ រអគគិស្នណីាមួយ 
ខដលជាកមមស្ិទិធរបស់្អគគិស្នីកមពុជាលោយ
មូលលហតុ្ ៖ (១)-ការបងកឲ្យលរគ្មះថាន ក់កនុងការ
ផគត់្ផគង់ ឬការលធវីឲ្យខូចខាត្ឧបករណ៍្អគគិស្ន ី
លោយអនកលរបីរបាស់្ និង(២)-លរបីរបាស់្លលីស្ពី
បនទុកជាប់កិចចស្នា ។ 

៩. អនកលរបីរបាស់្រតូ្វលរៀបចំខខសបណាត ញកនុងទីតងំ 
របស់្ខលួនរស្បតមស្តង់ោខដលអាចអនុវត្តបាន ។ 
វញិ្ញញ បនបរត្ រត្ួត្ពិនតិ្យ ឬលិខិត្អនុញ្ញញ ត្ទទួល 
ោគ ល់ការត្លមលីងខខសបណាត ញកនុងទីតងំរបស់្អនក 
លរបីរបាស់្ ខដលត្រមូវតមចាប់អគគិស្នី ឬ 
បទបបញ្ញត្តិណាមួយ ជាបនទុកចំណាយរបស់្អនក 
លរបីរបាស់្ ។ អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទលួខុស្រត្ូវកនុង 
ការដំលណី្ការ និងការខងទខំខសបណាត ញកនុងទីតងំ
របស់្ខលួន និងរត្ូវទទលួខុស្រត្ូវ ចំលក់ះផលវបិាក
ទងំអស់្ខដលអាចលកីត្ ន ។ តមការពិត្ អនក 
ផគត់្ផគង់បានផគត់្ផគង់ដល់ខខសបណាត ញអនកលរបីរបាស់្ 
ពុំរត្ូវទមទរឲ្យ នលិខិត្បញ្ញច ក់ទទួលោគ ល់ខខស 
បណាត ញកនុងទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្លឡយី និងអនក 
ផគត់្ផគង់ពុំរត្ូវទទលួខុស្រត្ូវចំលក់ះ រខូចខាត្ ឬ
បាត់្បង់ណាមយួខដលបណាត លមកពីកំហុស្ថ្នការ
ត្លមលីងខខសបណាត ញកនុងទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្
លនាះលឡយី ។ 

១០.អនកលរបីរបាស់្ស្នា៖ 
 ក. មិនលរបីចរនតអគគសិ្នីលរៅនាឡកិាស្ទង់មិនប៉ះក់ល់ 

7. The Supplier and Consumer undertake to 

abide by the Electricity Law and Regulations 

on General Conditions of Supply of 

Electricity in the Kingdom of Cambodia 

approved by EAC. 

8. The consumer shall be responsible for any 

loss or damage to EDC’s property resulting 

from (i) abuse of supply or damage to 

equipment by the consumer and (ii) creations 

of demand in excess of the contracted load. 

 
9. The consumer shall maintain its electrical 

installation in accordance with the applicable 

standards. Any inspection certificate or 

permit approving the consumer’s installation, 

required under the provisions of any Law or 

Regulations, shall be obtained by the 

consumer at its expense. The consumer shall 

be responsible for the operation and 

maintenance of the electrical installation of 

the consumer and the consequences thereof. 

The fact that the supplier has established the 

supply to the consumer’s installation shall not 

imply approval of the installation and shall 

not make the supplier responsible for any lost 

or damage resulting from any defective 

installation. 

 
 

10. The consumer undertakes to 

a. Not to use electricity by bypassing 

the meter and not to handle the 
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និងមិនលធវឲី្យោច់ស្ណំ្បលុ ំលបនាឡកិាស្ទង់ ។ 
 

ខ.  រាយការណ៍្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់អគគិស្ន ី ពីដំលណី្រមិន
របរកត្ីណាមួយ ខដលបានស្លងកត្លឃញីលលី
លហោឋ រចនាស្ម័ពនរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ 

១១.របស្ិនលបីអនកលរបីរបាស់្ខកខានពុំបានទូទត់្ថ្ងល 
អគគិស្នី តមការកំណ្ត់្កនុងវកិកយបរត្ អនកផគត់្ផគង់ 
អគគសិ្នអីាចផ្ទត ច់ការផគត់្ផគង់អគគិស្ន ីជាបលណាត ះ 

      អាស្នន រស្បតមការកំណ្ត់្កនុង ”បទបបញ្ញត្តិស្ត ី
ពីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នីលៅកនុង 
រពះរាជាណាចរកកមពុជា” និងមិនរត្ូវបានភាា ប់លឡងី
វញិរហូត្ដល់របាក់ជំក់ក់រត្ូវបានទូទត់្ ។ 

១២.អនកលរបីរបាស់្រត្ូវជូនដណឹំ្ងឲ្យអនកផគត់្ផគង់ ពីលគ្មល
បំណ្ងលរបីរបាស់្អគគសិ្នីរបស់្ខលួន ស្រ ប់លគ្មល
បំណ្ងលផសងលរៅពីបានខចងកនុងរបការ១ ោ៉ង
លហាចណាស់្ ៧ថ្ងៃមុន រស្បតមការកណំ្ត់្កនុង  
”បទបបញ្ញត្តសិ្តពីីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់
អគគិស្នីលៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា” ។ 

១៣.អនកលរបីរបាស់្មិនអាចលផទរកិចចរពមលរពៀងលនះឲ្យលៅ
បុគគលណាមួយលផសងលទៀត្ លោយគ្មម នការយល់រពម
កាយលកខណ៍្អកសរពីអនកផគត់្ផគង់អគគសិ្ន ីលឡយី ។ 

១៤.កិចចរពមលរពៀងលនះនងឹរត្វូចងជាចណំ្ងផលូវចាប់ 
រវាងអនកផគត់្ផគង់ដំបូង ។ កិចចរពមលរពៀងលនះ រត្ូវ
បនត និង នរបស្ិទធភាពស្រ ប់រយៈលពល ២ឆ្ន ំ
ដំបូង និងបនាទ ប់មកអាចបនតរហូត្ដល់កិចចរពម
លរពៀងលនះរតូ្វបានបញ្ច ប់លោយភាគីណាមួយ ។ 
អនកលរបីរបាស់្អាចលផទរកិចចរពមលរពៀងលនះ បនាទ ប់ពី 
បញ្ច ប់អាណ្ត្តិ ២ឆ្ន ដំំបូង លោយលធវីការជូន
ដំណឹ្ងជាកាយលកខណ៍្អកសរដល់អនកផគត់្ផគង់
ោ៉ងត្ិច ៣ខខ ។  របស្ិនលបីការផគត់្ផគង់ឲ្យអនក 
លរបីរបាស់្ណាមួយ រត្ូវបានកាត់្ផ្ទត ច់ អស់្រយៈលពល 

meter or break the seals fixed on the 

meter. 

 

b. Report to the Supply any observed 

malfunctions of the facilities of the 

Supplier. 

11. If the consumer fails to pay the electricity 

charges within the due date, the Supplier can 

disconnect the supply in accordance with the 

provisions in the Regulation on General 

Conditions of Supply of Electricity in the 

Kingdom of Cambodia and may not 

reconnect the supply till the outstanding 

charges are paid in full. 

12. The consumer shall intimate the Supplier of 

its intention to use electricity for a purpose 

other that stated in Clause 1 at least seven 

days in advance as provided in Regulations on 

General Conditions of Supply of Electricity in 

the Kingdom of Cambodia. 

13. The Consumer shall not assign this 

agreement to any other person without the 

written approval of the Supplier. 

 

14. This agreement shall bind the Supplier and 

the Consumer from the date on which supply 

is first made available. This agreement shall 

continue to be in force for an initial period of 

two years and thereafter shall so continue 

until the same is determined by either party. 

The consumer may determine the agreement, 

after the initial period of two years, on giving 

not less than three months notice in writing 

to the Supplier. If the supply remains 

disconnected for a period of three months for 

non-payment of charges or non-compliance 

of the directions issued under the Regulations 
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៣ខខ លោយមូលលហតុ្ពំុបានទូទត់្ថ្ងលអគគិស្នី ឬ 
មិនលគ្មរពតមលស្ចកតីខណ្នា ំ ខដលបានលចញ 
រស្បតមបទបបញ្ញត្តសិ្តីពីលកខខណ្ឌ ទូលៅ កនុងការ 
ផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជាខដល 
អនុម័ត្លោយអគគិស្នីកមពុជា លហីយអនកលរបីរបាស់្ 
ពុំបានចាត់្ការលោះរោយមូលលហតុ្ថ្នការផ្ទត ច់ 
ចរនតលដីមបីបនតចរនតលឡងីវញិលទលនាះ កិចចរពមលរពៀង
លនះនឹងរត្ូវចាត់្ទុកថាបានបញ្ច ប់ លរកាយរយៈលពល 
៣ខខ ចាប់ពីថ្ងៃផ្ទត ច់ចរនត លោយស្វ័យរបវត្តិ លោយ 
ពុំចាបំាច់លធវីការជូនដំណឹ្ងលឡយី ។ របស្ិនលបី
រយៈលពលដំបូងថ្នកិចចរពមលរពៀងមិនទន់បញ្ច ប់ 
កិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់លនះ រត្ូវបានចាត់្ទុកថាបាន
បញ្ច ប់ លៅលពលអាណ្ត្តិដំបូងផុត្កំណ្ត់្ ។ ការ
បញ្ច ប់កិចចរពមលរពៀងពុំរត្ូវរបកាន់ចំលក់ះការត្វ៉ា ឬ
ស្ិទធខិដលអាចបណាត លមកពីភាគីខដល នខចងកនុង
កិចចរពមលរពៀងលនះ ។ 
 

១៥.កិចចរពមលរពៀងលនះលធវីជា២ចាប់លដីម ១ចាប់លដមី 
ស្រ ប់ អនកផគត់្ផគង់អគគិស្នី និង១ចាប់លដីមលទៀត្ 
ស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ ។ 

 
ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ                ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ 

 

 

 

     ទ ម្ ះអនរទរបើរបាស ់                        ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង ់ ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង ់

 

{{{Y||| 

 

on General Conditions of Supply of 

Electricity in the Kingdom of Cambodia 

approved by EAC, and no effective steps are 

taken by the consumer for removing the 

cause of disconnection and for restoration of 

the supply, this agreement shall be deemed to 

have been terminated on expiry of the three 

months period from the date of 

disconnection without further notice. 

Provided that where the initial period of the 

agreement is not over, this agreement shall be 

deemed to have been terminated on expiry of 

the initial period of this agreement. 

 

The termination of the agreement shall be 

without prejudice to any claim or right which 

may have accrued to the parties hereunder. 

 

15. This Agreement is made in two copies, one 

copy for the Supplier and the second copy of 

the Consumer. 

 

 

Signed and sealed           Signed and sealed 

for and on behalf of                         for and on behalf o            

        consumer                        supplier   

 

 

         Consumer                                    Supplier                  

 By:                                         By: 

 

 

 
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អត្តលលខអត្ិងិជន :......................... 
ឧបសមព័នធ “ គ្” 

គ្ាំរ ូ

រិចចរពមទរពៀងផគត់ផគង់អគ្គិសនីសរមាប់អនរ
ទរបើរបាសធ់ុនតចូ របសអ់គ្គសិនីរមពុជាទៅ 
រាជធានីភនាំទពញ នងិទៅទខតតរណាត ល 

រិចចរពមទរពៀងទនះ  លធវីលឡងីលៅថ្ងៃ         ខខ             
ឆ្ន  ំ             
លៅការោិល័យរបស់្ខលួនខដល នទីតងំលៅ                                                                                                                               
           (បនាទ ប់ពីលនះលៅលៅថា” អនរផគតផ់គង ់“)  

និង 

                                  នអាស្យោឋ នផទះលលខ                 
ផលូវ              ភូម ិ                                រស្ុក                                 
លខត្ត                       
អត្តស្ញ្ញញ ណ្បណ្ណស្ញ្ញា ត្ិខខមរ/លស្ៀវលៅរគោួរលលខ                 
                                                 ថ្ងៃ           ខខ              
ឆ្ន  ំ                 ( បនាទ ប់ពីលនះលៅលៅថា “ 
អនរទរបើរបាស”់ ) ។ 

ទោយទហតថុា  អនកលរបីរបាស់្បានលស្នីសុ្ំអនកផគត់្ផគង់ 
ឲ្យផគត់្ផគង់អគគិស្ន ីដល់ទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្ ន 
អាស្យោឋ នផទះលលខ                   ភូមិ                   
ឃុ ំ             រស្ុក                    លខត្ត                     
ស្រ ប់លគ្មលបណំ្ង                                             
និងអនកផគត់្ផគង់បានយល់រពមផគត់្ផគង់តមស្ំលណី្តមអា
ណ្ត្ត ិនិងលកខខណ្ឌ  ខដល នខចងកនុងកិចចរពមលរពៀង 
លនះ ។ 

 

    

                                       ID No. of Consumer:…….   
              

ANNEXURE “C” 

 

FORM OF 

SUPPLY AGREEMENT FOR SMALL 

CONSUMERS OF EDC IN PHNOM PENH 

AND KANDAL   PROVINCE 

 

THIS AGREEMENT made on this ____ day of 

_______, two thousand and ______, 

between________________ with its office located at 

________________ (Hereinafter called the 

“Supplier”) 

 

AND 

 

__________________ having address House 

No.______, _______ Street ________ Village 

_______ District ___________Province 

___________ Identity Card/Family Book 

No._____________ Dated__________ (Hereinafter 

called the “Consumer”). 

 

WHEREAS the consumer has requested the Supplier 

to supply electricity to the premises of the consumer 

having address House No. _____, Street _____ 

Village _______ District _________ Province 

________ for the purpose of _______ and the 

supplier has agreed to supply the same on terms and 

conditions stipulated hereunder. 
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អនរផគតផ់គង ់និង អនរទរបើរបាស ់
 បានរពមលរពៀងគ្មន ដូចខាងលរកាម ៖ 
១. អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទលួ 
និងលរបីរបាស់្ថាម ពលអគគសិ្នីមិនឲ្យលលីស្ពីបនទុក 
កនុងកិចចស្នា ខដល នក ល ងំ            អាខំពរ 
របលភទ            ហាវ  និងត្ង់ស្យុង             
វ ៉ុលពីចណុំ្ចផគត់្ផគង់ស្រ ប់ឲ្យអនកលរបីរបាស់្លរបីរបា
ស់្ជារបលភទ        ។ 

២. បរ ិណ្អគគិស្ន ី ខដលផគត់្ផគង់រត្ូវវាស់្ខវងលោយ 
នាឡកិាស្ទង់រត្ឹមរត្ូវ ត្លមលីងលៅទីតងំស្មរស្ប 
កំណ្ត់្លោយអនកផគត់្ផគង់ ។ ចាប់ពីឧបករណ៍្ត្លមលីង 
រហូត្ដល់ និងរមួបញ្ចូ លទងំនាឡកិាស្ទង់រត្ូវកាន់
កាប់ និងខងទលំោយអនកលរបីរបាស់្ ។ អនកលរបីរបាស់្
ពុំរត្ូវដំលណី្រការ ឬប៉ះក់ល់ឧបករណ៍្របស់្អនក
ផគត់្ផគង់លឡយី ។ 

៣. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលភាា ប់ចរនត និងរបាក់កក់
ធានាដូចបានកណំ្ត់្កនុង “ បទបបញ្ញត្តិស្តីពី
លកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុង
រពះរាជាណាចរកកមពុជា”  

៤. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលអគគសិ្នីតមអរតថ្ងលលក់ 
ខដលបានអនុម័ត្ លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា  

      ជាបនតបនាទ ប់ តមការកណំ្ត់្របស់្ចាប់អគគិស្នី ។ 
របស្ិនលបអីនកលរបីរបាស់្ពុំទន់ទូទត់្វកិកយបរត្ 

       អគគិស្ន ី កនុងរយៈលពលកំណ្ត់្លទ អនកលរបីរបាស់្រត្ូវ 
ទូទត់្ការរបាក់លលីចំននួទឹករបាក់ខដលជកំ់ក់តម 
អរតមយួខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា ។ 
អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ផងខដរនូវថ្ងលលរបីរបាស់្អគគិស្
នីធានាអបបរ ខដលបានអនុម័ត្លោយអាជាា ធរ 
អគគិស្នកីមពុជា របស្និលប ីន ។ អរតថ្ងលលក់ 
អគគិស្នីរមួទងំអរតការរបាក់ និងការលរបីរបាស់្ 
ខដលធានាអបបរ  អាចអនុវត្តបានដូចខដលបាន 

The Supplier and Consumer hereby agree as follows: 

 

1. The Supplier shall supply and the Consumer 

shall receive and use electricity up to and not 

exceeding the contracted load of 

_______Amperes/kw at ________ phase 

and _______ volts at the point of delivery for 

__________ purpose. 

 

2. The quantity of electricity supplied shall be 

measured by a suitable meter placed at a 

suitable location decided by the Supplier. The 

installation up to and including the meter 

shall be owned and maintained by the 

Supplier and the installation after the meter 

shall be owned and maintained the consumer. 

The consumer shall not operate or temper 

with the installation owned by the Supplier. 

 

3. The consumer shall pay connection charges 

and deposit security deposit as provided in 

the Regulation on General Conditions of 

Supply of Electricity in the Kingdom of 

Cambodia. 

4. The Consumer shall pay the charges for 

electricity at the tariff approved by Electricity 

Authority of Cambodia from time to time as 

provided in the Electricity Law. If consumer 

fails to pay the energy invoice within due 

date, he shall pay an interest on the unpaid 

amount at the rate approved by EAC. The 

consumer shall also pay the charges for 

minimum guaranteed consumption, if any, 

approved by EAC. The tariff including the 

rate of interest and minimum guaranteed 

consumption now applicable is given in the 

annexure A which forms a part of this 

Agreement. 
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កំណ្ត់្កនុងឧបស្មព័នធ “ក” ថ្នកិចចរពមលរពៀងលនះ ។ 
៥.   អនកផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្ស្នាលគ្មរពចាប់ 
អគគិស្ន ីនិង “ បទបបញ្ញត្តសិ្តពីីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុង
ការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា” 
ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា ។  

៦.  អនកលរបីរបាស់្ស្នា៖  
ក. ទួលខុស្រត្ូវលលីដំលណី្រការ និងខងទសំ្ ភ រៈ 
អគគិស្ន ីនិងលលីរាល់បាតុ្ភាព ខដលលកីត្ ន 
លឡងីលលីខខសរបស់្ខលួនខដលត្លចញពីចណុំ្ច
ផគត់្ផគង់ ។ 

ខ. មិនលរបីចរនតអគគិស្នីលរៅនាឡកិាស្ទង់ មិនប៉ះ
ក់ល់និងមិនលធវីឲ្យោច់ស្ណំ្បលុ ំលបនាឡកិាស្ទង់ ។ 

គ. មិនលរបីចរនតអគគិស្ន ីលលីស្ពីក ល ងំអគគិស្នី
កំណ្ត់្កនុងរបការ១ លោយបណាត លឲ្យរអាក់រអួល
ដល់របព័នធផគត់្ផគង់  ខូចនាឡកិាស្ទង់ និង
ឧបករណ៍្ដថ្ទលទៀត្ ។ 

ឃ. រាយការណ៍្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់អគគិស្ន ីពីដំលណី្រមិន 
របរកត្ីណាមួយ ខដលបានស្លងកត្លឃញី 
លលីលហោឋ រចនាស្ម័ពនធរបស់្អនកផគត់្ផគង់ ។ 

៧.  កនុងករណី្ខដលអនកលរបីរបាស់្ខកខានពុំបានទូទត់្ 
ថ្ងលអគគិស្នីតមការកំណ្ត់្កនុងវកិកយបរត្អនកផគត់្
ផគង់អគគសិ្នីអាចផ្ទត ច់អគគិស្នជីាបលណាត ះអាស្នន 
រស្បតមការកណំ្ត់្កនុង “ បទបបញ្ញត្តិស្តពីី
លកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុង
រពះរាជាណាចរកកមពុជា” រហូត្ដករបាក់ជំក់ក់រត្ូវ
បានទូទត់្ ។ 

៨. អនកលរបីរបាស់្អាចបញ្ច ប់កចិចរពមលរពៀងបានរគប់លពល 
លោយជូនដណឹំ្ង ដល់អនកផគត់្ផគង់ ោ៉ងលហាចណាស់្
៧ថ្ងៃ មុនថ្ងៃកណំ្ត់្ ។ អនកលរបរីបាស់្រត្ូវទូទត់្បណុំ្ល 
ទងំអស់្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់អគគិស្នី របស្ិនលបី ន ។ 

 

5. The supplier and Consumer undertake to 

abide by the Electricity Law and Regulations 

on General Conditions of Supply of 

Electricity in the Kingdom of Cambodia 

approved by EAC. 

6. The Consumer undertake to 

a. Be responsible for the operation and 

maintenance of the electrical 

installation of the consumer and the 

consequences thereof. 

b. Not to use electricity by bypassing 

the meter and not to handle the 

meter or break the seals fixed on the 

meter. 

c. Not to use electricity over the limit 

stated in Article 1, as this can cause 

interruption in the supply, damage to 

meter and equipment. 

d. Report to the Supply any observed 

malfunctions of the facilities of the 

Supplier. 

7. If the consumer fails to pay the electricity 

charges within the due date, the Supplier can 

disconnect the supply as provided in 

Regulation on General Conditions of Supply 

of Electricity in the Kingdom of Cambodia 

and may not reconnect the supply till the 

outstanding charges are paid in full. 

 

8. The consumer can terminate the agreement at 

any time by giving at least seven days notice 

to the Supplier. The consumer shall pay all 

outstanding charges.  
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៩. អនកលរបរីបាស់្រត្ូវជូនដណឹំ្ងឲ្យអនកផគត់្ផគង់ ពីលគ្មល 
បំណ្ងលរបីរបាស់្អគគិស្នីរបស់្ខលួន ស្រ ប់លគ្មល 
បំណ្ងលរៅពីបានខចងកនុងរបការ១ ោ៉ងលហាច 
ណាស់្ ៧ថ្ងៃមុន រស្បតមការកំណ្ត់្កនុង 
”បទបបញ្ញត្តសិ្តីព ីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់ 
អគគិស្នីលៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា” ។ 

១០.អនកលរបីរបាស់្មនិអាចលផទរកិចចរពមលរពៀងលនះឲ្យ 
លៅបុគគលណាមួយលផសងលទៀត្     លោយគ្មម នការ 
យល់រពមកាយលកខណ៍្អកសរពីអនកផគត់្ផគង់អគគិស្នី
លឡយី ។ 

១១.កិចចរពមលរពៀងលនះលធវីជា២ចាប់លដីម ១ចាប់លដីម 
ស្រ ប់អនកផគត់្ផគង់ អគគិស្ន ីនិង១ចាប់លដីមលទៀត្ 
ស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ ។ 

ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ                ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ 

 

 

 

    ទ ម្ ះអនរទរបើរបាស ់                        ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង ់ ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង ់

 

 

{{{Y||| 

 

 

9. The consumer shall intimate the Supplier of 

its intention to use electricity for a purpose 

other that stated in Clause 1 at least seven 

days in advance as provided in Regulations on 

General Conditions of Supply of Electricity 

in the Kingdom of Cambodia. 

 

10. The Consumer shall not assign this 

agreement to any other person without the 

written approval of the Supplier. 

 

11. This Agreement is made in two copies, one 

copy for the Supplier and the second copy for 

the Consumer. 

 

Signed and sealed           Signed and sealed 

for and on behalf of                         for and on behalf of            

                          consumer              supplier   

 

          

  

                        Consumer                                   Supplier 

            

             By:                                    By: 

 

 

 
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អត្តលលខអត្ិងិជន :......................... 

ឧបសមព័នធ “ ឃ” 

គ្ាំរ ូ

រិចចរពមទរពៀងផគត់ផគង់អគ្គិសនីសរមាប់អនរ
ទរបើរបាសធ់ុនមធយមទៅរាជធានីភនាំទពញ 
និងទខតតរណាត ល សរមាប់អគ្គសិនរីមពជុា 

រិចចរពមទរពៀងទនះ  លធវីលឡងីលៅថ្ងៃ               ខខ             
ឆ្ន  ំ                 រវាង                      
អគគិស្នកីមពុជាខដល នទីតងំលៅ                                                                                                    
                (បនាទ ប់ពីលនះលៅលៅថា” អនរផគត់ផគង ់“) 

និង 

                                 (ល ម្ ះអនកលរបីរបាស់្) 
 នអាស្យោឋ នផទះលលខ                 ផលូវ              ភូមិ                        
         រស្ុក                                 លខត្ត                       
អត្តស្ញ្ញញ ណ្បណ្ណស្ញ្ញា ត្ិខខមរ/លស្ៀវលៅរគោួរលលខ                 
                            ថ្ងៃ           ខខ              ឆ្ន  ំ                
( បនាទ ប់ពីលនះលៅលៅថា “ អនរទរបើរបាស”់ ) ។ 

 

ទោយទហតថុា    អនកលរបីរបាស់្បានលស្នីសុ្ំអនកផគត់្ផគង់ 
ឲ្យផគត់្ផគង់អគគិស្នីដល់ ទីតងំរបស់្អនកលរបីរបាស់្ នអា
ស្យោឋ នផទះលលខ           ផលូវ             ភូមិ                   
ឃុ ំ             រស្ុក                    លខត្ត                     
ស្រ ប់លគ្មលបណំ្ង និងអនកផគត់្ផគង់បានយល់                    
រពមផគត់្ផគង់តមស្ំលណី្តមអាណ្ត្ត ិនិងលកខខណ្ឌ  ខដល
 នខចងកនុងកិចចរពមលរពៀងលនះ និងកនុងបទបបញ្ញត្តិស្តពីី
លកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នីលៅកនុងរពះរាជា
ណាចរកកមពុជា ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នី   

                                                                 

 ID No. of Consumer…... 

ANNEXURE “D” 

 

FORM OF 

 

SUPPLY AGREEMENT FOR MEDIUM 

CONSUMERS IN PHNOM PENH AND 

KANDAL PROVINCE FOR EDC 

 

THIS AGREEMENT make on this ________day 

of________, Two thousand and________, between 

Electricité du Cambodge with its office located at 

________                       (Hereinafter called the 

“Supplier”) 

AND 

 

                         name of the consumer) having address 

House No.______, _______ Street 

___________village ________ District _______ 

Province ___________________ Identity 

Card/Family Book No.             

Dated            (Hereinafter called the “Consumer”). 

WHEREAS the consumer has requested the Supplier 

to supply electricity to the premises of the consumer 

having address House No.                Street              

District            Province            and the Supplier has 

agreed to supply the same on terms and conditions 

stipulated hereunder and in the Regulations on 

General Conditions of supply approved by Electricity 
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កមពុជា (អ.អ.ក) ។ 

 

អនរផគត់ផគង ់និង អនរទរបើរបាស ់
 បានរពមលរពៀងគ្មន ដូចខាងលរកាម ៖ 
១. អនកផគត់្ផគង់រត្ូវផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទលួ 
និងលរបីរបាស់្ថាមពលអគគសិ្នីមិនឲ្យលលីស្ពបីនទុក 
កនុងកិចចស្នា ខដល នក ល ងំ        អាខំពរ/គីឡូវ៉ាត់្ 
របលភទ        ហាវ  និងត្ង់ស្យុងណូ្មីណាល់          
វ ៉ុល លៅចណុំ្ចផគត់្ផគង់ស្រ ប់លគ្មលបណំ្ង......។         

២. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវធានាទទួលលរបីរបាស់្ថាមពល 
អាក់ទីវរបចាខំខ មិនត្ិច ជាង_________ 
គីឡូវ៉ាត់្ល ៉ង និងរបស្ិនលបខីកខានពុំបានលរបីរបាស់្ 
តមការធានា រត្ូវទូទត់្តមការកណំ្ត់្កនុងបញ្ា ីថ្ងល 
លក់អគគសិ្នី ។ 

៣. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលភាា ប់ចរនត និងរបាក់កក់ 
ធានាដូចបានកណំ្ត់្កនុង “ បទបបញ្ញត្តិស្តីព ី
លកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុង
រពះរាជាណាចរកកមពុជា” ។ 

៤. បរ ិណ្អគគិស្ន ី ខដលផគត់្ផគង់រត្ូវវាស់្ខវងលោយ 
នាឡកិាស្ទង់រត្ឹមរត្ូវ ត្លមលីងលៅទីតងំស្មរស្បរត្ូវ 
កំណ្ត់្លោយអនកផគត់្ផគង់ ។ ចណុំ្ចផគត់្ផគង់រត្ូវ     ។ 
ទីតងំនាឡកិាស្ទង់ និងចំណុ្ចផគត់្ផគង់ នបងាយសា ញ
កនុងគំនូស្បំរពួញភាា ប់ ។ 

៥. ឧបករណ៍្ខដលត្លមលីងរហូត្ដល់ចណុំ្ចផគត់្ផគង់ និង 
នាឡកិាស្ទង់រត្ូវកាន់កាប់ និងខងទលំោយអនកផគត់្ផគង់ 
។ ឧបករណ៍្បនាទ ប់ពីចណុំ្ចផគត់្ផគង់ រត្ូវកាន់កាប់ 
និងខងទលំោយអនកលរបីរបាស់្ ។ អនកលរបីរបាស់្ពុំរត្ូវ 
ដំលណី្រការ ឬប៉ះក់ល់ឧបករណ៍្ ខដលជាកមមស្ិទធិ 
របស់្អនកផគត់្ផគង់លឡយី ។ 

៦. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ថ្ងលអគគសិ្នីតមអរតថ្ងលលក់ 

Authority of Cambodia (EAC). 

The Supplier and Consumer hereby agree as 

follows: 

1. The supplier shall supply and the Consumer 

shall receive and use electricity up to and not 

exceeding the contracted load of            

Amperes/Kilowatts at            phase and a 

nominal voltage of            volts at the point 

of delivery for the purpose            . 

2. The Consumer agrees to take Active Energy 

per month not less than            kWh and on 

failure to do so to pay charges as provided in 

the tariff. 

 

 

3. The consumer shall pay connection charges 

and deposit security deposit as provided in 

the Regulations on General Conditions of 

Supply of Electricity in the Kingdom of 

Cambodia. 

4. The quantity of electricity supplied shall be 

measured by a proper meter placed at a 

suitable location decided by the Supplier. The 

point of delivery shall be            . The 

location of the meter and point of delivery 

are shown in the attached drawing. 

5. The installation up to the point of delivery 

and the meter shall be owned and maintained 

by the Supplier. The installation after the 

point of delivery shall be owned and 

maintained by the consumer. The consumer 

shall not operate or temper with the 

installation owned by the Supplier. 

6. The consumer shall pay the charge for 
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ខដលបានអនុម័ត្ លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជាជាបនត
បនាទ ប់ ។ អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទូទត់្ផងខដរនូវថ្ងលលរប ី
របាស់្អគគសិ្នីធានាអបបរ  និងថ្ងលលផសងៗលទៀត្ 
ខដលបានអនុម័ត្ លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា ជា 
បនតបនាទ ប់ ថ្ងលថាមពលលរអាក់ទីវខដលបានលរបីរបាស់្ 
លលីស្ពីការកំណ្ត់្របស្និលបអីនកលរបីរបាស់្ពុំបាន 
ទូទត់្ការរបាក់លលីចំននួទឹករបាក់ ខដលជំក់ក់តម 
អរតមួយ ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគសិ្នីកមពុជា 
។ ថ្ងលលក់អគគសិ្នីរមួ ន ថ្ងលស្រ ប់ការធានាការ 
លរបីរបាស់្អបបរ  ថ្ងលលរបីរបាស់្ថាមពលលរអ៉ាក់ទីវ 
និងអរតការរបាក់ អាចអនុវត្តបានដូចខដលបាន 
កំណ្ត់្កនុងឧបស្មព័នធទ១ី ថ្នកិចចរពមលរពៀងលនះ ។ 

៧. វកិកយបរត្ស្រ ប់ការផគត់្ផគង់ទងំអស់្ ខដលកណំ្ត់្ 
កនុងកិចចរពមលរពៀងលនះនឹងរត្ូវផតល់ឲ្យរបចាខំខ និង 
រត្ូវកំណ្ត់្ពីថ្ងៃផុត្កណំ្ត់្ខដលរត្ូវបង់របាក់លៅកនុង 
វកិកយបរត្ ។ ថ្ងៃផុត្កណំ្ត់្ខដលរត្ូវបង់របាក់មិនត្ិច 
ជាង១២ថ្ងៃ គិត្ចាប់ពីថ្ងៃលចញវកិកយបរត្លទ ។ 

៨. អនកផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្ស្នាលគ្មរចាប់ 
អគគិស្ន ីនិង “ បទបបញ្ញត្តសិ្តពីីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុង 
ការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា”  
ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នីកមពុជា ។  

 

៩. អនកលរបីរបាស់្រត្ូវទទលួខុស្រត្ូវចំលក់ះការបាត់្បង់ 
ឬការខូចខាត្ឧបករណ៍្បរកិាខ រអគគិស្នណីាមួយខដល 
ជាកមមស្ទិិធរបស់្អគគិស្នីកមពុជាលោយមូលលហតុ្៖ 
(១)-ការបងកឲ្យលរគ្មះថាន ក់កនុងការផគត់្ផគង់ ឬការលធវឲី្យ 
ខូចខាត្ឧបករណ៍្អគគិស្នីលោយអនកលរបីរបាស់្ និង 
(២)-លរបីរបាស់្លលសី្ពីបនទុកជាប់កិចចស្នា ។ 

១០.អនកលរបីរបាស់្រត្ូវលរៀបចំខខសបណាត ញកនុងទីតងំ 
របស់្ខលួន រស្បតមស្តង់ោខដលអាចអនុវត្តបាន ។ 

electricity at the tariff approved by Electricity 

Authority of Cambodia from time to time. 

The consumer shall also pay, at the rate 

approved by EAC form time to time , other 

charges such as the charges for failure to take 

minimum guaranteed consumption, the 

charges for the reactive energy drawn in 

excess of the limit and if the bills are not paid 

within the due date, and interest on the 

unpaid amount. The tariff including the 

charges for minimum guaranteed 

consumption, rate for reactive energy and rate 

of interest now applicable are given in the 

Annexure 1, which forms a part of this 

Agreement. 

7. All bills for the supply hereunder will be 

rendered monthly and are due and payable 

within the due date shown in the bill. The due 

date shall not be earlier than 12 days from the 

date of the bill. 

8. The Supplier and Consumer undertake to 

abide by the Electricity Law and Regulations 

on General Conditions of Supply of 

Electricity in the kingdom of Cambodia 

approved by EAC. 

9. The consumer shall be responsible for any 

loss or damage to EDC’s property resulting 

from 

(i) abuse of supply or damage to 

equipment by the consumer and 

(ii) creations of demand in excess of the 

contracted load. 

10. The consumers shall maintain its electrical 

installation in accordance with the applicable 
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វញិ្ញញ បនបរត្រតួ្ត្ពិនិត្យ ឬលិខិត្អនុញ្ញញ ត្ទទួល 
ោគ ល់ការត្លមលីងខខសបណាត ញកនុងទីតងំរបស់្អនកលរបី
របាស់្ ខដលត្រមូវតមចាប់អគគិស្ន ី ឬបទបបញ្ញត្ត ិ
ណាមួយជាបនទុកចណំាយរបស់្អនកលរបីរបាស់្ ។ អនក
លរបីរបាស់្រត្ូវទទួលខុស្រត្ូវកនុងការដំលណី្ការ និងការ
ខងទខំខសបណាត ញកនុងទីតងំរបស់្ខលួន និងរត្ូវទទលួ 
ខុស្រត្ូវចំលក់ះផលវបិាកទងំអស់្ ខដលអាចលកីត្ 
 ន ។ តមការពិត្អនកផគត់្ផគង់បានផគត់្ផគង់ដល់ខខស 
បណាត ញអនកលរបរីបាស់្ពុំរត្ូវទមទរឲ្យ នលិខតិ្
បញ្ញច ក់ទទលួោគ ល់ខខសបណាត ញកនុងទីតងំរបស់្អនក
លរបីរបាស់្លឡយី និងអនកផគត់្ផគង់ពុំរត្ូវទទួលខុស្រត្ូវ
ចំលក់ះខូចខាត្ ឬបាត់្បង់ណាមួយខដលបណាត លមក
ពីកំហុស្ថ្នការត្លមលងីខខសបណាត ញកនុងទីតងំរបស់្អនក
លរបីរបាស់្លនាះលឡយី ។ 

១១.អនកលរបីរបាស់្ស្នា៖ 
ក. មិនលរបីចរនតអគគិស្នីលរៅនាឡកិាស្ទង់ 
មិនប៉ះក់ល់ និងមិនលធវីឲ្យោច់ស្ណំ្ 
បលុ ំលបនាឡកិាស្ទង់ ។ 

ខ. រាយការណ៍្ឲ្យអនកផគត់្ផគង់អគគិស្ន ីពី 
ដំលណី្រមនិរបរកត្ណីាមួយខដលបាន 
ស្លងកត្លឃញីលលីលហោឋ រចនាស្ម័ពនធរបស់្ 
អនកផគត់្ផគង់ ។ 

១២.កនុងករណី្ខដលអនកលរបីរបាស់្ខកខានពុំបានទូទត់្ 
ថ្ងលអគគិស្នីតមការកំណ្ត់្កនុងវកិកយបរត្ អនកផគត់្ផគង់
អគគសិ្ន ី អាចផ្ទត ច់អគគសិ្នជីាបលណាត ះអាស្ននរស្ប
តមការកណំ្ត់្កនុង “ បទបបញ្ញត្តិស្តីពលីកខខណ្ឌ ទូលៅ
កនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នលីៅកនុងរពះរាជាណាចរក
កមពុជា” រហូត្ដល់របាក់ជំក់ក់រត្ូវបានទូទត់្ ។ 

១៣.អនកលរបីរបាស់្រត្ូវជូនដណឹំ្ងឲ្យអនកផគត់្ផគង់ ពីលគ្មល 
បំណ្ងលរបរីបាស់្អគគិស្នីរបស់្ខលួន ស្រ ប់លគ្មល 

standards. Any inspection certificate or 

permit approving the consumer’s installation, 

required under the provisions of any Law or 

Regulations, shall be obtained by the 

consumer at its expense. The consumer shall 

be responsible for the operation and 

maintenance of the electrical installation of 

the consumer and the consequences thereof. 

The fact that the supplier has established the 

supply to the consumer’s installation shall not 

imply approval of the installation and shall 

not make the supplier responsible for any loss 

or damage resulting from any defective 

installation. 

 

11. The Consumer undertakes to 

a. Not to use electricity by bypassing 

the meter and not to handle the 

meter or break the seals fixed on the 

meter. 
 

b. Report to the Supplier any observed 

malfunctions of the facilities of the 

supplier. 

 
12. If the consumer fails to pay the electricity 

charges within the due date, the Supplier can 

disconnect the supply in accordance with the 

provision in the Regulations on General 

Conditions of Supply of Electricity in the 

Kingdom of Cambodia and may not 

reconnect the supply till the outstanding 

charges are paid in full. 

13. The consumer shall intimate the Supplier of 

its intention to use electricity for a purpose 
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បំណ្ងលរៅពីបានខចងកនុងរបការ១ ោ៉ងលហាច
ណាស់្ ៧ថ្ងៃមុន រស្បតមការកណំ្ត់្កនុង ”បទ 
បបញ្ញត្តសិ្តីពីលកខខណ្ឌ ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់ 
អគគិស្នីលៅកនុងរពះរាជាណាចរកកមពុជា” ។ 

១៤.អនកលរបីរបាស់្មនិអាចលផទរកិចចរពមលរពៀងលនះឲ្យ 
លៅបុគគលណាមួយលផសងលទៀត្ លោយគ្មម នការយល់ 
រពមកាយលកខណ៍្អកសរពីអនកផគត់្ផគង់អគគិស្នីលឡយី  

១៥.កិចចរពមលរពៀងលនះនងឹរត្វូចងជាចណំ្ងផលូវចាប់ 
       រវាងអនកផគត់្ផគង់ និងអនកលរបីរបាស់្ចាប់ពីថ្ងៃផគត់្ផគង់

ដំបូង ។ កចិចរពមលរពៀងលនះរត្ូវបនត នងិ នរបស្ិទធ
ភាពស្រ ប់រយៈលពល ២ឆ្ន ដំំបូង និងបនាទ ប់មក 
អាចបនតរហូត្ដល់កិចចរពមលរពៀងលនះ រត្ូវបាន
បញ្ច ប់លោយភាគណីាមួយ ។ អនកលរបីរបាស់្អាច
លផទរកិចចរពមលរពៀងលនះ បនាទ ប់ពីបញ្ច ប់អាណ្ត្តិ ២ឆ្ន ំ
ដំបូង លោយលធវីការជូនដំណឹ្ងជាកាយលកខណ៍្
អកសរដល់អនកផគត់្ផគង់ោ៉ងត្ិច ៣ខខ ។ របស្ិនលប ី
ការផគត់្ផគង់ឲ្យអនកលរបីរបាស់្ណាមួយរត្ូវបានកាត់្
ផ្ទត ច់អស់្រយៈលពល ៣ខខ លោយមូលលហតុ្ពុំបាន
ទូទត់្ថ្ងលអគគិស្ន ី ឬមនិលគ្មរពតមលស្ចកតីខណ្នាំ
ខដលបានលចញ រស្បតមបទបបញ្ញត្តិស្តីពលីកខខណ្ឌ
ទូលៅកនុងការផគត់្ផគង់អគគិស្នីលៅកនុងរពះរាជាណា
ចរកកមពុជា ខដលអនុម័ត្លោយអាជាា ធរអគគិស្នី
កមពុជា លហីយអនកលរបីរបាស់្ពុំបានចាត់្ការលោះ 

         រោយមូលលហតុ្ថ្នការផ្ទត ច់ចរនតលដមីបបីនតចរនត
លឡងីវញិលទលនាះ កិចចរពមលរពៀងលនះនងឹរត្ូវចាត់្ទុក
ថាបានបញ្ច ប់លរកាយរយៈលពល ៣ខខ ចាប់ពីថ្ងៃផ្ទត ច់
ចរនត លោយស្វ័យរបវត្ត ិ លោយពុំចាបំាច់លធវីការជូន
ដំណឹ្ងលឡយី ។ របស្និលបរីយៈលពលដបូំងថ្នកចិច
រពមលរពៀងមនិទន់បញ្ច ប់កិចចរពមលរពៀងផគត់្ផគង់លនះ
រត្ូវបានចាត់្ទុកថាបានបញ្ច ប់លៅលរកាយលពល
អាណ្ត្តដិំបូងផុត្កណំ្ត់្ ។ ការបញ្ច ប់កិចចរពម

other that stated in Clause 1 at least seven 

days in advance as provided in Regulation on 

General Conditions of Supply of Electricity 

in the Kingdom of Cambodia. 

 

14. The Consumer shall not assign this 

agreement to any other person without the 

written approval of the Supplier. 

15. This agreement shall bind the Supplier and 

the Consumer from the date on which supply 

is first made available. This agreement shall 

continue to be in force for an initial period of 

two years and thereafter shall so continue 

until the same is determined by either party. 

The Consumer may determine the agreement, 

after the initial period of two years, on giving 

no less than three months notice in writing to 

the Supplier. If the supply remains 

disconnected for a period of three months for 

non-payment of charges or non-compliance 

of the directions issued under the Regulations 

on General Conditions of Supply of 

Electricity in the Kingdom of Cambodia 

approved by EAC, and no effective steps are 

taken by the consumer for removing the 

cause of disconnection and for restoration of 

the supply, this agreement shall be deemed to 

have been terminated on expiry of the three 

months period from the date of 

disconnection without further notice. 

Provided that where the initial period of the 

agreement is not over, this agreement shall be 

deemed to have been terminated on expiry of 

the initial period of this agreement. The 
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លរពៀងពុំរត្ូវរបកាន់ចំលក់ះការត្វ៉ា ឬស្ទិធិខដលអាច 
បណាត លមកពីភាគីខដល នខចងកនុងកចិចរពម
លរពៀងលនះ ។ 

 

១៦.កិចចរពមលរពៀងលនះលធវីជា២ចាប់លដីម ១ចាប់លដីម 
ស្រ ប់អនកផគត់្ផគង់អគគិស្ន ីនិង១ចាប់លដីមលទៀត្ 
ស្រ ប់អនកលរបីរបាស់្ ។ 

 

ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ                ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ ហតែទលខា ឬ សាន មទមនដ 

 

 

 
    ទ ម្ ះអនរទរបើរបាស ់                        ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង ់ ទ ម្ ះអនរផគត់ផគង ់
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termination of the agreement shall be without 

prejudice to any claim or right which may 

have accrued to the parties hereunder. 

 

16. This Agreement is made in two copies, one 

copy for the supplier and the second copy for 

the consumer. 

 

Signed and sealed           Signed and sealed 

for and on behalf of                         for and on behalf o            

         consumer                         supplier   

 

          

  

             Consumer                              Supplier 

                  By:                                By: 

 

 

 

 

 

 

 

 


